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VÁNOČNÍ DÁREK

	„Jak dlouho už se pohřešuje?“

	Robustní Lon Sellitto – jeho dieta šla kvůli svátkům k ledu – pokrčil rameny. „To je trochu problém.“

	„Pokračuj.“

	„Je to trochu…“

	„To už jsi říkal,“ cítil Lincoln Rhyme potřebu poznamenat.

	„Zhruba čtyři hodiny,“ řekl detektiv newyorské policie. „Skoro.“

	Rhyme se ani neobtěžoval to komentovat. Dospělý člověk se nedal pokládat za pohřešovaného, pokud od jeho zmizení neuplynulo nejméně čtyřiadvacet hodin.

	„Jenže jsou tu zvláštní okolnosti,“ dodal Sellitto. „Musíš vědět, o kom se bavíme.“

	Nacházeli se v provizorní soudně kriminalistické laboratoři – v obývacím pokoji Rhymova domu na západním okraji Central Parku –, avšak tato laboratoř byla provizorní už mnoho let a dnes obsahovala více vybavení a přístrojů než většina policejních oddělení v malých městech.

	Kolem oken byly rozvěšeny vkusné věnce a na skenovacím elektronovém mikroskopu visela jakási cetka. Ze stereosoupravy se perlivě linula Chvála koled od Benjamina Brittena. Byl Štědrý den.

	„Je to strašně milá holka. Myslím Carly. Její matka věděla, že k ní má Carly přijet, a přitom jí nezavolala, neřekla jí, že odchází, a nenechala jí žádný vzkaz. Což vždycky dělá. Ta její máma – Susan Thompsonová se jmenuje – mlčí jako ryba. Je strašně divné, že jenom tak zmizela.“

	„Kupuje holce dárek k Vánocům,“ nadhodil Rhyme. „A nechtěla to překvapení prozrazovat.“

	„Jenže její auto pořád stojí v garáži.“ Sellitto kývl z okna na tlusté konfety sněhových vloček, které se snášely z oblohy už několik hodin. „V tomhle počasí nikam pěšky nepůjde, Linku. A u sousedů taky není. Carly to zjišťovala.“

	Kdyby mohl Rhyme pohybovat i jinými částmi těla než jen levým prsteníčkem, rameny a hlavou, adresoval by detektivu Sellittovi nějaké netrpělivé gesto, třeba krouživý pohyb ruky nebo zvednutí obou dlaní. Takto se však mohl spolehnout výlučně na slova. „A odkud se vlastně tenhleten ‚případ ne tak docela pohřešované osoby‘ vynořil, Lone? Mám dojem, že si tu hraješ na samaritána. A víš, co se říká o dobrých skutcích, ne? Že budou všechny po zásluze potrestány… Nehledě na to, že to všechno tak trochu házíš na moje bedra, že jo?“

	Sellitto si dopomohl k dalšímu domácímu vánočnímu cukroví. Mělo tvar Santa Clause, avšak jeho obličej z polevy byl poněkud groteskní. „Jsou moc dobré. Chceš taky?“

	„Ne,“ zabručel Rhyme a jeho oči zabloudily k polici. „Ale tvoje propírání cizího prádla by se mi příjemněji poslouchalo s trochou toho vánočního obveselení.“

	„Čeho…? Ach tak. Jasně.“ Detektiv přešel přes laboratoř, našel láhev whisky Macallan a nalil do sklenice zdravou dávku. Zastrčil dovnitř slámku a postavil sklenici do držáku na Rhymově vozíku.

	Rhyme alkohol usrkl. Á, nebesa… Jeho ošetřovatel Thom a jeho partnerka Amélie Sachsová právě venku nakupovali; pokud by byli přítomni, pak by měl Rhymův nápoj v tuto denní dobu možná příjemnou chuť, ale rozhodně by neobsahoval alkohol.

	„No dobrá,“ řekl Sellitto. „Tak já ti to povím. Susan a její dcera jsou kamarádky s Rachel.“

	Takže je to dobrý skutek z rodinného přátelství. Rachel byla Sellittova přítelkyně. „A její dcera se jmenuje Carly,“ poznamenal Rhyme. „Vidíš, že jsem tě poslouchal, Lone. Pokračuj.“

	„Carly…“

	„Kolik jí je?“

	„Devatenáct. Studuje na Newyorské univerzitě. Obchod. Chodí s jedním klukem z Garden City…“

	„Je něco z toho, co mi říkáš, důležité – teda kromě jejího věku? I když ani tím bych si nebyl tak jistý.“

	„Pověz mi, Linku: to jsi o svátcích vždycky v tak dobré náladě?“

	Rhyme znovu usrkl whisky. „Pokračuj.“

	„Susan je rozvedená a pracuje pro jednu PR agenturu v centru. Bydlí na předměstí, v okrese Nassau.“

	„V Nassau? V Nassau? Hmm, a nebylo by třeba lepší, kdyby se tím případem zabývala tamní policie? Chápeš přece, jak to funguje, ne? Nebo jste na akademii neprobírali jurisdikci?“

	Sellitto pracoval s Lincolnem Rhymem už celá léta a vypěstoval si pozoruhodný talent na odrážení kriminalistova bručounství. Ignoroval jeho poznámku a pokračoval: „Vzala si dva dny volna, aby vyzdobila dům na svátky. Rachel mi říkala, že Susan a její dcera mají nějaký problém – že spolu moc dobře nevycházejí nebo co. Ale Susan se snaží. Chce udělat dceři hezké svátky, a tak pětadvacátého pořádá velkou oslavu. Carly bydlí v bytě ve Village, nedaleko od univerzity. Včera večer řekla mámě, že se za ní dneska dopoledne zastaví, vyloží si u ní pár věcí a pak pojede za svým klukem. Susan na to, že dobře, že si dají kafe a tak, zkrátka blablabla… Jenže když tam dnes Carly dorazila, byla Susan pryč. A její…“

	„… auto pořád stojí v garáži.“

	„Přesně tak. Carly teda chvilku počkala, ale Susan se nevrátila. A tak zavolala místním klukům, ale ti nic nepodniknou, dokud neuplyne nejmíň čtyřiadvacet hodin. V tu chvíli si Carly vzpomněla na mě – jsem jediný polda, kterého zná – a zavolala Rachel.“

	„Nemůžeme prokazovat dobré skutky každému. Jen proto, že jsou svátky.“

	„Dejme té holce dárek k Vánocům, Linku. Ověřme si pár věcí, rozhlídněme se po domě.“

	Rhyme se zamračil, ale ve skutečnosti byl fascinován. Strašlivě nenáviděl nudu… A taky byla pravda, že míval o svátcích často špatnou náladu – protože pro něj vždy znamenaly přestávku mezi podnětnými případy, na něž si ho newyorská policie nebo FBI najímaly jako soudního znalce nebo jako „kriminalistu“, jak se tomu říkalo v místní hantýrce.

	„Takže… je Carly rozrušená. To jistě chápeš.“

	Rhyme pokrčil rameny, což bylo jedno z mála gest, která mu zůstala i poté, co z něj tragická nehoda na jednom místě činu kdysi před lety učinila kvadruplegika. Posunul svůj jediný funkční prst po touchpadu a otočil invalidní vozík tak, aby seděl čelem k Sellittovi. „Ta její matka je už teď nejspíš doma. Ale jestli si to opravdu přeješ, tak té holce zavolejme. Ověřím si pár věcí a uvidíme, co na to řeknu. Tímhle nic nezkazíme.“

	„To je skvělé, Linku. Počkej.“ Urostlý detektiv přistoupil ke dveřím a otevřel je.

	Co to je?

	Do pokoje vstoupila dospívající dívka a plaše se rozhlédla kolem sebe.

	„Á, pane Rhyme, dobrý den. Já jsem Carly Thompsonová. Mockrát děkuji, že jste mě přijal.“

	„Takže, tys čekala venku,“ řekl Rhyme a věnoval detektivovi zatrpklý pohled. „Kdyby se zde můj přítel Lon se mnou o tento poznatek podělil, pozval bych tě na šálek čaje.“

	„Eh, to je v pořádku. Já nic nechci.“

	Sellitto vesele zvedl obočí a našel dívce židli.

	Carly měla dlouhé světlé vlasy, atletickou postavu a kulatý obličej s minimem líčidla. Byla oblečena podle poslední módy MTV – džínsy do zvonu, černá bunda a mohutné boty. Za nejpozoruhodnější však na ní Rhyme pokládal její výraz: jeho postižení se u ní nesetkalo s vůbec žádnou reakcí. Některým lidem zmrzne úsměv na rtech, jiní začnou nesmyslně žvanit, někteří se do něj zakousnou pohledem a nespustí oči z jeho obličeje, jako by pohled na zbytek jeho těla byl faux pas století. Každá z těchto reakcí přitom Rhyma nějakým způsobem štvala.

	Carly se usmála. „Máte hezkou výzdobu.“

	„Co prosím?“ zeptal se Rhyme.

	„Ten věneček vzadu na vašem vozíku.“

	Kriminalista se otáčel, ale nic neviděl.

	„Já tam mám věneček?“ zeptal se Sellitta.

	„Jo, tos nevěděl? Na červené stuze.“

	„To mi zřejmě prokázal laskavost můj ošetřovatel,“ zabrblal Rhyme. „Brzo z něj bude bývalý ošetřovatel, jestli se ještě někdy o něco takového pokusí.“

	„Já bych pana Sellitta ani vás neobtěžovala…,“ řekla Carly. „Vlastně bych neobtěžovala vůbec nikoho, jenže je strašně divné, že máma jenom tak zmizela. Ještě nikdy nic podobného neudělala.“

	„V devadesáti devíti procentech případů se jedná jen o nějaké nedorozumění,“ poznamenal Rhyme. „O žádný zločin… A že se pohřešuje čtyři hodiny?“ Další pohled na Sellitta. „To nic není.“

	„Až na to, že máma má sice svoje mouchy, ale rozhodně je spolehlivá.“

	„Kdy jsi s ní naposledy mluvila?“

	„To mohlo být zhruba včera v osm večer. Ona zítra pořádá tu oslavu, a tak jsme ji spolu plánovaly. Měla jsem se u ní ráno zastavit, měla mi dát seznam věcí na nákupy a nějaké peníze a pak jsme chtěli jet s Jakem – to je můj přítel – nakupovat a trochu se flákat po městě.“

	„Třeba se ti nemohla dovolat na mobil,“ nadhodil Rhyme. „Kde byl ten tvůj přítel? Nemohla nechat vzkaz u něj?“

	„U Jakea? Ne, s tím jsem mluvila cestou sem.“ Carly se žalostně usmála. „Ona má Jakea ráda, to jo…“ Nervózně si pohrávala s dlouhými vlasy a omotávala si pramínky kolem prstů. „Ale nejsou zrovna nejlepší přátelé. On…“ Nakonec se dívka rozhodla, že nebude matčinu nelibost líčit podrobněji. „Každopádně by k němu domů nevolala. Jeho táta je… problémový.“

	„A dneska si vzala v práci volno?“

	„Přesně tak.“

	Otevřely se venkovní dveře a Rhyme zaslechl, jak do domu vcházejí Amélie Sachsová s Thomem a jak šustí papírem z nákupních tašek.

	Zanedlouho do místnosti vstoupila vysoká žena v džínsách a kožené bundě s kožíškem. Měla zrzavé vlasy a na ramenou sněhový poprašek. Usmála se na Rhyma se Sellittem. „Veselé Vánoce a tak dál.“

	Thom zamířil s taškami do chodby.

	„Á, Sachsová, pojď sem. Zdá se, že detektiv Sellitto někomu dobrovolně nabídl naše služby. Amélie Sachsová, Carly Thompsonová.“

	Obě ženy si podaly ruce.

	„Chceš cukroví?“ zeptal se Sellitto.

	Carly byla na rozpacích. Také Sachsová zavrtěla hlavou. „To jsem zdobila já, Lone – jo, já vím, ten Santa vypadá jako Boris Karloff. Na cukroví se už nemusím do smrti podívat.“

	Ve dveřích se objevil Thom, představil se Carly a odešel do kuchyně, odkud se – o tom Rhyme nepochyboval – bezpochyby vzápětí vynoří s pohoštěním. Ošetřovatel na rozdíl od Rhyma svátky miloval, do značné míry proto, že mu poskytovaly příležitost hrát si téměř každý den na hostitele.

	Když si Sachsová svlékla a pověsila bundu, Rhyme jí vysvětlil situaci a tlumočil, co jim až dosud Carly řekla.

	Policistka kývala hlavou a vstřebávala informace. Také ona zopakovala, že pokud se nějaký člověk pohřešuje tak krátkou dobu, není důvod ke znepokojení. Lonově a Rachelině přítelkyni nicméně ona a Rhyme s radostí pomohou.

	„To se rozumí,“ poznamenal Rhyme s ironií, která unikla všem kromě Sachsové.

	Každý dobrý skutek bude po zásluze potrestán…

	Carly pokračovala: „Dorazila jsem k ní dnes ráno asi o půl deváté. Nebyla doma. Ale auto stálo v garáži. Ověřila jsem to u všech sousedů. Nikde nebyla a nikdo ji neviděl.“

	„A nemohla odejít už v noci předtím?“ zeptal se Sellitto.

	„Ne. Dnes ráno si vařila kávu. Konvice byla ještě teplá.“

	„Možná se jí něco naskytlo v práci,“ nadhodil Rhyme, „ona nechtěla jet na vlak autem, a tak si vzala taxíka.“

	Carly pokrčila rameny. „Možná. To mě nenapadlo. Máma dělá v public relations a v poslední době pracuje fakt tvrdě. Pro jednu z těch velkých internetových společností, co nedávno zbankrotovaly. Bylo to strašně napjaté… Ale nevím. O její práci jsme se moc nebavily.“

	Sellitto nechal jednoho mladého detektiva v centru obvolat všechny taxislužby v Glen Hollow a okolí; žádná z nich však neposílala dnes dopoledne vůz k Susaninu domu. Zatelefonovali rovněž k Susan do práce, aby se přesvědčili, jestli se tam neobjevila, ale nikdo ji neviděl a její kancelář byla zamčená.

	Právě v tom okamžiku se – přesně jak Rhyme předpokládal – objevil ve dveřích jeho štíhlý ošetřovatel v bílé košili a vánoční kravatě s Jerrym Garciou a tlačil před sebou velký stoleček s kávou, čajem a obrovským talířem cukroví a moučníků. Zastavil se a nalil všem pití.

	„Fíkový pudink by nebyl?“ zeptal se Rhyme kousavě.

	Sachsová se otočila ke Carly. „Je tvoje máma nešťastná nebo rozladěná?“

	Carly se na minutku zamyslela a pak řekla: „No, v únoru mi zemřel dědeček – její tatínek. Děda byl skvělý chlap a ona na tom byla nějakou dobu totálně mizerně. Ale do léta se z toho dostala. Koupila si tenhleten skvělý dům a jeho renovace ji hodně bavila.“

	„A co další lidé v jejím životě – přátelé, partneři?“

	„Jasně, pár dobrých přátel má.“

	„Jména, telefonní čísla…“

	Dívka opět zmlkla. „Několik jmen znám. Ale nevím přesně, kde ti lidé bydlí. A jejich čísla nemám.“

	„Udržovala s někým romantický vztah?“

	„Před měsícem se s jedním mužem rozešla.“

	„A myslíš, že jí ten člověk mohl dělat problémy?“ zeptal se Sellitto. „Že to byl třeba šmírák? Nebo že ho ten rozchod vykolejil?“

	„Ne,“ odpověděla Carly, „myslím, že se rozešli z jeho popudu. On každopádně bydlel v Los Angeles, v Seattlu nebo někde na západě. Takže to nebylo, jak se říká, úplně vážné. A s tím novým přítelem začala chodit teprve nedávno. Zhruba před dvěma týdny.“ Přesunula pohled od Sachsové k podlaze. „Háček je v tom, že já sice mámu miluju a všechno, ale nemáme k sobě příliš blízko. Moji rodiče se před sedmi nebo osmi lety rozvedli a tím se spousta věcí tak trochu změnila… Mrzí mě, že toho o ní nevím víc.“

	Á, báječné rodinné pouto, pomyslel si Rhyme cynicky. Právě takové vztahy dělaly z psychiatrů na Park Avenue milionáře a zaměstnávaly policejní oddělení na celém světě telefonáty ve všech možných denních i nočních hodinách.

	„To je dobrý,“ povzbudila ji Sachsová. „Kde je tvůj táta?“

	„Ten bydlí ve městě. V centru.“

	„A vídají se s mámou někdy?“

	„Už ne. On to s ní chtěl dát zase dohromady, ale máma se k tomu stavěla vlažně, a tak to, myslím, vzdal.“

	„A vídáš se s ním ty?“

	„Jo, já ano. Ale on dost cestuje. Jeho firma sem dováží nějaké zboží a on hodně jezdí do zahraničí za dodavateli.“

	„Ale momentálně je ve městě?“

	„Jo. Zítra se s ním uvidím, hned po mámině oslavě.“

	„Měli bychom mu zavolat. A zjistit, jestli se mu neozvala,“ navrhla Sachsová.

	Rhyme přikývl a Carly jim dala otcovo číslo. „Já už se s ním spojím,“ řekl Rhyme. „Ty zatím zajeď k Susan domů, Sachsová. Carly, ty jeď s ní. A hoďte sebou.“

	„Jasně, Rhyme. Ale kam ten spěch?“

	Kriminalista se podíval z okna, jako by se odpověď vznášela přímo za ním.

	Sachsová zmateně zavrtěla hlavou. Rhyma často dopalovalo, že lidé nepřemýšlejí tak rychle jako on. „Protože ten sníh by nám mohl prozradit něco o tom, co se tam dneska ráno semlelo.“ A jak často s oblibou dělával, nezapomněl ani na dramatický závěr: „Ale jestli bude pořád padat jako doteďka, nepůjde už z něj vůbec nic vyčíst.“

	O půl hodiny později zastavila Amélie Sachsová v tiché ulici lemované stromy v Glen Hollow na Long Islandu a zaparkovala zářivě červené camaro tři čísla od domu Susan Thompsonové.

	„Ne, je to až tam,“ poznamenala Carly.

	„Tady je to lepší,“ odvětila Sachsová. Rhyme jí vtloukal do hlavy, že přístupové trasy k místu, kde se stal zločin, mohou být samy o sobě místem činu a mohou obsahovat cenné informace. Na jejich kontaminaci si neustále dávala bedlivý pozor.

	Když si Carly všimla, že matčino auto stále stojí v garáži, zašklebila se.

	„Doufala jsem…“

	Sachsová se podívala na dívčin obličej, v němž se zračily obavy. Všechno jí bylo naprosto jasné: vztah matky s dcerou byl komplikovaný, to bylo nabíledni. Jenže rodinná pouta nemůže člověk jen tak zpřetrhat – prostě to nejde – a nic v něm neprobudí archetypální úzkost tak silně, jako když se mu ztratí matka.

	„Však my ji najdeme,“ zašeptala Sachsová.

	Carly se chabě usmála a přitáhla si bundu těsněji k tělu. Bunda byla módní a očividně drahá, avšak proti zimě naprosto neúčinná. Sachsová ve své době pracovala jako modelka, ale když nebyla na molu nebo na focení, oblékala se jako normální člověk a pranic nedbala na to, co je právě v módě.

	Zadívala se na dům, novou a nepravidelnou dvoupodlažní budovu v koloniálním stylu stojící na malém, ale pečlivě udržovaném pozemku, a zavolala Rhymovi. Kdyby šlo o „opravdový případ“, propojili by jí ho na vysílačku. Tady však neprováděli oficiální vyšetřování, a tak jednoduše použila mobilní telefon se sluchátkovou sadou – přístroj nosila připnutý na opasku pár centimetrů od automatické pistole Glock.

	„Jsem v domě,“ oznámila mu. „Co je to za hudbu?“

	Po chvíli tóny Slyšte, zpívají andělé umlkly.

	„Promiň. Thom trvá na tom, abych nasál svátečního ducha. Tak co vidíš, Sachsová?“

	Policistka mu vysvětlila, kde je a jak to na místě vypadá. „Sníh tu není zas tak špatný, ale měls pravdu: za hodinu už zakryje všechny otisky.“

	„Drž se mimo chodníky a zjisti, jestli ji někdo nesledoval.“

	„Jasně.“

	Sachsová se zeptala Carly, které otisky patří jí. Dívka vysvětlila, že zaparkovala před garáží – Sachsová viděla ve sněhu stopy po pneumatikách – a pak vešla dovnitř kuchyňskými dveřmi.

	Amélie obešla celý pozemek a Carly se držela za ní.

	„Na zadním dvorku ani na bocích nic není, jen Carlyiny stopy,“ sdělila policistka Rhymovi.

	„Chceš říct, že tam nejsou žádné viditelné otisky,“ opravil ji kriminalista. „To ještě nutně neznamená, že tam není ‚nic‘.“

	„Jasně, Rhyme. Takhle jsem to myslela. Sakra, to je zima.“

	Obešly dům a vrátily se před něj. Ve sněhu na stezce mezi ulicí a domem objevila Sachsová stopy. U obrubníku ráno parkovalo auto. Jedny šlépěje směřovaly k domu, zatímco zpátky k autu se vracely dvoje, což naznačovalo, že řidič zde Susan vyzvedl. Sachsová to oznámila Rhymovi. „Poznáš něco z těch otisků? Velikost boty, typ podrážky, rozložení váhy?“

	„Nic zřejmého.“ Sklonila se a ucukla bolestí: její klouby stižené artritidou v chladu a vlhku trpěly. „Ale jedna věc je na nich zvláštní – jsou hodně blízko u sebe.“

	„Jako by jeden z nich držel druhého kolem ramen.“

	„Jo.“

	„Může jít o náklonnost. Může jít o násilí. Budeme předpokládat – doufat –, že druhé stopy patří Susan, a že ať se stalo cokoliv, přinejmenším je naživu. Nebo aspoň před pár hodinami byla.“

	Vtom si Sachsová všimla ve sněhu pod jedním z čelních oken podivné rýhy. Jako by zde někdo sešel z chodníku a klekl si na zem. Z tohoto místa se nabízel nerušený výhled do obývacího pokoje a kuchyně za ním. Sachsová poslala Carly otevřít hlavní dveře a zašeptala do mikrofonu: „Možná máme problém, Rhyme… Vypadá to, že tu někdo klečel a díval se do okna.“

	„Máš tam nějaké další důkazy, Sachsová? Identifikovatelné šlépěje, cigaretové nedopalky, další otisky, stopy?“

	„Nic.“

	„Tak zkontroluj dům, Sachsová. A jen tak z legrace předstírej, že je ti horko.“

	„Copak by mohl být pachatel uvnitř?“

	„Udělej mi radost.“

	Sachsová vešla do hlavních dveří a rozepnula si koženou bundu, aby mohla v případě potřeby rychle vytasit zbraň. Dívku zastihla ve vstupní chodbě, odkud nakukovala do domu. Panovalo tu úplné ticho – s výjimkou klepání a vrnění domácích spotřebičů. Světla byla rozsvícená, což Sachsová pokládala za znepokojivější, než kdyby zde vládla tma; nasvědčovalo to totiž tomu, že Susan odtud odešla ve spěchu. Když vás někdo unese, těžko máte čas zhasínat světla.

	Sachsová poručila dívce, aby se držela opodál, vyrazila do domu a v duchu se při tom modlila, ať nenajde tělo. Ale ne: prohlédla všechna místa, kde se Susan mohla zdržovat, a nic neobjevila. Nikde neviděla žádné známky zápasu.

	„Místo je čisté, Rhyme.“

	„No, tomu říkám zjištění.“

	„Rychle to tady projdu a zkusím najít nějakou stopu, která by mi napověděla, kam mohla odejít. Jestli něco objevím, ozvu se ti.“

	V prvním patře se Sachsová zastavila u krbové římsy a prohlédla si řadu zarámovaných fotografií. Susan Thompsonová byla vysoká, dobře stavěná žena s krátkými světlými vlasy natupírovanými dozadu. Ve tváři měla příjemný úsměv. Většina snímků ji zachycovala s Carly nebo s dvojicí starších lidí, pravděpodobně s jejími rodiči. Mnoho fotografií bylo pořízeno v exteriérech, podle všeho během turistických výletů nebo táboření.

	Obě ženy hledaly jakoukoliv stopu, která by jim napověděla, kde se Susan může nacházet. Sachsová si pečlivě prohlédla kalendář vedle telefonu v kuchyni. Jedinou poznámkou v políčku s dnešním datem však byla slova C. tady.

	Dívka se smutně usmála. Mělo snad jediné písmeno namísto celého jména i lapidární vyznění poznámky symbolizovat, jak matka na dceru – tedy alespoň podle Carlyina přesvědčení – pohlíží? Sachsová přemýšlela, jaké mohou mít obě ženy mezi sebou problémy. Také její vztah s matkou byl komplikovaný. Ona sama ho před Rhymem označovala za „náročný“.

	„Používala plánovací kalendář? Nebo palmpilota?“

	Carly se rozhlédla kolem sebe. „Její kabelka je pryč. Tyhle věci nosí v ní… Zkusím jí ještě zavolat na mobil.“ Vytočila číslo a její sklíčený a znepokojený výraz Sachsové vzápětí prozradil, že se jí nikdo neozval. „Rovnou se mi ozvala hlasová schránka.“

	Sachsová postupně obešla všechny tři telefony v domě a stiskla na nich tlačítko pro vytáčení posledního volaného čísla. Dvakrát se jí ozvaly informace a ze třetího aparátu se dovolala do místní pobočky banky North Shore. Požádala o přepojení na vedoucí pobočky a oznámila jí, že shání Susan Thompsonovou. Vedoucí jí odpověděla, že tato klientka u nich byla zhruba před dvěma hodinami.

	Sachsová to oznámila Carly, která zavřela oči úlevou. „A kam šla potom?“

	Policistka tlumočila otázku vedoucí, jež odpověděla, že nemá tušení. Načež se váhavě zeptala: „Voláte proto, že se necítí dobře?“

	„Jak to myslíte?“ opáčila Sachsová.

	„Já jen, že když tady byla, moc dobře nevypadala. Ten muž, který byl s ní…, totiž, celou dobu ji držel kolem ramen. A tak mě napadlo, že je jí možná špatně.“

	Sachsová se zeptala, jestli by nemohla přijet na pobočku a promluvit si s vedoucí osobně.

	„Samozřejmě. Jestli vám budu schopna pomoci…“

	Sachsová sdělila Carly, co jí vedoucí řekla.

	„Necítila se dobře? A byl s ní nějaký muž?“ Dívka se zamračila. „Kdo?“

	„Pojeďme to zjistit.“

	Když ovšem dorazily ke dveřím, Sachsová se zastavila. „Udělej pro mě něco,“ řekla dívce.

	„Jasně. Co?“

	„Půjč si nějakou máminu bundu. Je mi zima, jen když se na tebe dívám.“

	„Šla do své bezpečnostní schránky a pak si nechala proplatit šek,“ vysvětlila Sachsové a Carly vedoucí pobočky.

	„Předpokládám, že nevíte, co v té schránce dělala,“ zeptala se policistka.

	„Ne, ne, u návštěvy bezpečnostních stránek nejsou zaměstnanci nikdy přítomni.“

	„A ten muž? Máte tušení, kdo to byl?“

	„Ne.“

	„Jak vypadal?“ vyzvídala Sachsová.

	„Byl velký. Metr osmdesát pět až metr devadesát. Plešatý. Moc se neusmíval.“

	Policistka pohlédla na Carly, která zavrtěla hlavou. „S nikým takovým jsem ji nikdy neviděla.“

	Našli pokladní, která Susan proplácela šek, ale Susan se s ničím nesvěřila ani jí; řekla jí pouze, v jaké formě bude peníze chtít.

	„Na jakou částku byl vystaven ten šek?“ zeptala se Sachsová.

	Vedoucí zaváhala – zřejmě to pokládala za diskrétní informaci –, ale Carly řekla: „Prosím vás. Děláme si o ni starost.“ Vedoucí kývla na pokladní, která prohlásila: „Na tisíc dolarů.“

	Sachsová odešla stranou, zavolala z mobilního telefonu Rhymovi a popsala mu, co se v bance stalo.

	„Začíná to být znepokojivé, Sachsová. Tisícovka nevypadá z hlediska loupeže nebo únosu jako velká částka, ale bohatství je relativní. Pro toho chlapa je to možná spousta peněz.“

	„Mě spíš zajímá ta bezpečnostní schránka.“

	„Dobrá poznámka,“ přitakal Rhyme. „Třeba v ní měla něco, co ten chlap chtěl. Ale co? Vždyť je to jen zaměstnankyně soukromé firmy a matka. Rozhodně ne investigativní reportérka nebo policajtka. A ještě horší je, že jestli se to tak doopravdy seběhlo, tak dostal, co chtěl. Možná už ji pak nepotřeboval. Myslím, že je čas zapojit do toho okresní policii v Nassau. Možná… Počkat, ty jsi ještě v té bance?“

	„Jo.“

	„Video! Sežeň jeho video.“

	„Jasně, ty myslíš z průmyslové kamery nad přepážkou. Ale…“

	„Ne, ne, ne,“ odsekl Rhyme. „Z parkoviště. Všechny banky sledují průmyslovou kamerou parkoviště. Jestli zaparkoval před pobočkou, budou mít jeho auto na nahrávce. A možná i s poznávací značkou.“

	Sachsová se vrátila k vedoucí, která zavolala šéfa ostrahy. Ten zmizel v jakési zadní kanceláři, po chvíli je zavolal k sobě a pustil jim příslušný záznam.

	„Tam!“ vykřikla Carly. „To je ona. A ten chlap? Koukejte, on ji pořád drží. Nepouští ji.“

	„Vypadá to dost podezřele, Rhyme.“

	„Vidíš to auto?“ zeptal se kriminalista.

	Sachsová poručila šéfovi ostrahy, aby nahrávku pozastavil. „Co je to za…“

	„Chevrolet Malibu,“ odpověděl šéf ostrahy. „Letošní model.“

	Sachsová to tlumočila Rhymovi, prohlédla si obrazovku a dodala: „Vínově červená barva. A poslední dvě číslice na poznavací značce jsou sedm a osm. To před nimi by mohla být trojka nebo osmička, možná i šestka. Těžko říct. Každopádně je to newyorská značka.“

	„Dobře, Sachsová. Fajn. Teď už to přenecháme uniformám. Lon je nechá vyhlásit pátrání. V Nassau, Suffolku, Westchesteru a pěti dalších okresech. A taky v Jersey. Dáme tomu maximální prioritu. Eh, počkej chviličku…“ Sachsová zaslechla, jak kriminalista s někým hovoří. Po chvíli se na linku vrátil. „Jede sem Susanin bývalý manžel. Má starost o dceru. Rád by ji viděl.“

	Sachsová to sdělila Carly a dívčina tvář se rozzářila. „Tady už toho moc neuděláme,“ dodala policistka. „Vrátíme se do města.“

	Amélie Sachsová a Carly Thompsonová se právě vrátily do laboratoře v Rhymově domě, když dorazil i Anthony Dalton. Thom ho uvedl dovnitř. Když Dalton spatřil v pokoji dceru, prudce se zastavil. „Ahoj, miláčku.“

	„Tati! Jsem tak ráda, žes přijel!“

	S pohnutím a obavami v očích vykročil Dalton k dívce a pevně ji objal.

	Byl to zdatný muž před padesátkou, s chlapeckou čupřinou prošedivělých vlasů na hlavě. Na sobě měl rafinovanou zimní bundu s bezpočtem popruhů a chlopní. Rhymovi připomínal univerzitní profesory, s nimiž se dělil o pódium, když ještě přednášel soudní kriminalistiku na fakultách trestního práva.

	„Vědí něco?“ zeptal se Dalton a očividně si teprve nyní uvědomil, že je Rhyme na vozíku – kterýžto fakt mu připadal naprosto nepozoruhodný. Podobně jako jeho dcera tím i on u Rhyma silně zabodoval.

	Kriminalista mu přesně vysvětlil, co se stalo a co už vědí.

	Dalton zavrtěl hlavou. „Ale to ještě nemusí znamenat, že ji někdo unesl,“ řekl rychle.

	„Ne, ne, to vůbec ne,“ přitakal Sellitto. „Jenom nechceme nic riskovat.“

	„Znáte někoho, kdo by jí chtěl ublížit?“ zeptal se Rhyme.

	Dalton znovu zavrtěl hlavou. „Nemám tušení. Susan jsem neviděl už celý rok. A když jsme byli spolu? Ne, všichni ji měli rádi. I když někteří její klienti prováděli velmi pochybné operace, s ní osobně neměl nikdo žádný problém. A to jí neustále přidělovali zvlášť odpornou klientelu.“

	Rhyme byl znepokojen – z důvodů, které přesahovaly možnost ohrožení Susan Thompsonové. Problém spočíval v tom, že zde nešlo o opravdový případ. Nechali se do něj vmanévrovat, aby někomu prokázali laskavost. Vlastně to byl jen vánoční dárek, jak poznamenal Sellitto. Potřebovali více faktů, potřebovali seriózní kriminalistické informace. Rhyme vždy zastával názor, že člověk buďto vyšetřuje případ na 110 procent, anebo ho nevyšetřuje vůbec.

	Thom přinesl další kávu a doplnil talíř s ošklivým cukrovím. Dalton na ošetřovatele kývl, poděkoval mu a nalil si z konvice kávu. „Chceš taky?“ zeptal se Carly.

	„Jasně, asi jo.“

	Dalton nalil i dceři a zeptal se: „Ještě někdo?“

	Nikdo další nic nechtěl. Rhymovy oči nicméně zabloudily k whisky na polici a – světe div se – Thom bez jediné slabiky protestu popadl láhev a přistoupil k Rhymovu vozíku. Zvedl sklenici, zamračil se a přičichl k ní. „To je divné, myslel jsem, že jsem ji včera večer vyplachoval. Asi jsem zapomněl,“ dodal uštěpačně.

	„Nemůžeme být všichni dokonalí,“ poznamenal Rhyme.

	Thom nalil do sklenice trochu whisky a postavil ji do držáku.

	„Děkuji ti, Baltazare. Své zaměstnání si smíš prozatím ponechat – i přes to býlí vzadu na mém vozíku.“

	„Tobě se nelíbí? Říkal jsem ti, že budu dělat vánoční výzdobu.“

	„Že vyzdobíš dům. Ne mě.“

	„Takže co podnikneme?“ zeptal se Dalton.

	„Budeme čekat,“ řekl Sellitto. „Na databázi motorových vozidel projíždějí všechny Chevrolety Malibu s tímhle útržkem poznávací značky. Anebo – jestli budeme mít vážně štěstí – si toho auta všimne některý policajt na ulici.“ Zvedl ze židle kabát. „Musím jet na chvíli do ‚velkého baráku‘. Kdyby se něco dělo, zavolejte mi.“

	Dalton mu poděkoval, podíval se na hodinky, vytáhl mobilní telefon a zavolal k sobě do práce, aby kolegům oznámil, že dnešní předvánoční oslavu nestihne. Vysvětlil, že policie prošetřuje zmizení jeho bývalé manželky a on je momentálně s dcerou, kterou nechce nechat o samotě.

	Carly ho objala. „Díky, tati.“ Zvedla oči k oknu a upřela je na vířící se sníh. Uplynul dlouhý okamžik. Nakonec Carly pohlédla na ostatní v pokoji, obrátila se k otci a tichým hlasem řekla: „Vždycky jsem chtěla vědět, co by bylo, kdybyste se s mámou nerozešli.“

	Dalton se zasmál, zajel rukou dceři do vlasů a rozcuchal jí je ještě víc. „Taky jsem na to myslel.“

	Sachsová pohlédla na Rhyma a oba se odvrátili, aby umožnili otci s dcerou pokračovat v tomto rozhovoru v relativním soukromí.

	„Ti chlapi, se kterýma pak máma chodila…, ti byli v pohodě. Ale nikdo nebyl ničím výjimečný. A žádný z těch vztahů moc dlouho nevydržel.“

	„Potkat toho pravého je těžké,“ poznamenal Dalton.

	„Myslím…“

	„Co?“

	„Myslím, že jsem si vždycky přála, abyste se zase dali dohromady.“

	Zdálo se, že Dalton neví, co říct. „Já to zkoušel. To přece víš. Jenže máma už byla někde jinde.“

	„Ale před dvěma roky jsi to zkoušet přestal.“

	„Protože jsem viděl, s jakou reakcí se to setkává. Člověk musí jít dál.“

	„Jenže jí se po tobě stýská. Já vím, že ano.“

	Dalton se zasmál. „Eh, o tom tedy nic nevím.“

	„Ne, ne, vážně. Když se jí na tebe zeptám, vypráví mi, jaký jsi byl skvělý chlap. Jak jsi byl vtipný. Říkala, že jsi ji pořád rozesmával.“

	„Prožili jsme dobré časy.“

	„A když jsem se mámy zeptala, co se mezi vámi stalo,“ pokračovala Carly, „řekla, že to nebylo nic tak strašného.“

	„To je fakt,“ odpověděl Dalton a upil kávy. „Prostě jsme jen v té době nevěděli, jak si být navzájem manželi. Brali jsme se příliš mladí.“

	„No, ale teď už mladí nejste…“ Carly zčervenala. „Eh, tak jsem to nemyslela.“

	„Ne, máš pravdu,“ řekl Dalton. „Hodně jsem od té doby dospěl.“

	„A máma se úplně změnila. Bývala strašně tichá, však víš. Nebyla s ní zábava. Zatímco teď je úžasně podnikavá. Táboří a chodí na túry, jezdí na raftu, provozuje všechny možné aktivity.“

	„Vážně?“ zeptal se Dalton. „Nikdy jsem si nedokázal představit, že by takové věci dělala.“

	Carly se na okamžik zadívala jinam. „Vzpomínáš na ty služební cesty, na které jsi jezdil, když jsem byla ještě dítě? Jak jsi jezdil do Hongkongu nebo do Japonska?“

	„Jistě, když jsme zřizovali zahraniční pobočky.“

	„Chtěla jsem tehdy, abychom jeli všichni. Ty, máma i já…“ Carly si pohrávala s šálkem kávy. „Jenže ona vždycky říkala: ‚Éh, doma je spousta práce.‘ Nebo: ‚Éh, z té jejich vody se nám udělá špatně,‘ a tak podobně. Nikdy jsme nejeli na rodinnou dovolenou. Ani jedinkrát.“

	„Já si to taky vždycky přál.“ Dalton smutně zavrtěl hlavou. „A vždycky jsem byl naštvaný, když máma nechtěla jet a vzít tě s sebou. Jenže je to tvoje matka; starat se o tebe je její povinnost. Ona prostě jen chtěla, abys byla v bezpečí.“ Usmál se. „Vzpomínám si, jak jsem byl jednou v Tokiu a volal domů. A…“

	Jeho slova přerušilo zvonění Rhymova telefonu. Kriminalista natáhl hlavu k mikrofonu na vozíku: „Příkaz: zvednout telefon.“

	„Detektiv Rhyme?“ zachrastil hlas v reproduktoru.

	Uvedené zařazení již neplatilo – patřila za něj douška „ve výslužbě“ –, ale Rhyme přesto řekl: „Povídejte.“

	„Tady Bronson z newyorské státní policie.“

	„Poslouchám.“

	„Dostali jsme žádost o naléhavé pátrání po vínově červeném malibu a vy prý máte ten případ pod palcem.“

	„To je pravda.“

	„Našli jsme to auto, pane.“

	Rhyme slyšel, jak Carly lapá po dechu. Dalton se postavil za ni a vzal ji kolem ramen. Co teď uslyší? Že je Sue Thompsonová mrtvá?

	„Pokračujte.“

	„Ten vůz jede západním směrem – vypadá to, že má namířeno k mostu George Washingtona.“

	„Co posádka?“

	„Dva lidé. Muž a žena. Víc vám zatím neřeknu.“

	„Díkybohu. Je živá.“ Dalton si vydechl.

	Mají namířeno do Jersey, pomyslel si Rhyme. Tamní močály patřily k nejoblíbenějším místům pro likvidaci mrtvol z oblasti New Yorku.

	„Vůz je registrován na jistého Richarda Musgravea z Queensu. Bez záznamu.“

	Rhyme pohlédl na Carly, která zavrtěla hlavou na znamení, že nemá ponětí, o koho se jedná.

	Sachsová se naklonila k mikrofonu a představila se. „Jste u toho auta někde poblíž?“

	„Asi šedesát metrů za ním.“

	„V označeném voze?“

	„Ano.“

	„Jak daleko jste od mostu?“

	„Dva až tři kilometry východně od něj.“

	Rhyme pohlédl na Sachsovou. „Chceš se na ně pověsit? V camaru by ses jim mohla držet těsně v patách.“

	„To si piš, že jo.“ Amélie vyrazila ke dveřím.

	„Sachsová,“ zavolal na ni Rhyme.

	Ohlédla se.

	„Máš na autě řetězy?“

	Sachsová se zasmála. „Řetězy na sporťáku, Rhyme? Ne.“

	„No, tak se snaž nežbluňknout do řeky Hudson, dobře? Nejspíš bude parádně studená.“

	„Vynasnažím se.“

	Faktem je, že sportovní auto s pohonem zadních kol a více než čtyřmi sty dychtivých koní pod kapotou není nejlepším vozem na sníh. Amélie Sachsová však strávila velkou část mládí kontrolovanými smyky na rozpáleném asfaltu v rámci tajných závodů v okolí Brooklynu (a někdy prostě jen proto, že – proč to nepřiznat – jet dvě stě devadesát je vždycky parádní vzrůšo), takže ji tahle troška sněhu nemohla vyvést z míry.

	Nyní se smykem strhla Camaro SS na dálnici a sešlápla plyn. Kola se protáčela pouhých pět vteřin, než konečně zabrala a vymrštila vůz do stotřicítky.

	„Jsem na mostě, Rhyme,“ ohlásila Sachsová do sluchátkové sady. „Kde jsou oni?“

	„Asi kilometr a půl západně odtamtud. Jsi…“

	Auto se začalo vychylovat z jízdního pruhu. „Počkej, Rhyme. Bere mě to na stranu.“

	Ovládla smyk. „Nějaký volkswagen jede v rychlém pruhu osmdesátkou. Není to k naštvání?“

	Během dalšího kilometru až dvou dohonila policistu a zpomalila tak, aby se držela těsně z dohledu Chevroletu Malibu. Pohlédla před policistu a viděla, že auto odbočilo do pravého pruhu a vyhodilo směrovku k výjezdu.

	„Rhyme, můžeš mě na toho policistu přepojit?“ zeptala se.

	„Vydrž…“ Nastala dlouhá pauza, po níž se ozval Rhymův sklíčený hlas: „Nikdy nepřijdu na to, jak…“ Vtom byl přerušen a Sachsová zaslechla dvě cvaknutí. A pak už se jí ozval policista: „Detektive Sachsová?“

	„Tady jsem. Mluvte.“

	„To jste vy v tom prima červeném bouráku za mnou?“

	„Jo.“

	„A jak to chcete provést?“

	„Kdo řídí? Ten chlap, nebo ta žena?“

	„Ten chlap.“

	Sachsová se na okamžik zamyslela. „Navlíkněte to tak, ať to vypadá jako běžná silniční kontrola. Nalepte se na něj nebo tak něco. A jakmile bude u krajnice, zastavím před ním a zablokuju ho. Vy si vezmete stranu spolujezdce a já vytáhnu ven řidiče. Nevíme, zda je ozbrojený, ale zároveň nevíme, jestli není. Existuje však značná pravděpodobnost, že jde o únos, takže předpokládejme, že nějakou zbraň má.“

	„Rozumím, detektive.“

	„Dobře, tak pojďme na to.“

	Malibu mezitím vyjelo z dálnice. Sachsová se snažila dívat přes jeho zadní sklo, ale sníh snížil viditelnost na pouhých pár metrů. Vínově červený vůz sjel po rampě a pomalu zabrzdil před semaforem. Když naskočila zelená, auto opět vyrazilo skrz břečku a vánici.

	Sachsové zapraskal v uchu policistův hlas. „Jste připravená, detektive Sachsová?“

	„Jo. Chytíme ho.“

	Majáček na policistově Fordu Crown Victoria začal blikat a houkačka jedenkrát zahoukala. Řidič malibu mrknul do zpětného zrcátka a auto na chvíli začalo šněrovat. Poté zastavil u krajnice – po levé straně měl ponuré městské domky, napravo močály obrostlé rákosím.

	Sachsová dupla na plyn, se smykem zastavila před chevroletem a zatarasila mu cestu. Během okamžiku vyskočila ze dveří, vytasila z pouzdra pistoli a upalovala k autu.

	O čtyřicet minut později se zasmušilá Amélie Sachsová všourala do Rhymova domu.

	„Jak zlé to bylo?“ zeptal se Rhyme.

	„Hodně zlé.“ Nalila si dvojitou skotskou a polovinu jí rychle vypila. Což u ní bylo neobvyklé; Amélie Sachsová většinou alkohol usrkávala.

	„Hodně zlé,“ zopakovala.

	Nemluvila však o krvavé přestřelce v Jersey, nýbrž o pocitu trapnosti z toho, co natropili.

	„Tak povídej.“

	Sachsová Rhymovi předem zavolala ze silnice, aby jemu, Carly i Anthonymu Daltonovi oznámila, že Susan je v pořádku. V tu chvíli však nemohla zacházet do detailů. Teprve nyní jim vše vysvětlila: „V tom autě seděla s mužem, se kterým už pár týdnů chodí.“ Pohlédla na Carly. „Rich Musgrave – ten, o kterém tu byla řeč. To auto patří jemu. Dneska ráno jí zavolal a dohodli se, že pojedou nakupovat do obchodní zóny v Jersey. Jenže co se nestalo: když šla ráno pro noviny, uklouzla na ledu.“

	Dalton přikývl. „Ten chodníček před domem je učiněné kluziště.“

	Carly se starostlivě zašklebila. „Máma vždycky tvrdila, že je strašný nemotora.“

	Sachsová pokračovala: „Poranila si koleno a nechtěla sama řídit. A tak zavolala Richovi a požádala ho, aby pro ni přijel. Eh, to místo ve sněhu, o kterém jsme si mysleli, že se z něj někdo díval do domu… To bylo místo, kde upadla.“

	„Takže proto se u ní držel tak těsně,“ zadumal se Rhyme. „Pomáhal jí při chůzi.“

	Sachsová přikývla. „Na té návštěvě banky taky nebylo nic záhadného – opravdu si jen potřebovala něco vyzvednout z bezpečnostní schránky. A vybrat tisíc babek na vánoční nákupy.“

	Carly se zamračila. „Ale vždyť věděla, že k ní mám přijít já. Tak proč mi nezavolala?“

	„Totiž, napsala ti vzkaz.“

	„Vzkaz?“

	„Stálo v něm, že bude přes den mimo, ale do šesti se vrátí.“

	„Ne…! Jenže já ho nedostala.“

	„To proto,“ vysvětlila Sachsová, „že když upadla, byla pěkně rozrušená a zapomněla ten vzkaz položit na stolek za dveřmi, jak měla v plánu. Teprve když jsem jí řekla, že tam žádný neležel, našla ho u sebe v kabelce. A mobilní telefon neměla zapnutý.“

	Dalton se rozesmál. „Takže je to celé nedorozumění.“ Uchopil dceru kolem ramen.

	Carly znovu zčervenala a řekla: „Já se strašně, strašně omlouvám, že jsem tak zpanikařila. Mělo mě napadnout, že pro to existuje nějaké vysvětlení.“

	„Od toho jsme tady,“ poznamenala Sachsová.

	To není tak docela pravda, pomyslel si Rhyme sžíravě. Každý dobrý skutek…

	Když si Carly oblékala kabát, pozvala Rhyma, Sachsovou a Thoma na zítřejší odpoledne na vánoční oslavu v matčině domě. „To je to nejmenší, co můžeme udělat.“

	„Thom a Amélie bezpochyby tohle pozvání s nadšením přijmou,“ řekl Rhyme rychle. „Ale myslím, že já už mám bohužel nějaké plány.“ Koktejlové večírky ho nudily.

	„Ne,“ řekl Thom. „Nemáš žádné plány.“

	„Kdepak,“ přizvukovala Sachsová. „Žádné plány.“

	Od Rhyma si za to vysloužila zamračený pohled. „Myslím, že svůj diář znám nejlépe sám.“

	Což také nebyla tak docela pravda.

	Jakmile otec s dcerou odešli, obrátil se Rhyme k Thomovi. „Jelikož jsi na mě práskl, že jsem pro zítřek nezatížen společenskými povinnostmi, můžeš teď učinit pokání.“

	„Copak?“ zeptal se ošetřovatel obezřetně.

	„Sundej mi z vozíku ty zatracené ozdoby. Připadám si jako Santa Claus.“

	„Humbuk,“ utrousil Thom, ale poslechl. Pustil rádio, z něhož se začala linout koleda.

	Rhyme kývl směrem k reproduktoru. „Ještěže tyhle svátky trvají jen dvanáct dní. Umíš si představit, jak nekonečná by tahle skladba byla, kdyby jich bylo dvacet?“ Začal si prozpěvovat: „Dvacet zlodějů krade, devatenáct lupičů loupí…“

	Thom si povzdechl a řekl Sachsové: „Jediné, co si o Vánocích přeju, je nějaká hezká a pěkně spletitá krádež šperků – něco, co by ho utišilo.“

	„Osmnáct ošetřovatelů brblá,“ pokračoval Rhyme v obměně tradiční koledy. „Vidíš, Thome,“ dodal, „já mám sváteční náladu. Přestože si myslíš něco jiného.“

	Susan Thompsonová vystoupila z Chevroletu Malibu: statný a pohledný Rich Musgrave jí přidržel dveře, Susan se ho chytila za ruku a on jí pomohl na nohy. Rameno a koleno ji po ranním pádu na ledu stále silně bolely.

	„To je dneska den,“ řekla a povzdechla si.

	„Mně nevadí, když mě zastaví policajti,“ přisadil si Rich a zasmál se. „Ale bez těch pistolí bych se obešel.“

	Uchopil všechny její nákupní tašky do jedné ruky a pomohl jí k hlavnímu vchodu. Oba opatrně kráčeli osmicentimetrovou vrstvou jemného sněhu.

	„Chceš jít dál? Carly je doma – to je její auto. Můžeš se dívat, jak se před ní vrhám k zemi a omlouvám se, že jsem takové nemehlo. Přísahala bych, že jsem jí ten vzkaz nechala na stole.“

	„Myslím, že tě nechám tou uličkou hanby proběhnout o samotě.“ Rich byl také rozvedený a Štědrý den trávil se dvěma syny doma v Armonku. Potřeboval je brzy vyzvednout. Susan mu tedy ještě jednou za všechno poděkovala a omluvila se za strašidelnou historku s policií. Rich se po celou dobu choval příjemně. Když však Susan vytahovala z kabelky klíče a sledovala ho, jak se vrací k autu, pomyslela si, že její vztah s tímto mužem bezpochyby nikam nevede. V čem je problém? ptala se sama sebe. Zřejmě v ostrých hranách. Ona chtěla mít vedle sebe gentlemana. Chtěla mít někoho, kdo je laskavý a má smysl pro humor. Někoho, kdo ji dokáže rozesmát.

	Zamávala mu na rozloučenou, vešla do domu a zavřela za sebou dveře.

	Carly, Bůh jí žehnej, už začala s výzdobou, a také z kuchyně cítila Susan jakousi vůni. Že by dcera uvařila večeři? Bylo by to poprvé. Nakoukla do pracovny a zamrkala překvapením. Carly celou místnost nádherně vyzdobila věnci, stuhami a svícemi. Na konferenčním stolku pak ležel velký talíř se sýrem a sušenkami, miska s oříšky, ovoce a dvě skleničky vedle láhve kalifornského šumivého vína. Carly bylo devatenáct, ale když byly doma samy, nechávala ji Susan trochu vína usrknout.

	„To je nádhera, miláčku!“

	„Mami,“ zavolala Carly a vyšla do předsíně. „Neslyšela jsem tě přijít.“

	Dívka nesla v rukou pekáč, na kterém ležely horké vánoční věnečky. Položila pekáč na stůl a padla matce do náruče.

	Susan ji oběma rukama objala a ignorovala přitom bolest z dopoledního pádu. Omluvila se za nedorozumění se vzkazem i za to, že způsobila dceři takové starosti. Dívka to však odbyla pouhým zasmáním.

	„Je pravda, že je ten policista na vozíku?“ zeptala se Susan. „Že se nemůže hýbat?“

	„On už není policista. Je teď něco jako konzultant. Ale jinak jo, je ochrnutý.“

	Carly jí začala vysvětlovat, jak je to s Lincolnem Rhymem a jak se jim podařilo vypátrat Riche Musgravea a ji. Nato si otřela ruce do zástěry a svlékla si ji. „Mami, chci ti dát jeden vánoční dárek už dneska.“

	„Dneska? Zakládáme snad novou tradici?“

	„Možná ano.“

	„No dobře…“ Susan chytila dívku za paži. „Ale v tom případě mi dovol, abych nejdřív předala něco já tobě.“ Sebrala ze stolu kabelku, sáhla dovnitř a vytáhla malou sametovou kazetu. „Tohle jsem pro tebe dnes dopoledne vyzvedávala z bezpečnostní schránky.“

	Předala kazetu dceři, která ji otevřela a oči se jí rozšířily úžasem. „Ach, mami…“

	Byl to starožitný diamantový a smaragdový prsten.

	„Ten patřil…“

	„Babičce. Je to její zásnubní prstýnek.“ Susan pokývala hlavou. „Chtěla jsem ti dát něco speciálního. Vím, žes to v poslední době neměla lehké, miláčku. Já toho mám v práci spoustu. Ani k Jakeovi jsem nebyla tak příjemná, jak bych měla být. A pak někteří ti muži, se kterými jsem chodila…, já vím, že se ti zrovna moc nelíbili.“ Tiše se zasmála. „Koneckonců se zrovna moc nelíbili ani mně. Rozhodla jsem se, že už nebudu chodit s břídily.“

	Carly se zamračila. „S břídily jsi nikdy nechodila, mami… Spíš s polobřídily.“

	„To je ještě horší! Už si ani nedokážu najít pořádného, plnokrevného břídila!“

	Carly matku ještě jednou objala a nasadila si prsten na ruku. „Je tak nádherný.“

	„Veselé Vánoce, miláčku.“

	„A teď je čas na dárek pro tebe.“

	„Myslím, že se mi ta naše nová tradice líbí.“

	„Posaď se,“ poručila jí dcera. „A zavři oči. Zajdu pro to ven.“

	„Dobře.“

	„Hezky se posaď tady na gauč.“

	Susan si sedla a pevně zavřela oči.

	„Nekoukej se.“

	„Nebudu.“ Susan zaslechla, jak se otevírají a zavírají hlavní dveře. O chvíli později se zamračila, protože uslyšela startování motoru. To je Carlyino auto? Copak odjíždí?

	Poté však za sebou zaslechla kroky. Dcera se zřejmě vrátila do domu kuchyňskými dveřmi.

	„Tak co, už se můžu dívat?“

	„Jasně,“ odpověděl jí mužský hlas.

	Susan sebou překvapeně škubla. Otočila se a zjistila, že se dívá na svého bývalého muže. V rukou držel velkou krabici se stuhou.

	„Anthony…,“ začala.

	Dalton se posadil na židli naproti ní. „Už je to dlouho, že?“

	„Co tady děláš?“

	„Když si Carly myslela, že ses ztratila, zašel jsem k tomu policajtovi, abych byl s ní. Dělali jsme si o tebe starost. Slovo dalo slovo a…, inu, tohle je její vánoční dárek pro tebe a pro mě: chtěla nás dát dneska večer dohromady a vyzkoušet, co z toho vzejde.“

	„Kde je?“

	„Odjela k příteli, aby strávila noc u něj.“ Dalton se usmál. „Máme před sebou celý večer. Úplně sami. Jako za starých časů.“

	Susan začala vstávat. Anthony ji však předběhl a uštědřil jí mlaskavý políček. Susan dopadla zpátky na gauč. „Postavíš se, až ti řeknu,“ řekl Dalton zvesela a znovu se na ni usmál. „Veselé Vánoce, Susan. Rád tě zase vidím.“

	Zadívala se ke dveřím.

	„O tom ani neuvažuj.“ Dalton otevřel šumivé víno, nalil je do dvou skleniček a jednu jí podal. Susan zavrtěla hlavou. „Vezmi si.“

	„Prosím tě, Anthony, nech…“

	„Vezmi si tu zatracenou sklenici,“ zasyčel.

	Susan poslechla a roztřesenou rukou uchopila číši. Když si přiťukli, znovu jí v mysli vytanuly vzpomínky na jejich manželství: na jeho sarkasmus, na jeho vztek. A samozřejmě i na bití.

	No jo, jenže on byl chytrý. Nikdy jí neubližoval v přítomnosti ostatních lidí. A pozor si dával především před Carly. Jako pravý psychopat, jímž ve skutečnosti byl, představoval Anthony Dalton pro dceru vzorného otce. A pro okolní svět vzorného manžela.

	Nikdo tedy neznal skutečnou příčinu jejích modřin, šrámů, polámaných prstů…

	„Máma je strašný nemotora,“ vysvětlovala Susan mladé Carly a potlačovala při tom slzy. „Už zase jsem spadla ze schodů.“

	Už dávno se nesnažila pochopit, co k tomu Anthonyho vede. Těžké dětství, nějaký zkrat v mozku? Susan to nevěděla a po roce manželství už jí to bylo jedno. Měla jediný cíl: uniknout. Zároveň však byla příliš vyděšená, než aby šla na policii. Nakonec se v zoufalství obrátila o pomoc na otce. Tento hřmotný muž vlastnil v New Yorku několik stavebních firem a měl „konexe“. Susan se mu svěřila s tím, co se děje, a otec se o problém postaral. Poslal k Anthonymu na návštěvu dva brooklynské společníky vyzbrojené baseballovými pálkami a pistolí. Pohrůžky v kombinaci se spoustou peněz nakonec Susan zajistily před manželem svobodu – zdráhavě souhlasil, že se rozvedou, že nebude chtít Carly do opatrovnictví a že už nikdy Susan neublíží.

	Nyní však Susaniným tělem projela vlna hrůzy, neboť si uvědomila, proč je Anthony dnes večer zde. Otec letos na jaře zemřel.

	Její ochránce byl pryč.

	„Já Vánoce miluju, ty ne?“ konstatoval zamyšleně Anthony Dalton a znovu se napil vína.

	„Co chceš?“ zeptala se rozechvělým hlasem.

	„Nikdy se nenabažím hudby.“ Přešel ke stereosoupravě a zapnul ji. Právě hráli „Tichou noc“. „Vědělas, že tuhle skladbu poprvé hráli na kytaru? Protože se porouchaly kostelní varhany.“

	„Prosím tě, odejdi.“

	„Ta hudba… A tahle výzdoba se mi taky líbí.“

	Susan začala vstávat, ale on se rychle vztyčil a znovu ji udeřil. „Posaď se,“ zašeptal a jeho tichý hlas působil ještě děsivěji, než kdyby křičel.

	Její oči se zaplavily slzami. Přiložila si ruku na štípající tvář.

	Anthony se chlapecky zasmál. „A dárky! My všichni milujeme dárky… Nechceš se podívat, co jsem ti přinesl?“

	„My se k sobě nevracíme, Anthony. Ve svém životě už tě nechci nikdy vidět.“

	„A proč bych měl já chtít ve svém životě někoho, jako jsi ty? Tomu říkám ego…“ Prohlédl si ji mírnýma modrýma očima a chabě se usmál. Také na toto si Susan pamatovala – jak dokázal být klidný. Někdy i ve chvíli, kdy ji bil.

	„Anthony, zatím se nic nestalo, nikdo nepřišel k úrazu.“

	„Šššš.“

	Její ruka se nepozorovaně přesunula ke kapse od bundy, kde měla Susan mobilní telefon. Když se dnešní nedorozumění s Carly vysvětlilo, znovu ho zapnula. Nevěřila, že by se jí mohlo podařit vyťukat tísňovou linku, aniž by se podívala na číselník. Její prst nicméně našel tlačítko „send“. Pokud by ho dvakrát zmáčkla, přístroj by vytočil naposledy volané číslo. Což byl Rich Musgrave. Susan doufala, že Rich bude mít telefon ještě zapnutý a že uslyší, co se zde děje. A přivolá policii. Nebo se třeba rovnou vrátí do domu. Před svědkem se jí Anthony ublížit neodváží – Rich byl navíc urostlý a vypadal velice silně. Vážil o dobrých pětadvacet kilogramů víc než její bývalý manžel.

	Stiskla tlačítko a po chvíli řekla: „Děsíš mě, Anthony. Prosím tě, odejdi.“

	„Já tě děsím?“

	„Zavolám policii.“

	„Jestli se postavíš, zlomím ti ruku. Je to jasné?“

	Susan přikývla – byla vyděšená, ale cítila alespoň zadostiučinění, že pokud Rich poslouchal, uslyšel i tuto repliku a pravděpodobně teď volá na policii.

	Dalton se zadíval pod stromeček. „Je tam i dárek pro mě?“ Začal se prohrabovat balíčky a vypadal zklamaně, když zjistil, že na žádném není jeho jmenovka.

	Také na toto si Susan vzpomínala. Jednu minutu byl Anthony fajn. A pak byl následující minutu zcela odtržen od reality. Během jejich manželství ho třikrát hospitalizovali. Susan si pamatovala, jak tehdy říkala Carly, že tatínek musel odjet na měsíční služební cestu do Asie.

	„Pro mě, chudáčka, tu není nic,“ konstatoval Dalton a odstoupil od stromku.

	Susan se rozklepala čelist. „Promiň. Kdybych věděla…“

	„To byl jen vtip, Susan,“ řekl. „Proč bys mi něco kupovala? Nemilovalas mě, když jsme byli svoji, a nemiluješ mě ani teď. Důležité je, že jsem já přinesl něco tobě. Po té dnešní hrůze z toho, co všechno se ti mohlo stát, jsem vyrazil na nákupy. Chtěl jsem ti sehnat ten správný dárek.“

	Dopil víno, dolil si sklenici a bedlivě si bývalou manželku prohlédl. „Asi bude lepší, když zůstaneš uvelebená tam, kde jsi. Rozbalím ti ho sám.“

	Soustředěně se zahleděla na balíček. Byl zabalen lajdácky – pochopitelně ho balil on. Dalton z něj hrubě strhl papír a zvedl jakýsi kovový válec.

	„To je tábornický ohřívač. Carly říkala, že ses na to dala. Na turistiku, na táboření… Zajímavé, že když jsme byli svoji, nikdy jsi na nic zábavného neměla náladu.“

	„Nikdy jsem neměla náladu dělat něco s tebou,“ odvětila Susan rozezleně. „Když jsem řekla něco nesprávného nebo neudělala, cos mi poručil, vždycky jsi mě zmlátil.“

	Dalton si jejích slov nevšímal a podal jí ohřívač. A pak vytáhl ještě něco dalšího. Červenou plechovku, po jejíž straně se táhl nápis: Petrolej. „Pochopitelně,“ pokračoval Anthony a mračil se u toho, „tohle je na Vánocích nemilé…, stává se při nich spousta nehod. Nečetlas ten článek v USA Today? Zvlášť požárů bývá hodně. Spousta lidí zahyne při požárech.“

	Pohlédl na štítek s varováním a vytáhl z kapsy zapalovač.

	„Proboha, ne…! Prosím. Anthony.“

	V tom okamžiku zaslechla Susan venku kvílení brzd. Policie? Nebo je to Rich?

	Anebo se jí to všechno jen zdá?

	Anthony právě sundával víčko z plechovky s petrolejem.

	Ano, na chodníku se určitě ozvaly kroky. Susan se modlila, ať to není Carly.

	Vtom zazvonil domovní zvonek. Anthony se polekaně zadíval k hlavnímu vchodu.

	A když to učinil, Susan mu vší silou vmetla do tváře sklenici se šumivým vínem, vyskočila a sprintem vyrazila ke dveřím. Ohlédla se a viděla, jak Anthony klopýtá dozadu. Sklo se při jejím výpadu rozbilo a pořezalo ho na bradě. „Zatracená štětko!“ zahřímal a vrhl se za ní.

	Susan však měla slušný náskok a prudce rozrazila dveře.

	Před vchodem stál Rich Musgrave a oči měl vytřeštěné úžasem. „Co je?“

	„Můj bývalý manžel!“ zalapala Susan po dechu. „Snaží se mě zabít.“

	„Ježíšikriste,“ řekl Rich a chytil ji kolem ramen. „Neboj se, Susan.“

	„Musíme utéct! Zavolej policii.“

	Chytila ho za ruku a chtěla utéct na dvorek.

	Rich se však ani nepohnul. Co to, ksakru, dělá? Chce se snad prát? Na kavalírské nesmysly teď není čas. „Prosím tě, Richi. Musíme utéct!“

	V tu chvíli ucítila, jak ji jeho ruka chytá pevněji. Sevření brzy začalo být mučivé. Rich ji vzal druhou rukou kolem pasu, otočil ji a postrčil zpátky dovnitř. „Hej, Anthony,“ zavolal a zasmál se. „Neztratils něco?“

	Zoufalá Susan se posadila na gauč a začala vzlykat.

	Muži jí svázali ruce i nohy vánoční stuhou, která shoří, takže po požáru nezůstanou žádné stopy, že byla spoutána – aspoň jí to tak vysvětlil Rich, který při tom mluvil jako tesař, jenž prozrazuje majiteli domu nějaký konstrukční zlepšovák.

	A jak si se strojenou samolibostí dovolil poznamenat její bývalý manžel, tohle všechno plánoval několik měsíců. Sotva se dozvěděl o smrti Susanina otce, začal spřádat plány, jak si s ní vyřídit účty – za její „neposlušnost“, když byli svoji, i za to, že se s ním později rozvedla. Najal si tedy Riche Musgravea, který jí pronikl do života a čekal na příležitost, až ji bude moci zabít.

	Rich ji před pár týdny sbalil v jednom nákupním centru a oba si okamžitě padli do oka. Zdálo se, že mají spoustu společného – Susan si teprve nyní uvědomila, že ji Rich pouze krmil informacemi od Anthonyho, aby to vypadalo, že jsou spřízněné duše. Naplánovat samotné zabití bylo nicméně těžké; Susan vedla velmi rušný život a jen zřídkakdy byla sama. Rich se však dozvěděl, že si dnes bere v práci volno. Navrhl jí tedy, aby si dali sraz v Jersey a jeli do nákupního centra. Pak by prý mohli jet někam na oběd. K tomu však už ve skutečnosti nemělo dojít. Rich ji chtěl zabít a hodit její tělo do močálu.

	Susan mu však dnes dopoledne zavolala s dotazem, jestli by se pro ni nemohl zastavit, poněvadž upadla a poranila si koleno. Což Rich učinil s radostí… Mezitím zavolal Anthonymu a dohodli se, že svůj plán mohou uskutečnit i tak. Vlastně to tak bylo ještě lepší, protože vyšlo najevo, že Susan opravdu nechala dceři na stole za dveřmi vzkaz a seznam věcí k nákupu. Když ji tedy Rich dopoledne vyzvedával, sebral vzkaz i seznam a zasunul jí je do kabelky – která měla být pohřbena spolu s ní –, aby po sobě nenechal žádnou stopu. Kromě toho se postaral, aby měla vypnutý mobilní telefon a nemohla zavolat o pomoc, kdyby se dovtípila, co na ni chystá.

	Vyřídili pár pochůzek a vyrazili do Jersey.

	Plán však nakonec nevyšel. Carly se obrátila na policii a k Anthonyho překvapení se policistům podařilo vystopovat Richovo auto. Anthony tedy zatelefonoval Richovi z domu Lincolna Rhyma a předstíral, že volá kolegovi, aby se omluvil z předvánoční oslavy; ve skutečnosti však Riche uvědomil, že po něm jde policie. Susan si nyní vybavila, že Rich v autě skutečně vyřizoval nějaký telefonát a že ho volající svým sdělením viditelně rozrušil. „Cože? To si děláš prdel!“ (V tu chvíli si myslela, že to s tím nadáváním přehání. Nemohla se více mýlit.) A o deset minut později je zastavila rusovlasá policistka Amélie s tím státním policistou.

	Po tomto incidentu se Rich zdráhal ve vražedném plánu pokračovat. Anthony však chladnokrevně trval na tom, aby do toho šli. Rich nakonec souhlasil, když ho Anthony ubezpečil, že to narafičí tak, aby Susanina smrt vypadala jako nešťastná náhoda – a když mu slíbil, že jakmile Susan zemře a Carly zdědí pár milionů dolarů, Anthony se už postará, aby jistý díl dědictví připadl také Richovi.

	„Ty hajzle! Ji z toho vynech!“

	Anthony si bývalé manželky nevšímal. Byl upřímně pobaven. „Takže ona ti právě volala?“

	„Jo,“ odpověděl Rich. „Nejspíš vytočila opakovaný volání. Je, kurva, pěkně chytrá.“

	„Sakra,“ řekl Anthony a zavrtěl hlavou.

	„Ještě štěstí, že jako poslednímu volala mně. A ne do Pizza Hut.“

	Anthony se obrátil k Susan. „To byl hezký nápad. Ale Rich se stejně vracel sem. Parkoval na ulici a čekal, až Carly odjede.“

	„Prosím tě…, nedělej to.“

	Anthony polil gauč petrolejem.

	„Ne, ne, ne…“

	Odstoupil, chvíli se na ni díval a vychutnával si její hrůzu.

	Skrz slzy paniky však Susan viděla, že se Rich Musgrave mračí. Zavrtěl hlavou. „Todle nemůžem, člověče,“ řekl Anthonymu a dál zíral na Susaninu uslzenou tvář.

	Anthony zvedl hlavu a rovněž se zamračil. Že by měl jeho přítel výčitky svědomí?

	Pomoz mi, prosím tě, naléhala Susan v duchu na Riche.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Anthony.

	„Nemůžeš někoho jenom tak upálit. To je strašná drsárna… Musíme ji nejdřív zabít.“

	Susan zalapala po dechu.

	„Ale to potom policie pozná, že to nebyla nehoda.“

	„Ne, ne, já jen…“ Přiložil si ruku na hrdlo. „Chápeš. Po požáru nebudou mít nejmenší tušení, že byla uškrcena.“

	Anthony pokrčil rameny. „Dobře.“ Kývl na Riche, který se postavil za Susan, zatímco on kolem ní rozlil zbytek petroleje.

	„Ach ne, Anthony, ne! Prosím tě…, proboha, ne…“

	Její slova se však zadusila v obrovských Richových dlaních, které se jí ovinuly kolem krku. Susan cítila, jak sevření sílí.

	Když začala umírat, rozeznělo se jí v uších burácení a kolem sebe viděla jen tmu, do které nakonec začaly probleskovat obrovské výbuchy světla – stále jasnějšího a jasnějšího.

	Co je to za záblesky? přemýšlela Susan a postupně se uklidňovala, přestože jí už do plic neproudil žádný vzduch.

	Že by odumírající mozkové buňky?

	Že by plameny hořícího petroleje?

	Anebo to jsou, pomyslela si Susan napůl šíleně, třpytivá nebesa? Předtím na nebe nikdy tak úplně nevěřila… Třeba…

	Jenže pak světla pohasla, burácení ustalo a ona z ničeho nic opět dýchala a do plic jí proudil vzduch. Na ramenou a na krku ucítila obrovskou tíhu a něco pálivého se jí zarylo do tváře.

	Zalapala po dechu a přimhouřila oči, neboť se jí současně vrátil zrak. Do pokoje se hrnul snad tucet policistů, mužů i žen v černých uniformách, jaké člověk vídá v televizi, a s těžkými zbraněmi v rukou. Na samopalech měli upevněny baterky – právě jejich světlo v ní vyvolávalo dojem záblesků. Zřejmě rozkopli dveře a zneškodnili Riche Musgravea. Ten ve snaze o útěk upadl – předmětem, který se jí zaryl do obličeje, byla přezka z jeho opasku. Policisté ho hrubě spoutali a vyvlekli ze dveří.

	Jeden z policistů v černé uniformě a detektiv Amélie Sachsová v neprůstřelné vestě namířili na Anthonyho Daltona služební zbraně. „Okamžitě na zem, čelem k podlaze!“ křikla Sachsová.

	Šok ve tváři Susanina bývalého manžela vystřídalo spravedlivé rozhořčení. A pak se šílenec chabě usmál. „Odložte ty zbraně.“ Přidržel zapalovač kousek od gauče promočeného petrolejem, který stál pár decimetrů od Susan. Stačilo jediné škrtnutí a gauč by se proměnil v ohnivé moře.

	Jeden policista vyrazil k Susan.

	„Ne!“ vypěnil Dalton. „Nech ji.“ Přisunul zapalovač ještě blíže k petroleji a položil palec na škrtátko.

	Policista ztuhl.

	„A teď odsud pěkně vycouvejte. Všichni z tohohle pokoje vypadnou, kromě… tebe,“ oslovil Dalton Sachsovou. „Ty mi dáš pistoli a pak odsud společně odejdeme. Jinak nás tady všechny upálím. Klidně to udělám. Udělám to, sakra!“

	Rusovláska však jeho slova ignorovala. „Chci, abys ten zapalovač odhodil na zem. A sám se vrhl na podlahu hned po něm. Tak dělej! Já budu střílet.“

	„Ne, nebudeš. Záblesk z tvé pistole by zapálil zplodiny. Celý dům by začal hořet.“

	Policistka sklopila černou pistoli, zamračila se a přemýšlela o jeho slovech. Nato se podívala na policistu vedle sebe a přikývla. „Má pravdu.“

	Rozhlédla se po pokoji, sebrala ze starého houpacího křesla polštář a zakryla jím hlaveň pistole.

	Dalton se zamračil, sklonil se ke gauči a začal cvakat zapalovačem. Policistčin nápad však byl správný. Když třikrát vystřelila skrz polštář a odhodila Susanina bývalého manžela až ke krbu, nenastal žádný záblesk.

	U obrubníku parkovala dodávka Rollx. Na její hydraulické plošině stál invalidní vozík Storm Arrow zbavený stužek i chvojí. Plošina se spustila k zemi a zastavila na sněhu. Lincoln Rhyme měl na sobě teplou bundu, kterou mu nesmlouvavě naordinoval Thom, přestože kriminalista protestoval, že není nutná, poněvadž celou dobu zůstane v dodávce.

	Thom si však říkal, že jakmile dorazí k domu Susan Thompsonové, možná bude dobré, když se Rhyme trochu naloká čerstvého vzduchu.

	Kriminalista zpočátku brblal, ale pak se podvolil a nechal se spustit na zem. Za chladného počasí se ven dostal jen zřídka – i na místech s bezbariérovým přístupem se se sněhem a ledem smlouvalo jen těžce – a koneckonců ani před nehodou nikdy nebyl na nějaké venkovní radovánky. Nyní však ke svému překvapení zjistil, že si vychutnává pocit svěžího chladu na tváři, že se zalíbením pozoruje, jak mu z úst vychází duch v podobě páry a opět se rozplývá v jiskřivém vzduchu, že mu dělá dobře vůně kouře z okolních krbů.

	Celý incident byl již téměř u konce. Richard Musgrave seděl v zadržovací cele v Garden City. Hasiči zajistili pracovnu v Susanině domě, vynesli gauč a vyčistili nebo neutralizovali petrolej, jímž se Dalton pokusil exmanželku zabít. Susan samotnou pak prohlédli lékaři. Policisté z okresu Nassau ohledali místo činu a Sachsová se nyní choulila v hloučku se dvěma místními detektivy. Nebylo sporu, že při zastřelení Anthonyho Daltona postupovala podle předpisů, ale jako každá přestřelka se i tento incident musel oficiálně prošetřit. Policisté dokončili rozhovor, popřáli Sachsové veselé Vánoce a odchroupali po sněhu k dodávce, kde několik minut hovořili s Rhymem s notnou dávkou úžasu v hlasech – znali kriminalistovu reputaci a jen stěží mohli uvěřit, že tento muž je nyní přímo v jejich rajonu.

	Když detektivové odjeli, vyrazila k dodávce Susan Thompsonová s dcerou. Susan se pohybovala těžkopádně a každou chvíli sebou cukla bolestí.

	„Vy jste pan Rhyme.“

	„Lincoln, prosím.“

	Susan se představila a začala mu nesmírně děkovat. Nakonec se zeptala: „Jak jste, proboha, věděl, co se Anthony chystá udělat?“

	„Řekl mi to sám.“ Kriminalista pohlédl na chodníček vedoucí k domu.

	„Podle té stezky?“ zeptala se Susan.

	„Mohlo mě to napadnout už na základě těch důkazů,“ zamumlal Rhyme, „kdybychom měli k dispozici všechny dostupné prostředky. Bylo by to efektivnější.“ Rhyme jakožto vědec choval nepřekonatelnou nedůvěru ke slovům a ke svědkům. Kývl proto na Sachsovou, která Rhymovo zbožšťování fyzických důkazů mírnila tím, co on sám označoval za „přístup lidového poldy“, a nyní Susan vysvětlila: „Lincoln si vzpomněl, že jste se do toho domu nastěhovala v létě. Carly se o tom ráno zmínila.“

	Dívka přikývla.

	„A když byl váš bývalý manžel odpoledne v domě, prohlásil, že vás neviděl od loňských Vánoc.“

	Susan se zamračila a odvětila: „To je pravda. Loni mi řekl, že jede na šestiměsíční služební cestu, a přinesl mi do práce dva šeky na Carlyino školné. Od té doby jsem ho neviděla. Tedy až do dneška.“

	„Jenže taky říkal, že chodníček od vašeho domu na ulici je příkrý.“

	Rhyme se ujal výkladu. „Prohlásil, že je jako kluziště. Což znamenalo, že tady byl, a protože ten chodníček označil právě tímto slovem, bylo pravděpodobné, že se zde zdržoval nedávno, někdy po prvním sněhu. Tahle nesrovnalost ještě nemusela vůbec nic znamenat – mohl se tady jen s něčím zastavit nebo vyzvednout Carly, když jste tady nebyla. Ale zároveň existovala jistá pravděpodobnost, že lhal a ve skutečnosti vás špehoval.“

	„Ne, pokud je mi známo, tak tady nikdy nebyl. Musel mě sledovat.“

	„Tak jsem si říkal,“ pokračoval Rhyme, „že za prozkoumání to stojí. Proklepl jsem ho a zjistil, že byl několikrát v psychiatrické léčebně, že byl párkrát odsouzen a že fyzicky napadl dvě nedávné přítelkyně.“

	„V léčebně?“ Carly zalapala po dechu. „Napadl?“

	Copak o tom ta holka nevěděla? Rhyme zvedl obočí na Sachsovou, která pokrčila rameny. Kriminalista pokračoval: „A když vám loni o Vánocích říkal, že jede na služební cestu, tak tou ‚služební cestou‘ byl půlroční nepodmíněný trest ve věznici v Jersey za fyzické napadení po autonehodě. Kvůli ťuknutí do nárazníku málem zabil jiného člověka.“

	Susan se zamračila. „O tom jsem nevěděla. Netušila jsem, že ubližoval i jiným.“

	„A tak jsme spekulovali dál. Sachsová, Lon a já. Obstarali jsme si narychlo povolení a zkontrolovali mu výpisy volání. Vyšlo najevo, že během posledních dvou týdnů dvanáctkrát telefonoval Musgraveovi. Lon tedy proklepl i jeho a zjistil, že na ulici platí Musgrave za nájemného hrdlořeza. Napadlo mě, že se Dalton setkal ve vězení s někým, kdo ho dal s Musgravem dohromady.“

	„Dokud žil táta, nic by mi neudělal,“ řekla Susan a vysvětlila, jak se od ní tyran držel zásluhou jejího otce dál.

	Hovořila ke všem přítomným, kteří teď stáli v hloučku ve sněhu kolem dodávky, ale oči při tom upírala na Carly. V podstatě se tak dceři otevřeně přiznávala, že jí celá dlouhá léta o otci lhala.

	„A když ten plán s Musgravem dneska odpoledne nevyšel, napadlo Daltona, že to provede sám.“

	„Ale…, to ne, ne, ne, táta ne!“ zašeptala Carly. Odstoupila od matky, celá se třásla a po rozpálených tvářích jí stékaly slzy. „On… To nemůže být pravda! Vždyť byl tak milý! To…“

	Susan zavrtěla hlavou. „Moc mě to mrzí, miláčku, ale tvůj otec byl velmi nemocný muž. Věděl, jak nasadit dokonalou masku, dokázal být naprosto okouzlující – až do chvíle, kdy usoudil, že ti nevěří nebo žes udělala něco, co se mu nelíbí.“ Vzala dceru kolem ramen. „Ty jeho cesty do Asie…, to byl ve skutečnosti pobyt v nemocnicích a věznicích. A vzpomínáš, jak jsem ti vždycky říkala, že pořád do něčeho vrážím?“

	„Že jsi nemotora,“ prohlásila dívka nevýrazným hlasem. „Snad nechceš říct…“

	Susan přitakala. „To byl tvůj otec. Srážel mě ze schodů, mlátil mě válečkem na těsto, prodlužovačkami, tenisovými raketami.“

	Carly se odvrátila a zadívala se na dům. „Pořád jsi tvrdila, jak dobrý je to člověk. A tak mě nemohlo napadnout nic jiného než to, že jestli je tak zatraceně dobrý, proč se s ním nechceš dát zase dohromady?“

	„Chtěla jsem tě ochránit před pravdou. Chtěla jsem, abys měla milujícího otce. Ale nedokázala jsem ti ho poskytnout – tak strašně mě nenáviděl.“

	Dívka se však nenechala obměkčit. I když vedou člověka ke lži nejušlechtilejší pohnutky, trvá nesmírně dlouho, než je jejich adresát dokáže strávit – natožpak odpustit.

	Pokud se vůbec kdy odpustit dají.

	Od dveří se ozvaly hlasy. Zaměstnanci soudní patologie okresu Nassau vyváželi z domu tělo Anthonyho Daltona.

	„Miláčku,“ začala Susan, „omlouvám se. Já…“

	Dívka však zvednutím ruky matku umlčela. Všichni se dívali, jak zřízenci nakládají tělo do dodávky.

	Susan si setřela z tváře slzy a řekla: „Vím, že je toho na tebe příliš, lásko… Vím, že jsi naštvaná. Nemám právo to po tobě žádat…, ale mohla bys mi pomoct ještě v jedné věci? Musím všem pozvaným oznámit, že tu zítřejší oslavu rušíme. Kdybych je musela obvolávat všechny, dozvěděli by se to strašně pozdě.“

	Carly civěla na dodávku, která právě odjížděla zasněženou ulicí.

	„Carly,“ zašeptala matka.

	„Ne,“ odpověděla dcera.

	Susaninu tvář zaplavila odevzdanost a bolest. Chápavě přikývla. „Jistě, zlato, já tomu rozumím. Promiň. Neměla jsem se ptát. Jeď za Jakem. Nemusíš…“

	„Tak to nemyslím,“ odpověděla dívka stroze. „Chci říct, že tu oslavu nezrušíme.“

	„Ale nemůžeme přece…, po tom, co se…“

	„Proč ne?“ zeptala se Carly a její hlas zněl tvrdě jako křemen.

	„Ale…“

	„Tu oslavu uspořádáme,“ řekla Carly rozhodně. „Seženeme nějaký sál v restauraci nebo v hotelu. Už je dost pozdě, ale zkusme to začít zařizovat.“

	„Ty myslíš, že bychom mohly?“ zeptala se Susan.

	„Ano,“ odpověděla dívka, „můžeme.“

	Susan pozvala na večírek i trojici policistů.

	„Já mám možná jiné závazky,“ řekl Rhyme rychle. „Budu se muset podívat do diáře.“

	„Uvidíme,“ ujistila ji Sachsová nesměle.

	S očima mokrýma od slz a ústy postrádajícími úsměv poděkovala Carly Rhymovi, Sachsové i Thomovi.

	Obě ženy se poté vrátily do domu a dcera pomohla matce překonat strmý chodníček. Pohybovaly se mlčky. Rhyme poznal, že je dívka rozzlobená. A prokřehlá. Přesto se od matky neodvrátila. Spousta lidí by to udělala.

	Dveře domu se zavřely s hlasitým cvaknutím, které se ve svěžím chladném vzduchu významně neslo.

	„Hej, nechcete se ještě projet a podívat se na výzdobu na domech?“ zeptal se Thom.

	Sachsová s Rhymem se na sebe podívali a kriminalista řekl: „Myslím, že se omluvíme. Co kdybychom se radši vrátili do města? Koukejte, kolik je hodin. Připozdilo se. Za tři čtvrtě hodiny začínají Vánoce. Když člověk dělá dobré skutky, tak čas strašně letí.“

	„Humbuk,“ zopakoval Thom. Ale řekl to vesele.

	Sachsová Rhyma políbila. „Uvidíme se doma,“ řekla a zamířila ke camaru, zatímco Thom zabouchl dveře dodávky. Obě auta vyrazila v tandemu zasněženou ulicí.

	
LOCARDŮV PRINCIP

	„Je to politicky citlivá záležitost.“

	„Politika,“ Lincoln Rhyme adresoval roztržité zabručení podsaditému neupravenému muži, který se opíral o prádelník v ložnici kriminalistova domu na newyorské Upper West Side.

	„Ne, je to důležité.“

	„A citlivé,“ přizvukoval Rhyme. Z návštěv obecně neměl velkou radost; tím méně z návštěv o půl deváté ráno.

	Detektiv Lon Sellitto se odtáhl od prádelníku, převzal kávu, kterou mu přinesl Rhymův ošetřovatel Thom, a napil se.

	„Není špatná.“

	„Díky,“ řekl Thom.

	„Ne,“ opravil se Sellitto. „Já myslím jeho ruku. Podívej.“

	Při ohledávání jednoho místa činu utrpěl Rhyme před lety úraz a ochrnul na celé tělo. Jako kvadruplegik podstupoval terapii a časem se mu vrátila nepatrná hybnost, ale jen do pravé ruky. Rhyme byl na tento úspěch nesmírně hrdý, avšak vychloubání neměl v povaze – tedy alespoň ne v souvislosti s osobními úspěchy. Sellittovy poznámky si tedy nevšímal a dál mačkal měkký gumový míček. Ano, hybnost se mu do ruky opravdu částečně navrátila, ale pocity v ruce zůstaly pomatené. Cítil struktury a teploty, které neodpovídaly skutečným vlastnostem houbovitého míčku.

	Znovu zabručel a odcvrnkl míček ukazováčkem. „Z nenadálých návštěv nejsem zrovna nadšený, Lone.“

	„Máme jeden svízelný případ, Linku.“

	A ještě k tomu politicky citlivý. „Vždyť víš,“ pokračoval Rhyme, „že máme s Amélií rozdělaných několik dalších případů.“ Usrkl přes slámku silné kávy. Kelímek byl upevněn k pelesti napravo od něj. Nalevo pak trčel mikrofon připojený k systému rozpoznání hlasu, který byl zase napojen na prostřeďovou ovládací jednotku, jakýsi centrální nervový systém jeho ložnice.

	„Jak říkám, šlamastyka.“

	„Hmm.“

	Rhyme se znovu napil kávy a bedlivě si detektiva z oddělení závažných trestných činů prohlédl. Když ještě řídil jednotku ohledávání místa činu při newyorské policii, často s ním spolupracoval. Dnes působil Sellitto unaveně. Rhyme si pomyslel, že ať už se on sám probudil dnes ráno jakkoliv brzy, Sellitto byl pravděpodobně vzhůru ještě několik hodin před ním, neboť reagoval na hlášení o vraždě.

	Detektiv nyní Rhymovi vysvětlil, že pětapadesátiletý podnikatel a filantrop Ronald Larkin byl před chvílí zastřelen v ložnici svého domu na Upper East Side. Policisté, kteří na místo činu dorazili jako první, nalezli mrtvé tělo, zraněnou a vzlykající manželku velmi málo důkazů a vůbec žádné svědky.

	Federálové i horní patra newyorské policie si přáli, aby místo činu ohledali Rhyme a jeho partnerka Amélie Sachsová a aby se vedoucím detektivem případu stal Sellitto. Rhyme býval vyšetřováním velkých případů pověřován často, poněvadž ho navzdory samotářské povaze veřejnost dobře znala a jeho přítomnost naznačovala, že starosta i ostatní hlavouni berou vyšetřování vážně.

	„Ty Larkina znáš?“

	„Osvěž mi paměť.“ Pokud fakta nesouvisela s jeho prací konzultujícího soudního vědce neboli prostě „kriminalisty“, pak jim Rhyme příliš pozornosti nevěnoval.

	„Ronald Larkin, no tak, Linku. Toho zná přece každý.“

	„Lone, čím dříve mi to řekneš, tím dříve tě budu moct odmítnout.“

	„Takovou on má náladu,“ utrousil Thom směrem k Sellittovi.

	„Jo, posledních dvacet let.“

	„Vstříc světlým zítřkům,“ řekl Rhyme s bodrou netrpělivostí a znovu usrkl přes slámku kávy.

	„Ronald Larkin udělal terno v energetice. Ropovody, elektřina, voda, geotermální energie.“

	„Byl to dobrý chlap,“ přisadil si Thom, jenž právě začal krmit Rhyma snídaní v podobě vajíček a housky. „Dbal na životní prostředí.“

	„Šťastný den,“ prohodil Rhyme kysele.

	Sellitto si dopomohl ke druhé housce a pokračoval: „Loni se z byznysu stáhl; předal firmu někomu jinému a založil s bratrem nadaci. Konal dobro v Africe, Asii a Latinské Americe. Bydlel sice v Los Angeles, ale s manželkou měli dům i tady. Do města přiletěli včera v noci. A dneska časně ráno leželi v posteli, když vtom někdo vystřelil přes okno a sejmul ho.“

	„Loupež?“

	„Ne.“

	Vážně? V Rhymovi zesílilo zaujetí. Rychle se odvrátil od blížícího se dalšího sousta jako dítě, které se vyhýbá lžíci se strouhanou mrkví.

	„Lincolne,“ řekl Thom.

	„Najím se později. Co manželka?“

	„Taky ji to trefilo, ale dokázala se skutálet na podlahu, popadnout telefon a zavolat policii. Střelec už se pak s dokončením zakázky nezdržoval.“

	„Co všechno viděla?“

	„Myslím, že toho moc nebylo. Leží v nemocnici. Neměl jsem možnost s ní prohodit víc než jen pár slov. Je hysterická. Vzali se teprve před měsícem.“

	„Á, čerstvá panička… I když byla zraněná, ještě to neznamená, že si někoho nenajala, aby jí zabil manžela a trochu přitom pochroumal i ji.“

	„Víš, Linku, tohle já znám… Už jsem to prověřil. Nemá žádný motiv. Má dost vlastních peněz od svého tatíka. A podepsala předmanželskou smlouvu. V případě manželovy smrti dostane akorát sto tisíc a může si nechat zásnubní prsten. Tohle jí za jehlu nestojí.“

	„Takovou smlouvu že podepsal s manželkou? Tak to není divu, že je bohatý. Ale říkals, že je to politicky citlivé…“

	„Byl to jeden z nejbohatších lidí v zemi, angažoval se ve třetím světě a pak ho zkrouhnou zrovna u nás na dvorku. Starosta z toho radost nemá. A naši šéfové taky ne.“

	„Což znamená, že se teď musíš cítit jako zpráskaný pes.“

	„Oni chtějí tebe a Amélii, Linku. No tak, je to zajímavý případ. A ty máš rád výzvy.“

	Po nehodě při ohledávání místa činu v metru, jejímž následkem zůstal Rhyme ochrnutý, se jeho život od základů změnil. Před tím Rhyme často chodil křížem krážem po písečku zvaném New York City, pozoroval, kde lidé žijí a co dělají, sbíral vzorky půdy, stavebních materiálů, rostlin, hmyzu, odpadků, kamení… zkrátka všeho, co mu mohlo pomoci při vyšetřování. Jeho současná neschopnost v tom pokračovat ho naplňovala strašlivým zmarem. Vždy byl nezávislý, a tak těžce nesl, že se teď musí spoléhat na jiné.

	Lincoln Rhyme byl však odjakživa rozumově založený. Před nehodou byla jeho největším nepřítelem nuda a ani dnes to nebylo jiné. A Sellitto – samozřejmě nevědomky – mu právě předhodil dvě slova, která často dokázala upoutat jeho pozornost.

	Zajímavá… výzva…

	„Tak co říkáš, Linku?“

	Další odmlka. Rhyme pohlédl na nedojedenou housku. Úplně ztratil chuť. „Pojďme dolů. Schválně jestli dokážeme o skonu pana Larkina zjistit něco dalšího.“

	„Dobře,“ řekl Thom a působil přitom ulehčeně. Právě on byl často hromosvodem Rhymových špatných nálad, když se musel kriminalista angažovat v nezajímavých nevýzvách, což byl i případ nedávné doby.

	Pohledný světlovlasý ošetřovatel, daleko silnější, než naznačovala jeho útlá tělesná konstrukce, nyní oblékl Rhyma do teplákové soupravy a přesunul ho z důmyslné motorizované postele na důmyslný motorizovaný invalidní vozík, sportovní červené jezdítko značky Storm Arrow. Rhyme pak prsteníčkem levé ruky, což byl jeho jediný fungující prst, navedl vozík do drobného výtahu, který ho zavezl do přízemí jeho domu v západní části Central Parku.

	Nato vjel Rhyme do salonu, který ani trochu nepřipomínal obývací pokoj ve viktoriánském stylu, jímž kdysi býval. Dnes tu fungovala kriminalistická laboratoř, která se mohla směle měřit s laboratořemi v kterémkoliv středně velkém americkém městě. Počítače, mikroskopy, chemikálie, Petriho misky, kádinky, pipety, regály plné knih a přístrojů. Kromě vyšetřovacích stolů tu nebyl jediný čtvereční centimetr nevyužitý. Všude se táhly kabely, které připomínaly spící hady.

	Sellitto seškobrtal ze schodů a stačil přitom dojíst housku – svou nebo možná Rhymovu.

	„Radši někde seženu Amélii,“ prohodil Rhyme. „Ať ví, že máme k ohledání jedno místo činu.“

	„Jo, málem bych zapomněl,“ řekl Sellitto během žvýkání. „Už jsem jí volal. Pravděpodobně zrovna teď jede na místo činu.“

	Amélie Sachsová se nikdy nedokázala vyrovnat s jakýmsi závojem zasmušilosti, který obestíral místo vraždy.

	Věřila však, že je to tak správně. Pocit zármutku a rozhořčení nad úmyslným zabitím ji hnal k tomu, aby dělala svou práci omnoho lépe.

	Také když nyní stála před třípodlažním domem na manhattanské Upper East Side, uvědomovala si vysoká rudovlasá detektivka tento závoj, který byl dnes navíc možná o něco silnější než obvykle, poněvadž smrt Rona Larkina mohla mít nepříznivý dopad na mnoho, mnoho potřebných lidí po celém světě. Co se teď asi stane s jeho nadací?

	„Sachsová? Kde jsme?“ ozval se jí ve sluchátkách Rhymův netrpělivý hlas. Sachsová ztlumila zvuk.

	„Zrovna jsem dorazila,“ odvětila a zatrhla si nehet. Měla nutkavý sklon způsobovat si drobná zranění – zejména ve chvílích, kdy měla ohledávat místo, na kterém se stala taková tragédie. Cítila obrovský tlak, aby vše provedla správně. Aby pomohla zajistit, že vrah bude vypátrán a dopaden.

	Na sobě měla pracovní úbor: nikoliv tmavý kostým, který jako detektivka upřednostňovala, nýbrž bílou kombinézu s kapucí, kterou nosili ohledávači, aby nekontaminovali místo činu svými vlasy či chlupy, sloupanými kožními buňkami nebo kterýmkoliv z tisícovek dalších stopových důkazů, jež kolem sebe každý člověk trousí.

	„Já nic nevidím, Sachsová. V čem je problém?“

	„Tak. Co teď?“ Sachsová stiskla tlačítko na sluchátkách.

	„Á, perfektní. Hmm. Nebýval tohle muškát?“

	Sachsová se právě dívala na květináč vedle vstupních dveří, který obsahoval scvrklou rostlinu. „To jsi na špatné adrese, Rhyme. Jakmile já něco zasadím, okamžitě to zvadne.“

	„Slyšel jsem, že čas od času potřebují vodu.“

	Rhyme seděl ve svém domě asi dva a půl kilometru odtud na druhém konci Central Parku, avšak momentálně viděl přesně totéž co Sachsová, a to díky videopřenosu s vysokým rozlišením který zajišťovala miniaturní kamera umístěná na Améliiných sluchátkách a odesílající data do vozidla rychlého nasazení. Odtud signál pokračoval v bezdrátové cestě až na plochou obrazovku umístěnou půl metru před kriminalistou. Rhyme se Sachsovou spolupracovali už několik let, přičemž Rhyme obvykle seděl ve své laboratoři nebo ležel v ložnici a Sachsová ohledávala místo činu a hlásila mu své postřehy vysílačkou. Video zkoušeli už v minulosti, ale výsledný obraz nebyl dostatečně ostrý, aby jim mohl být ku prospěchu. Rhyme tedy otravoval šéfy newyorské policie tak dlouho, až vyplázli velké peníze za systém s vysokým rozlišením.

	Rhyme se Sachsovou už systém testovali, ale toto byl první případ, kdy měl být použit naostro.

	Sachsová se základním vybavením pro ohledávání místa činu vyrazila vpřed. Pohlédla na rohož u dveří, která obsahovala blesk a pod ním písmena LES neboli Larkinovy energetické služby.

	„To je jeho logo?“

	„Asi,“ odpověděla Sachsová. „Četls o něm ten článek, Rhyme?“

	„Nějak mi to uniklo.“

	„Patřil k nejoblíbenějším šéfům v zemi.“

	Rhyme si odfrkl. „Stačí jeden špatně naložený zaměstnanec, a máš po ptákách. Mimochodem, tenhle výraz mě vždycky fascinoval: jak může být někdo ‚špatně naložený‘? To jako v octě. Tak kde je to místo činu?“

	Sachsová vstoupila do domu.

	Dole stál uniformovaný policista. Zvedl hlavu a přikývl.

	„Kde je jeho manželka?“ zeptala se Sachsová. Chtěla si udělat obrázek o chronologii událostí.

	Policista jí však vysvětlil, že paní Larkinová je stále v nemocnici, kde jí ošetřují ránu. Nicméně se očekávalo její brzké propuštění. Prý už jsou u ní dva detektivové z oddělení závažných trestných činů.

	„Budu s ní chtít mluvit, Rhyme.“

	„Řekneme Lonovi, aby ji po propuštění z nemocnice přivezl k nám. Tak kde je ta ložnice? Nevidím ji.“ Rhymův tón naznačoval, že se musí přemáhat, aby nedal najevo netrpělivost.

	Sachsová si někdy myslela, že jeho příkrost je jen způsobem, jak se obrnit proti citovým nástrahám spojeným s policejní prací. Jindy však byla přesvědčena, že Rhyme má příkrost jednoduše v povaze.

	„Kde je ložnice?“ zeptala se policisty.

	„Nahoře, detektivko,“ odvětil muž.

	Sachsová překonala dvě křídla strmých úzkých schodů.

	Místem vraždy byla rozlehlá ložnice zařízená ve francouzském venkovském stylu. Nábytek i umělecké předměty byly bezpochyby drahé, ale Sachsová si uvědomila, že kvůli množství cetek, cingrlátek a nařasených látek v křiklavých žlutých, zelených a zlatých barvách v ní pokoj vyvolává nervozitu. Byl zařízen podle vkusu bytového architekta, nikoliv majitele domu.

	Kousek od protějšího okna stála postel, nad níž ironicky visel starý obraz zachycující střelené ptáky na kuchyňském stole. Povlečení leželo na podlaze, kam ho zřejmě hodili zdravotníci snažící se zachránit Ronalda Larkina. Prostěradlo a polštáře odhalovaly velkou hnědou krvavou skvrnu.

	Sachsová přistoupila blíže a přemýšlela, zda tu nenajde…

	„Nějaké stopy po průchodu kulky?“ zeptal se Rhyme.

	Amélie se usmála. Přesně tato slova se jí právě drala na mysl. V rozrušení zapomněla, že Rhyme teď vidí přesně totéž co ona.

	„Zdá se, že tu nejsou.“ Na Larkinově straně postele nenašla Sachsová žádné průstřely. „Budeme to muset ověřit se soudním lékařem.“

	„Říkal, že pachatel možná použil tříštivé kulky.“

	Profesionámí zabijáci někdy kupovali nebo sami vyráběli kulky, které se po nárazu do masa rozpadly – aby napáchaly větší spoušť a zvýšily pravděpodobnost smrtelných zranění. Při výstřelu z této vzdálenosti – přibližně metr a půl až dva – se dalo očekávat, že normální kulka proletí lebkou ven a bude pokračovat v dráze.

	„Co to je?“ zeptal se Rhyme. „Nalevo od tebe.“

	„A jsme doma.“ Sachsová se dívala na otvor po kulce na boku zlaceného nočního stolku, z něhož trčely kusy vláken. Sachsová zvedla polštář. Kulky ho provrtaly a pokračovaly v letu. Na podlaze pak byla menší krvavá skvrna – zřejmě z manželčina zranění, předpokládala Sachsová. A všude se válely kousky matného olova. „No jo. Tříštivé.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Co to děláš, Sachsová? Mám z toho závrať.“

	„Eh. Zapomněla jsem, že jsme propojeni, Rhyme. Jen jsem přemýšlela o těch kulkách. O té bolesti.“

	Tříštivé kulky otupují tělo méně než běžné a způsobují větší bolest, když se jednotlivé fragmenty ve vějíři rozprsknou v těle.

	„No jo.“ Rhyme nic dalšího nedodal.

	Odběr vzorků a pořízení fotografií nechala Sachsová na později. Momentálně si chtěla udělat představu, jak ke zločinu vlastně došlo. Vyšla ven na malý balkónek, jenž byl domovem dalších tří uschlých květin. Bylo zřejmé, kde pachatel stál a odkud mířil přes okno. Možná měl původně v plánu se do pokoje vloupat a zastřelit Larkina z větší blízkosti, ale pak ho odradila zamčená okna i francouzské dveře. Nechtěl oběti probudit snahou vypáčit zámek, a tak jednoduše rozbil sklo a začal střílet přes otvor.

	„Jak se sem dostal? Ze střechy?“ zeptal se Rhyme. „Aha, ne, už to vidím. Co je to sakra na té kotvě?“

	Sachsová si kladla stejnou otázku. Právě se totiž dívala na hákovací kotvu, z níž visel do zahrady provaz. Bedlivě si ji prohlédla.

	„Látka, Rhyme. Flanel. Vypadá to, že ho pachatel nastříhal z košile.“

	„Takže ho nikdo neslyšel, když tu kotvu hodil a zahákl. Chytrej kluk. Předpokládám, že na tom provaze jsou uzly.“

	„Jo, jak jsi to věděl?“ Sachsová se vyklonila z balkonu a pohlédla na desetimetrový černý provaz. Zhruba každého půl metru na něm byly navázány uzly.

	„Ani nejlepší atleti nedokážou šplhat po provaze tenčím než zhruba dva a půl centimetru. Dolů po něm slézt můžeš, ale vyšplhat nahoru ne. Gravitace – mimochodem jedna ze čtyř univerzálních sil ve fyzice. Je sice nejslabší, ale přesto zatraceně dobře funguje. Je těžko ji porazit. Tak jo, Sachsová, projdi v roštu a seber, co se sebrat dá. A pak přijeď domů.“

	„Zrovna jsem si trošku zadyskutoval s jedním ze svých kámošů. Takže v Békáčku je všecko v okáčku. Hej, hej, usmívej se, když o tobě mluvím.“

	Na druhém konci linky – zřejmě v „Békáčku“ neboli v Brooklynu – byl Fred Dellray. Rhyme si ho živě představoval, jak sedí v místnosti s jedním ze svých informátorů. Vysoký a štíhlý agent FBI s pronikavýma očima, které byly stejně tmavé jako jeho kůže, provozoval síť důvěrných informátorů, což byl noblesní výraz pro práskače. Velká část Dellrayovy agendy nyní souvisela s protiteroristickou činností a postupem času se mu podařilo získat řadu mezinárodních konexí.

	A jedna z nich se mu podle všeho zmínila o tom, co se v souvislosti s vraždou Ronalda Larkina šušká. (I když informátoři s agentem ve skutečnosti nikdy nedyskutovali. Buďto mu vyklopili, co chtěl vědět, anebo ne, v kterémžto případě nazdar a hodně štěstí.)

	„Proslejchá se, Lincolne, že tenhleten střelec je těžkej protesjonál, chápeš? To říkám jen pro případ, žes to ještě nedokázal vykoumat sám. Jinýma slovama: prachy, prachy, prachy. Přesnou částku neznám, ale myslím, že si ho nájemce na tendle džob rozhodně nekoupil ve Wal-Martu.“

	„Nějaké podrobnosti o střelci? Popis?“

	„Jediný detka jsou tyhle: Američan, ale může mít i jiný pasy. Spoustu času strávil v zahraničí a výcvik prej má z Evropy. V poslední době je napojen na Afriku a Blízký východ. Ale to jsou všichni grázlové.“

	„Žoldák?“

	„S největší pravděpodobností.“

	Rhyme v minulosti pomáhal vyšetřovat několik případů, v nichž figurovali žoldnéři – zrovna nedávno řešil jeden plán dovozu zbraní do Brooklynu. Za celou kariéru měl co do činění s mnoha typy zločinců, ale námezdní vojáky celkově pokládal za mnohem nebezpečnější než průměrné pouliční hrdlořezy včetně mafiánů. Žoldáci často podléhali dojmu, že pro jejich „zakázky“ existuje nějaké morální ospravedlnění, byli extrémně chytří a to měli celosvětovou síť kontaktů. A na rozdíl od běžného trouby z gangu Tonyho Soprana věděli, jak nepozorovaně proniknout přes hranice a zmizet do států, kde už je nikdo nikdy nenašel.

	„Napadá tě, kdo si ho mohl najmout?“

	„Ne, o tomdle nemám ani jedinou vyzáblou infošku.“

	„Měl nějakého komplice?“

	„Nevím. Ale spousta jich ho mívá.“

	„A proč si vlastně vybrali Larkina?“ zeptal se Rhyme do mikrofonu.

	„No jo, to je naše další neznámá…“ Dellray se zřejmě otočil stranou a řekl něco svému práskači, který překotně a dychtivě odpověděl. Rhyme však jeho slova nerozeznal. „Promiň, Lincolne,“ řekl Dellray, když se vrátil na linku. „Můj dobrej přítel o žádných důvodech neslyšel. A já vím, že by se mně svěřil. Protože takovej on by se mnou chtěl bejt kamarád. Mrzí mě, že toho pro tebe nemám víc, Lincolne. Ale budu se rozhlížet dál.“

	„Jsem ti vděčný, Frede.“ Oba muži zavěsili.

	Rhyme se otočil k muži sedícímu na židličce vedle něj a kývl na pozdrav.

	Mel Cooper dorazil ve chvíli, kdy Rhyme telefonoval s Dellrayem. Byl to útlý plešatějící třicátník s přesnými pohyby (což se u přeborníka ve společenském tanci dalo očekávat). Působil jako laboratorní technik v sídle jednotky pro ohledávání místa činu v Queensu. Rhyme, který ho kdysi před lety na newyorskou policii přijímal, si ho dodnes čas od času vypůjčil k práci na případech ve svém domě. Cooper si nyní posunul na nose tlusté brýle. Probrali spolu možnost, že Larkina zavraždil žoldák, avšak Rhyme viděl, že pro technika nemá tato eventualita žádný velký význam. Cooper měl raději informace získané prostřednictvím mikroskopů, přístrojů na měření hustotního gradientu a počítačů než ty, které šířili lidé.

	Rhyme s ním tento rys do značné míry sdílel.

	O pár minut později zaslechl kriminalista otevírání vchodových dveří a poté sebejistý krok Amélie Sachsové na mramorových schodech. Pak bylo chvíli ticho, když šla Amélie po koberci, a nakonec odlišný zvuk jejích kroků na dřevěné podlaze.

	Když vstoupila do pokoje, nesla dvě krabice důkazů.

	Úsměvem se pozdravila s Melem Cooperem, políbila Rhyma položila krabice na vyšetřovací stůl.

	Ona i Cooper si nasadili nepráškované gumové rukavice.

	A dali se do práce.

	„Nejdřív zbraně,“ řekl Rhyme.

	Sestavili spolu kulky a zjistili, že jde o ráži 32, pravděpodobně vypálenou z automatické pistole – Sachsová našla kousky ohnivzdorného vlákna, které mohly pocházet z tlumiče, a ty se dají použít pouze u samonabíjecích nebo jednoranových pistolí, nikoliv u revolverů. Rhyme si znovu všiml vrahových profesionálních kvalit, o nichž se před chvílí zmiňoval Dellray, neboť si dal načas a sesbíral z balkonu prázdné nábojnice – automatické pistole vyhazují mosaz z komory.

	Bohužel byly kulky příliš roztříštěné, než aby se z nich dalo zjistit cokoliv o polích závitu a drážkách – zkrátka o žlábkování hlavně –, co by pomohlo identifikovat typ použité pistole. Nedalo se vyloučit, že soudní patolog najde během pitvy nějaké neporušené kulky v těle zastřeleného Larkina, ale Rhyme o tom pochyboval: takto křehké kulky se o kost snadno roztříští.

	„Co papiláry?“ Kriminalista použil technický výraz pro otisky prstů.

	„Nic. Jen stopy po gumových rukavicích na okně. Vypadá to, že z něj setřel prach, aby měl lepší výhled.“

	Rhyme zklamaně zabručel. „A otisky podrážek?“

	„Na balkoně nebyla žádná. A všechny stopy na zahradě pod provazem po sobě zametl.“

	Hákovací kotvice byla značky CMI s hroty potaženými epoxidem. Pachatel je obalil proužky modrošedého flanelu nastříhaného, jak Sachsová předpokládala, ze staré košile – pochopitelně bez jakéhokoliv štítku.

	Profesjonál…

	Provaz s navázanými uzly byl značky Mil-Spec 550. Měl černou barvu a skládal se ze sedmi vnitřních žil omotaných nylonovým pletencem.

	Cooper, který se mezitím připojil na internet, aby vyhledal profil provazu, zvedl hlavu od počítače a ohlásil: „Prodává se po celé zemi. A je levný. Určitě za něj platil hotově.“

	Drahé důkazní položky zakoupené na vystopovatelnou kreditní kartu byly mnohem lepší.

	Sachsová podala Melu Cooperovi malou igelitovou obálku. „Tohle jsem našla kousek od té kotvy.“

	„Co to je?“ zeptal se technik a pohlédl na malou vločku uvnitř.

	„Myslím, že cupanina. Možná mu vypadla z kapsy. Napadlo mě, že jakmile přelezl přes zábradlí balkonu, vytasil pistoli.“

	„Spálím vzorek,“ řekl Cooper, otočil se k velkému přístroji stojícímu v rohu laboratoře a zapnul ho.

	„A co stopové důkazy?“ zeptal se Rhyme.

	„V zahradě ani na zdi, kterou přelezl, aby se dostal do objektu, nic není. Zato na balkoně jsme pár věcí našli. Hlínu ze zahrady, ale i písek a jiný typ hlíny, který se liší od hlíny v zahradě a v květináčích. A taky kousek gumy – možná z podrážky. Plus dva vlasy – černé a kudrnaté. Ovšem bez kořínku.“

	To znamenalo, že z vlasů nelze provést analýzu DNA – k tomu potřeboval mít technik i vlasový kořínek. Přesto bylo velmi pravděpodobné, že vlasy patří vrahovi. Ron Larkin byl dokonale šedivý a jeho manželka byla zrzka.

	Mel Cooper zvedl hlavu od obrazovky plynového chromatografu a hmotnostního spektrometru, který právě prováděl rozbor cupaniny. „Řekl bych, že je to kulturista. Je v tom dianabol. Steroid, který používají sportovci.“

	„V jakém sportu?“ dotázal se Rhyme.

	„To jsi na špatné adrese, Lincolne. Já si pro foxtrot nebo waltz zvyšovat výkonnost nepotřebuju. Ale jestli má stopy té látky v cupanině z kapsy, tak asi můžeme bezpečně prohlásit, že to bere vážně.“

	„A pak ještě tohle…“ Sachsová zvedla další igelitový sáček. Na první pohled vypadal prázdně. Když si však Cooper nasadil zvětšovací brýle, nalezl a vytáhl malé hnědé vlákno. Zvedl je do vzduchu před Rhymem.

	„Dobrý úlovek, Sachsová,“ řekl kriminalista a přitáhl hlavu blíže. „Tobě nic neujde. Co to je?“

	Cooper vložil vlákno pod optický stereomikroskop a sklonil se nad dvojitým okulárem. Nato se obrátil k počítači a rychlostí blesku do něj cosi vyťukal. „Myslím…“ Otočil se a znovu pohlédl do mikroskopu. „Je to kokosové vlákno.“

	„A to je co?“

	„To právě zjišťuju.“ Technik chvíli četl a poté ohlásil: „Většinou se používá na provazy. Ale taky na rohože, běhouny, předložky a různé ozdobné tretky.“

	„Ale nepochází z toho provazu, po kterém vyšplhal nahoru, viď?“ ujistil se Rhyme.

	„Ne. Ten je z čistého nylonu. Tohle je něco jiného. To vlákno je z kokosového ořechu. Největšími producenty jsou Malajsie, Indonésie a africké země.“

	„Tak to už ho skoro máme. Co víme dalšího?“

	„Nic.“

	„Tak prověř ten písek a hlínu. Dej je do chromajzlu.“

	Zkouška v plynovém chromatografu odhalila, že stopové důkazy obsahují značné množství motorové nafty a slané vody.

	„Je to ale nějaká zvláštní nafta,“ konstatoval Cooper, když si přečetl obsah obrazovky vedlejšího počítače. „Obsahuje mikrobiocidy. V kombinaci se slanou vodou to znamená, že jde pravděpodobně o palivo používané na moři. Nafta v lodích bývá často kontaminována mikroorganismy. A tak do ní výrobci přidávají aditiva, která tomu brání.“

	„Takže má člun,“ řekla Sachsová. „Nebo bydlí kousek od přístavu.“

	„Anebo sem připlul na lodi,“ dodal Rhyme. Lodě dodnes představovaly nejméně nápadný způsob, jak proniknout do země přes východní pobřeží – a také jeden z nejlepších způsobů, jak se vyhnout silničním zátarasům a sledování, pokud chtěl člověk cestovat po oblasti New Yorku.

	„Sepišme to všechno na tabuli. Thome! Kdybys… Thome?“

	„Ano?“ Ošetřovatel vstoupil do salonu. Stejně jako Sachsová a Cooper měl i on na rukou rukavice, avšak ty jeho byly žluté a na nich nápis Playtex.

	„Mohl bys sepsat naše dosavadní zjištění?“ Rhyme ukázal na bílou tabuli, Thom si sundal rukavice uklízečky a začal psát, co mu šéf diktoval.

	VRAŽDA RONALDA LARKINA

	• Kokosové vlákno.

	• Hlína ze zahrady pod balkonem.

	• Tmavé vlasy, kudrnaté. Bez kořínku.

	• Kousek černé gumy, možná z podrážky.

	• Hlína a písek se stopami námořní motorové nafty a slané vody.

	• Žádné otisky prstů, stopy po podrážkách, nástrojích.

	• Cupanina obsahující stopy steroidu Dianabol. Sportovec?

	• Automatická pistole ráže 32, tlumič, tříštivé kulky.

	• Hákovací kotva CMI obalená proužky staré flanelové košile

	• Provaz Mil-Spec 550 s uzly, černý.

	PODEZŘELÝ:

	• Občan USA, jiné pasy?

	• Výcvik v Evropě.

	• Žoldnéř se styky v Africe, na Blízkém východě.

	• Žádný motiv.

	• Vysoká odměna.

	• Zaměstnavatel neznámý.

	Rhyme si prohlédl seznam. Jeho oči se zastavily na jedné položce.

	„Ten provaz,“ řekl.

	„No…“ Sachsová pohlédla na Coopera. „Já myslela…“

	„Já vím, že je to nylon. A že je nevystopovatelný. Ale co je na něm tak zajímavé?“

	Sachsová zavrtěla hlavou. „Dávám se poddat.“

	„Ty uzly. Od chvíle, co je navázal, jsou utažené.“

	„Já to pořád nechápu, Lincolne,“ přiznal Cooper.

	Kriminalista se usmál. „Tak se na ně dívej jako na překvapivé balíčky s důkazy. Zajímalo by mě, co v nich je – tebe ne? Pojďme je otevřít.“

	„Myslíš jako já?“ zeptal se Cooper.

	„Moc rád bych ti pomohl, Mele. Jenže…“ Rhyme se usmál.

	Technik vzal provaz do rukavic a začal rozplétat první uzel. „Je jako železo.“

	„Tím líp pro nás. Všechno, co je uvnitř, tam od uvázání zůstalo uvězněno.“

	„Jestli tam vůbec něco je,“ poznamenal Cooper. „Tohle může být naprostá ztráta času.“

	„To se mi líbí, Mele. Myslím, že to vystihuje celou podstatu balistické práce, nemáš ten dojem?“

	Když ještě Rhyme bydlel sám, přední salon jeho domu – ten naproti laboratoři – sloužil jako skladiště. Poté, co však v domě začala částečně bydlet i Sachsová, zařídila s Thomem tuto místnost znovu a proměnila ji v pohodlný obytný pokoj.

	Visely zde soudobé asijské malby a sítotisky z galerií v NoHo a East Village, jeden velký portrét Houdiniho (dárek od ženy, se kterou před lety pracovali na jednom případu) a jedna reprodukce Modrého psa od George Rodriguea. Byly tu i dvě velké naaranžované kytice a pohodlný nábytek dovezený až z dalekého New Jersey.

	Na krbové římse pak stály fotografie Améliina otce i matky a také dospívající Amélie, jak vykukuje zpod kapoty vozu Dodge Charger z roku 1968, na němž s otcem celé měsíce pracovali, než si nakonec oba museli přiznat, že choroba jejich pacienta je nevyléčitelná.

	Nejen její minulost však byla v salonu zastoupena. Při renovaci pokoje vyslala Thoma na výpravu do sklepa domu, – mladý ošetřovatel prohrabal krabice a vrátil se se zarámovanými vyznamenáními a pochvalami z dob, kdy ještě Rhyme působil v newyorské policii. A také s osobními fotografiemi. Několik jich zachycovalo Rhyma během dětství stráveného v Illinoisu, s rodiči a s dalšími příbuznými. Na jednom snímku stál chlapec Rhyme s rodiči před domem vedle jakéhosi velkého modrého sedanu. Rodiče se do objektivu usmívali. Lincoln se také usmíval, jeho výraz byl jiný – zvídavý – a jeho oči se dívaly stranou na něco mimo objektiv.

	Další momentka pak zachycovala štíhlého, dychtivého, pubertálního Lincolna ve školním tělocvičném úboru.

	Thom nyní otevřel přední dveře a uvedl do pokoje tři lidi: Lona Sellitta, tělntého šedesátníka v šedém obleku s kněžským límcem a bledou ženu s očima rudýma stejně jako její vlasy, která se pevně držela druhého muže za paži. Na Rhymův invalidní vozík nikterrak nereagovala.

	„Paní Larkinová,“ řekl kriminalista. „Já jsem Lincoln Rhyme. A toto je Amélie Sachsová.“

	„Říkejte mi Kitty, prosím.“ Vdova kývla na pozdrav.

	„John Markel,“ řekl reverend, podal si se Sachsovou ruku a Rhymovi věnoval mdlý úsměv.

	Nato vysvětlil, že jeho diecéze se sídlem na manhattanské Upper East Side spravuje několik dobročinných organizací v Súdánu a Libérii a provozuje školu v Kongu. „Ron a já jsme spolupracovali už celá léta. Dnes jsme spolu měli jít na oběd a pobavit se o naší tamní práci.“ Povzdechl si a zavrtěl hlavou. „A pak jsem se dozvěděl tu zprávu.“

	Markel prý spěchal do nemocnice, aby byl s Kitty, a poté se nabídl, že ji sem doprovodí.

	„Nemusíte tu zůstávat, Johne,“ řekla vdova. „Ale díky, že jste přišel.“

	„Edith a já chceme, abyste přespala u nás. Neradi bychom, kdybyste zůstávala sama,“ řekl kněz.

	„Ó, děkuji vám, Johne, ale měla bych být s Ronovým bratrem a jeho rodinou. A taky s jeho synem.“

	„Chápu. Ale kdybyste cokoliv potřebovala, zavolejte nám, prosím.“

	Žena přikývla a objala ho.

	Než reverend odešel, zeptala se ho Sachsová, zda nemá tušení, kdo mohl Larkina zavraždit. Otázka zastihla Markela nepřipraveného. „Zabít člověka jako Ron Larkin? To je nevysvětlitelné. Vůbec netuším, kdo si mohl přát jeho smrt.“

	Thom kněze vyprovodil a Kitty usedla na gauč. Ošetřovatel se o chvíli později vrátil s kávou na tácku. Kitty šálek převzala, ale nenapila se. Ponechala si ho mezi sevřenými dlaněmi.

	Sachsová kývla směrem k velkému obvazu na jejím předloktí. „Budete v pořádku?“

	„Ano,“ řekla vdova, jako by jedinou bolestí pro ni bylo mluvení. Upřeně se zadívala na svou ruku. „Doktor říkal, že je to úlomek jedné z kulek. Roztříštila se.“ Zvedla hlavu. „Možná to byla zrovna ta, která zabila Rona. Nevím, co si o tom mám myslet.“

	Rhyme přenechal prostor Sachsové, která to s lidmi uměla lépe než on, a detektivka se začala vyptávat Kitty na samotnou střelbu.

	Kitty a její manžel právě cestovali po celé zemi a setkávali se se šéfy firem a neziskových organizací. Včera večer přiletěli do New Yorku z Atlanty, kde měli schůzku s dodavatelem, od něhož jejich dobročinná organizace odebírala mléčnou kojeneckou výživu. Na letišti LaGuardia na ně čekala limuzína, která je kolem půlnoci odvezla do domu.

	„Když nás auto vysadilo u domu, šli jsme dovnitř a pak rovnou do postele – bylo už pozdě a my byli vyčerpaní. A dnes časně ráno jsem něco uslyšela. Vzbudilo mě to. Nějaké šoupání nohama. Nebo škrábání. Vzpomínám si, že jsem byla tak unavená, že to se mnou ani nehnulo. Prostě jsem tam jen ležela s otevřenýma očima.“

	To jí pravděpodobně zachránilo život, pomyslel si Rhyme. Kdyby se byla převalovala nebo vylezla z postele, vrah by nejprve zastřelil ji.

	Poté prý Kitty zahlédla na balkoně mužskou postavu.

	„Nejdříve jsem si myslela, že je to umývač oken. Jistě, věděla jsem, že to není dost dobře možné, ale byla jsem otupělá a on vypadal, jako by držel stěrku. Jenže to vůbec nebyla stěrka.“

	Nýbrž dvaatřicítka.

	Poté Kitty zaslechla řinčení skla a několik puknutí a vzápětí začal její manžel chroptět.

	„Začala jsem křičet, vykutálela se z postele a zavolala devět set jedenáct. To, že mě taky postřelil, jsem si uvědomila až později, když jsem si všimla, že krvácím.“

	Sachsová na ní pracovala dál a dozvěděla se několik dalších informací. Pachatelem byl běloch s kudrnatými tmavými vlasy, který měl na sobě tmavé oblečení. A také měl široká ramena.

	Steroidy…

	Na to, aby mu viděla do tváře, bylo v místnosti málo světla.

	Rhyme si vzpomněl na záběry domu z kamery s vysokým rozlišením a dotázal se: „Nevyšla jste náhodou na balkon, když jste dorazili domů? Bylo tam něco neobvyklého? Hýbal někdo s nábytkem?“

	„Ne, šli jsme rovnou do postele.“

	„Jak mohl pachatel zjistit, že tam dnes v noci budete?“ zeptala se Sachsová.

	„Bylo to v novinách. Přijeli jsme sem na několik dobročinných večírků a na schůzku se šéfy dalších filantropických nadací. Myslím, že Timesy o tom přinesly článek.“

	„Napadá vás, proč vašeho muže mohl někdo zabít?“ dotázal se Sellitto.

	Vdova sepjala ruce a Rhyme si kladl otázku, zda se zhroutí. Kitty se ovšem nadechla a řekla: „Vím, že měl nepřátele. Když byl v Africe nebo na Dálném východě, vždycky měl ochranku. Ale tady… Já nevím. Všechno to pro mě bylo tak nové… Možná byste si měli promluvit s jeho bratrem. Dnes ráno jsem s ním hovořila. Právě se vrací s manželkou z Keni. Přiletí dnes večer. A jestli si chcete do té doby promluvit s někým dalším, mohli byste zavolat Bobu Kelseymu. Ten byl v nadaci Ronovou pravou rukou. Je strašně rozrušený, ale určitě by chtěl pomoct.“

	V tu chvíli Kittyin hlas vypověděl službu. Vdova se zalkla a začala vzlykat.

	Sachsová pohlédla na Rhyma, který přikývl.

	„To je všechno, Kitty,“ řekla detektivka. „Nechceme vás tu déle zdržovat.“

	Paní Larkinová se konečně ovládla.

	Thom vstoupil do pokoje a podal jí papírový kapesník. Kitty mu poděkovala a otřela si tvář.

	„Seženeme vám někoho, kdo na vás bude dohlížet,“ řekl Lon Sellitto.

	Kitty zavrtěla hlavou a lehce se pousmála. „Vím, že jsem trochu rozhozená. Ale budu v pořádku. Jen… Jen je to všechno strašně zdrcující. Budu bydlet u Ronova bratra, jakmile se vrátí. A mám nedaleko odtud rodinu. Jo, a z Číny se vrací i Ronův syn s manželkou.“ Zhluboka se nadechla. „Tenhle telefonát byl ze všeho nejtěžší. Jeho synovi.“

	„Totiž, paní Larkinová, já mluvím o tělesném strážci.“

	„O… strážci? Proč?“

	„Jste korunní svědek,“ vysvětlila Sachsová. „A pachatel se pokusil zabít i vás. Existuje určitá pravděpodobnost, že by se o to mohl pokusit znovu.“

	„Ale já opravdu nic neviděla.“

	„To on ovšem neví,“ poznamenal Rhyme.

	Sachsová na něj navázala: „A korunní svědek nemusí jen identifikovat pachatele. Mohla byste vypovídat také o době incidentu, o zvuku výstřelů, o místě, kde se pachatel nacházel, o jeho postoji, o způsobu držení zbraně. Všechny tyto věci mohou přispět k jeho usvědčení.“

	„No, máme ve firmě ostrahu.“

	„Totiž, pravděpodobně bude lepší vzít zavděk policistou,“ řekl Sellitto.

	„To snad… Jistě. Prostě si jen nedokážu představit, že by si někdo dával tu práci a ubližoval mi.“

	Rhyme si všiml, že se Lon Sellitto snaží zasadit celou věc do optimistického rámce. „Heleďte,“ řekl neupravený detektiv, „pravděpodobnost je tisíc ku jedné, že se to nestane. Ale proč nemít úplnou jistotu, viďte?“

	V okně málo používané kuchyně jeho domu v New Jersey stál hřmotný muž. Byl obrácen zády k vyhlídce – a nebyla to vyhlídka ledajaká: za oknem se táhla silueta Manhattanu – a díval se na malý plochý televizor v obývacím pokoji.

	„Zrovna na to koukám, kapitáne.“

	Od doby, kdy Carter sloužil v armádě, uplynulo už několik let – dnes pracoval jako „bezpečnostní poradce“, což byl naprosto vyhovující popis jeho práce –, ale po veškerém vojenském výcviku, který absolvoval, mu připadalo nejpřirozenější oslovovat lidi hodností. On sám byl jednoduše Carter. Pro lidi, kteří si ho najímali, pro lidi, s nimiž spolupracoval. Carter.

	V televizi se reportér právě zmiňoval, že manželka Ronalda Larkina útok přežila. Označil ji za korunního svědka.

	„Hmm,“ zabručel Carter.

	Když Carter pobýval v zahraničí na „bezpečnostních“ zakázkách, často se spoléhal na informace novinářů. Žasl, kolik citlivých materiálů mu poskytnou výměnou za to, co jim řekne – i když to obvykle bývala jen snůška žvástů.

	Na obrazovce se objevil druhý reportér a začal hovořit o tom, kolik dobra Larkinova nadace dělá a kolik peněz rozdává.

	Carter už měl co do činění se spoustou opravdu bohatých lidí. Ale měl za to, že pouze pár šejků na Blízkém východě mělo tolik peněz jako Ronald Larkin.

	Vlastně ne, ještě ten francouzský byznysmen…

	Avšak ani on už stejně jako Larkin bohatý nebyl. Byl mrtvý.

	„Larkin do města přicestoval na schůzku s vedoucími pracovníky dalších neziskových organizací, aby spolu projednali sloučení těchto aktivit do jediné dobročinné superorganizace, což by konsolidovalo jejich úsilí v Africe, kde se stále nekontrolovaně šíří hlad a choroby. A nyní předávám slovo našemu zpravodaji v oblasti Dárfúru v západním Súdánu, kde…“

	Bla bla bla. Carter vypnul televizor; dálkový ovladač působil v jeho mohutné ruce titěrně.

	Poté si Carter pozorně vyslechl kapitána, který působil velmi znepokojeně.

	„Zařídím to, kapitáne,“ řekl po chvíli mlčení. „Postarám se, aby to bylo v pořádku.“

	Když zavěsil, odešel do ložnice, otevřel skříň a našel v ní oblek. Začal si oblékat tmavě modré kalhoty, ale pak se zarazil, vrátil oblek do skříně a vytáhl z ní jiný, který měl velikost 48. Když člověk nosí o číslo větší oblek, mnohem snáze v něm ukryje zbraň.

	O deset minut později už seděl ve svém Jeepu Cherokee barvy lesní zeleně a mířil k Manhattanu.

	Robert Kelsey, plešatý, ale fyzicky zdatný byznysmen, pracoval v Larkinově nadaci jako ředitel operací, což znamenalo, že jeho úkolem je rozdat zhruba tři miliardy dolarů ročně.

	„Není to tak snadné, jak to vypadá.“

	Rhyme souhlasil, když mu to Kelsey vysvětlil: vládní regulace, daňové zákony, politika Washingtonu, politika zemí třetího světa a také snad ze všeho nejtěžší věc: vyřizování žádostí od tisícovek lidí a organizací, kteří ho oslovovali, neboť potřebovali peníze na své srdceryvně chvályhodné aktivity – od lidí, jež musel Kelsey posílat s prázdnýma rukama pryč.

	Ředitel nyní seděl na stejném gauči jako před hodinou Kitty Larkinová. Také z něho čišela roztržitost a roztěkanost člověka, kterého někdo časně ráno probudil tragickou zprávou a on ji zatím nedokázal plně vstřebat.

	„Máme několik důkazů a pár stop,“ řekl Lon Sellitto, „ale zatím se nám nepodařilo stanovit konkrétní motiv. Napadá vás, kdo si mohl přát jeho smrt? Paní Larkinová nám k tomu nedokázala nic říct.“

	Lincolna Rhyma motivy pachatele zajímaly jen zřídkakdy – pokládal je za nejslabší článek případu (přičemž nejsilnějším článkem pro něj byly pochopitelně důkazy). Přesto uznával, že očividné motivy mohou vyšetřovatele nasměrovat na kvalitní důkazy a ty pak zajistí pachatelovo usvědčení.

	„Kdo si mohl přát jeho smrt?“ zopakoval Kelsey otázku s chmurným úsměvem. „Na to, že tento člověk rozdával miliardy hladovějícím nebo nemocným dětem, byste žasli, kolik měl nepřátel. Ale pokusím se vám nastínit obrázek. V posledních pár letech bylo naším velkým cílem zajistit potraviny a léky proti HIV v Africe a financovat vzdělání v Asii a Latinské Americe. Místem, kde se nám pracovalo nejhůře, byla Afrika. Dárfúr, Rwanda, Kongo, Somálsko… Ron odmítal dávat peníze přímo vládě. To by pak prostě zmizely v kapsách místních pohlavárů. Takže jsme to dělali tak, že jsme tady nebo v Evropě nakoupili potraviny a poslali je tam, kde jich bylo zapotřebí. A totéž s léky. Tedy ne že bychom tím vymýtili korupci. Sotva nějaká loď zakotvila, hned se u ní objevil někdo se samopalem a už si bral naši rýži nebo pšenici. Kojenecká výživa se kradla a poté prodávala nebo používala k ředění drog. A léky proti HIV se přelévaly do nových ampulek a prodávaly přes hranice lidem, kteří měli dost peněz, aby zaplatili stávající na černém trhu. Nemocní, pro které byly určeny, pak dostali naředěnou verzi. Anebo jen obyčejnou vodu.“

	„To je to tam tak zlé?“ zeptal se Sellitto. „Ježíšikriste.“

	„No jo. Kvůli krádežím a únosům přicházíme každý rok o patnáct až dvacet procent z našich darů pro Afriku. Dohromady to dělá desítky milionů. A to máme větší štěstí než většina dobročinných organizací, které tam působí… Proto byl Ron tak nepopulární. Trval na tom, abychom kontrolovali i tamní distribuci potravin a léků. Uzavírali jsme smlouvy s nejlepšími místními organizacemi, které tuhle práci zajišťovaly. Někdy jsou tyto skupiny například Liberian Relief, napojeny na opoziční politické strany. Což z jejich pohledu znamená, že Ron ohrožoval tamní vlády.

	V jiných oblastech naopak funguje legitimní vláda a Ron tam distribuoval pomoc jejím prostřednictvím. Takže ohrožoval opoziční stranu. A pak jsou zde váleční magnáti. A fundamentalistické islámské skupiny, které si nepřejí vůbec žádnou pomoc ze Západu. A armády a milice, které chtějí, aby lidé umírali hlady, protože používají hlad jako nástroj… Eh, je to jako zlý sen.“

	Kelsey se hořce zasmál. „A to nemluvím o protiamericky zaměřených státech po celém světě: arabský blok, Írán a Pákistán, Indonésie a Malajsie v jihovýchodní Asii… Nadace je samozřejmě soukromá, ale oni v nás tam vidí prodlouženou ruku Washingtonu. Jíž v jistém smyslu opravdu jsme. Tak, tohle všechno se týkalo zahraničí. A teď si promluvme o Americe.“

	„Tady?“ podivila se Sachsová. „On měl nepřátele i tady?“

	„No jo. Myslíte si, že dobročinná branže je plná svatoušků? Ani nápad. Mou specializací je firemní účetnictví a můžu vám říct, že i ti nejtvrdší firemní ranaři jsou proti výkonnému řediteli takové dobročinné organizace úplné měkkoty. Ron nakupoval potraviny od zhruba půltuctů dodavatelů tady a v Evropě. Neumíte si představit, kolik tun shnilé rýže a kukuřice se nám pokusili prodat. V několika případech to Ron oznámil Komisi pro potraviny a léčiva.

	Někteří šéfové si navíc myslí, že dobročinnost začíná u nich doma. Když s námi kdysi chtěla spolupracovat jedna organizace, zjistil Ron, že si její šéf vyplácí pět set tisíc dolarů ročně a létá po celé zemi v soukromém tryskáči placeném z prostředků nadace. Ron s nimi okamžitě ukončil jednání, zavolal do Timesů a všechno jim sdělil. Šéfa té nadace na druhý den propustili.“

	Kelsey si uvědomil, že se začíná dostávat do ráže. „Pardon. Ale konat dobro je dnes těžké. A teď, když už mezi námi není, to bude ještě mnohem těžší.“

	„A co Larkinův osobní život?“

	„Jeho první žena zemřela před deseti lety,“ řekl Kelsey. „Má dospělého syna, který se angažuje v Číně na společných energetických podnicích. Měli spolu velmi dobrý vztah. Ta zpráva ho zdrtí.“

	„A co jeho nová manželka?“

	„Jo, Kitty? Ta na něj byla hodná a taky ho milovala. Má dost vlastních peněz, víte? Její otec měl textilní firmu nebo něco takového. Ron v životě poznal spoustu žen, kterým šlo jen o peníze, jak si asi dokážete představit. Bylo to pro něj těžké. Ale ona to myslela doopravdy.“

	„A jeho bratr?“ zeptal se Sellitto.

	„Peter? Co je s…? Jo, vy myslíte, jestli do jeho smrti nemůže být zapleten on?“ Kelsey se zasmál. „Ne, ne, to není možné. Měli k sobě velmi blízko. I on je úspěšný. Má vlastní společnost. Není tak bohatý jako Ron, čímž ovšem myslím, že Ron měl sto miliard, zatímco on jich má jen třicet. Ten žádné peníze nepotřeboval. A kromě toho sdíleli stejné hodnoty a oba tvrdě pracovali pro nadaci. Ron se jí věnoval na plný úvazek, zatímco Peter pro ni odváděl zhruba dvacet až třicet hodin týdně – podle toho, kolik mu umožnila funkce výkonného ředitele vlastní firmy.“

	Sellitto pak požádal o jmenný seznam konkrétních lidí, kteří mohli chovat vůči Ronu Larkinovi zášť – a to ze všech kategorií, jež jim Kelsey právě vyjmenoval. Řediteli psaní nějakou dobu trvalo.

	Nakonec podal Sellittovi list papíru a slíbil, že se pokusí přemýšlet, zda ho nenapadne ještě někdo další. Poté se se stále zmámeným výrazem rozloučil a odešel.

	Z laboratoře vyšel Mel Cooper a protahoval si ruce.

	„Jak to jde?“ zeptal se ho Rhyme.

	„Víš, kolik uzlů na tom provaze bylo?“

	„Čtyřiadvacet,“ odpověděl kriminalista. „A všiml jsem si minulého času. Takže už jsi skončil?“

	„Myslím, že jsem si uhnal karpální tunel. Ale byli jsme úspěšní.“

	„Našels jeho vizitku?“

	„Možná něco stejně dobrého. Slupku. Velmi malou slupku.“

	„Od čeho?“

	„Od rýže.“

	Rhyme přikývl a našpulil rty. Sachsová pak řekla přesně to, co si myslel i on: „Ze zásilky potravin, které nadace posílala do Afriky? To znamená, že vraha mohl naverbovat někdo odtamtud.“

	„Anebo někdo, komu patří farma. Případně prodává rýži. Třeba někdo, kdo se Larkinovi pokusil prodat shnilé zásilky.“

	„A pak ta námořní motorová nafta,“ dodal Mel Cooper a kývl na tabulku. „Nákladní lodě.“

	Sachsová připsala do tabulky položku.

	„Pojďme si projít ten seznam, který nám sepsal Kelsey.“

	Sachsová přilepila stránku na tabuli.

	„Obvyklí podezřelí?“ Rhyme se chladně uchechtl. „Kolik jich u normálních vražd bývá? Čtyři nebo maximálně pět? V jakém rybníce to tady lovíme?“ Kývl na seznam. „Vždyť tohle je většina třetího světa, půlka Blízkého východu i Evropy a navrch ještě hezká porce pěti set největších firem v Americe.“

	„A on přitom nedělal nic jiného,“ podotkla Sachsová, „než rozdával peníze lidem, kteří je potřebovali.“

	„Víš, jak se to říká,“ zabručel Rhyme. „Každý dobrý skutek bude po zásluze potrestán.“

	VRAŽDA RONALDA LARKINA

	• Kokosové vlákno.

	• Hlína ze zahrady pod balkonem.

	• Tmavé vlasy, kudrnaté. Bez kořínku.

	• Kousek černé gumy, možná z podrážky.

	• Hlína a písek se stopami námořní motorové nafty a slané vody.

	• Žádné otisky prstů, stopy po podrážkách, nástrojích.

	• Cupanina obsahující stopy steroidu Dianabol. Sportovec?

	• Automatická pistole ráže 32, tlumič, tříštivé kulky.

	• Hákovací kotva CMI obalená proužky staré flanelové košile

	• Provaz Mil-Spec 550 s uzly, černý.

	PODEZŘELÝ:

	• Občan USA, jiné pasy?

	• Výcvik v Evropě.

	• Žoldnéř se styky v Africe, na Blízkém východě.

	• Žádný motiv.

	• Vysoká odměna.

	• Zaměstnavatel neznámý.

	Mladý policista se cítil nesvůj.

	Nedávno ho jmenovali detektivem, ale stále čekal na hodnost a teď navíc dostal nevděčnou práci: měl eskortovat tu nebohou vdovu zpátky do jejího domu, aby si tam sbalila nějaké šaty, a pak ji předat tělesnému strážci.

	Tedy, ne že by se po něm ta žena vozila nebo něco podobného. Ne bylo to přesně naopak: působila tak odtažitě, rozrušeně a uplakaně, že detektiv nevěděl, co jí má říct, jak se zachovat. Litoval, že tu s ním není jeho manželka; ta by tu ženskou pěkně rychle uklidnila. Ale on sám? Kdepak, tohle nebyla jeho silná stránka. Soucítil s ní, to jistě ano, ale nevěděl, jak to dát najevo. U policie působil teprve pět let, ovšem většinu času dělal pochůzkáře, takže měl jen velmi málo příležitostí přijít do styku s truchlícími pozůstalými. Snad jen jednou, když popelářské auto narazilo do boku zaparkovaného sportovně užitkového vozu a zabilo uvnitř řidičku. Musel tehdy oznámit jejímu muži, co se stalo, a trvalo mu hezkých pár týdnů, než se vzpamatoval z výrazu hrůzy a žalu ve vdovcově tváři.

	Teď pracoval jako detektiv na protidrogovém. Příležitostné mrtvoly, příležitostné vdovy. Žádná z nich však netruchlila tak jako tahle. Mnohým z nich jako by ani nezáleželo na tom, že jejich manžel je mrtev.

	Sledoval, jak Kitty Larkinová stojí ve vstupních dveřích domu a vypadá jako ochrnutá.

	„Stalo se něco?“ zeptal se a vzápětí se v duchu kopl do holeně.

	No aby ne…

	Detektiv to samozřejmě myslel tak, jestli se nestalo něco zvláštního v domě – něco, co by měl prověřit nebo kvůli tomu zavolat poručíku Sellittovi. Jeho ruka zamířila ke glocku, který během kariéry asi šestkrát vytasil, ale nikdy z něj nevystřelil.

	Kitty zavrtěla hlavou. „Ne,“ zašeptala a zřejmě si teprve v tom okamžiku uvědomila, že stojí na místě. „Promiňte.“ Vstoupila do domu. „Potrvá to jen pár minut. Jen si sbalím tašku.“

	Detektiv právě přecházel od přední části domu dozadu, když vtom si všiml, že se na ulici objevil černý sedan.

	Z vozu vystoupila Afroameričanka v tmavém kostýmu, zamířila k detektivovi a ukázala mu odznak.

	Americké ministerstvo zahraničí.

	„Přebírám zodpovědnost za bezpečnost paní Larkinové,“ řekla se slabým přízvukem, který detektiv nedokázal zařadit.

	„Vy jste…“

	„Já přebírám zodpovědnost za bezpečnost paní Larkinové,“ zopakovala žena pomalu.

	Dobře, pomyslel si detektiv, neboť cítil úlevu, že už nebude muset bloumat u té ženy a dívat se, jak pláče. Jenže pak ho napadlo: moment.

	„Vteřinku.“

	„Jak to myslíte?“

	Muž vytáhl telefon a zavolal poručíkovi Sellittovi.

	„Jo?“ ozval se strohý hlas detektiva z oddělení závažných trestných činů.

	„Detektive, jen jsem vám chtěl oznámit, že sem dorazila tělesná strážkyně té Larkinové. Jenže není od nás, nýbrž z ministerstva zahraničí.“

	„Odkud?“

	„Z ministerstva zahraničí.“

	„Jo? A jak se jmenuje?“

	Detektiv požádal ženu o legitimaci a ona mu ji ukázala. „Norma Sedgwicková.“

	„Vydržte minutku.“

	Obrátil se k Normě. „Musím to jen ověřit.“

	Tělesná strážkyně nepůsobila naštvaně, ale přesto se jí ve tváři objevila trocha toho „no jak myslíš“. Detektiv v tom cítil lehkou přezíravost k nováčkovi. Počkej, ty federální štětko, jestlipak po tobě někdy střílel osmnáctiletý fakan sjetý koksem a ozbrojený SIG-Sauerem a nožem? Protože on takhle strávil minulé pondělí večer.

	Nakonec se však na ženu pouze usmál.

	Sellitto na druhém konci linky držel dlaň na mluvítku a bavil se s někým dalším. Detektiv si kladl otázku, zda nemluví s legendárním Lincolnem Rhymem. Věděl, že s ním Sellitto čas od času pracuje, ale on sám se s Rhymem nikdy nesetkal. Kolovaly zvěsti, že ochrnutý kriminalista ve skutečnosti vůbec neexistuje.

	O pár minut později – bylo to jako celá věčnost – se Sellitto znovu ozval.

	„Jo, je to v pořádku.“

	Děkuji vám, pomyslel si detektiv. Mohl teď opustit paní Larkinovou i její zármutek a uprchnout zpátky tam, kde se cítil mnohem lépe: do drogového podsvětí východního New Yorku a jižního Bronxu.

	„Kam to jedeme, Normo?“ zeptala se Kitty ze zadního sedadla kypré a atraktivní agentky ministerstva zahraničí, když spolu jely v Lincolnu Town Car.

	„Do hotelu kousek od naší pobočky v Midtownu. Jedno z horních pater v podstatě patří nám a personál tam bez našeho svolení nestrká žádné hosty. Momentálně je celé patro prázdné. Budete tam jediný host. Já budu bydlet v pokoji naproti vám a v noci tam s vámi bude další agent. Není to nejlepší hotel na světě, pravděpodobně se nemůže měřit s těmi, na které jste zvyklá, ale není špatný. A každopádně je to tam bezpečnější, než kdybyste zůstávala tady ve svém domě.“

	„Možná,“ řekla vdova tiše. „Ale stejně se tam vrátím, co nejdříve to půjde.“ Zvedla hlavu a všimla si, že si ji tmavá agentka pozorně prohlíží ve zpětném zrcátku. „Doufejme, že se všechno brzy vyřeší.“

	Několik minut jely mlčky. A pak se Norma zeptala: „Co dělá rameno?“

	„To nic není, vážně,“ odpověděla vdova a dotkla se obvazu.

	Rána ji stále silně pálila, ale ona přesto vysadila tišící prášky, které jí lékař předepsal.

	„Proč se o mě zajímá ministerstvo zahraničí?“ zeptala se. „To dost dobře nechápu.“

	„No, váš manžel v zahraničí pracoval.“

	„Jak to myslíte?“

	„Jsou to citlivé záležitosti. Však to znáte.“ Nic dalšího Norma nedodala.

	A Kitty si pomyslela: vždyť je to směšné. Tělesný strážce byl tím posledním, co si na světě přála. Byla odhodlána pokusit se tu ženu poslat zpátky, jen co dorazí Peter Larkin s manželkou.

	Kitty právě myslela na Petera a jeho rodinu, když vtom si uvědomila, že Norma Sedgwicková ztuhla. Měla nahrbená ramena a neustále se dívala do zpětného zrcátka. „Paní Larkinová, myslím, že nás sleduje nějaký vůz.“

	„Cože?“ Kitty se otočila. „To není možné.“

	„Ne, jsem si tím naprosto jistá. Zkouším na něj úhybné manévry, ale on se mě celou dobu drží.“

	„Ten zelený džíp?“

	„Ano, přesně ten.“

	„Kdo ho řídí?“

	„Myslím, že muž. Běloch. Zdá se, že je sám.“

	Kitty se ohlédla. Džíp však měl kouřová skla, takže dovnitř neviděla.

	Norma vytáhla mobilní telefon a začala kamsi volat. Tohle je šílené, pomyslela si Kitty. Vždyť nedává žádný smysl, aby…

	„Pozor!“ vykřikla Norma.

	Jeep Cherokee prudce zrychlil, dojel je a vytlačil je ze silnice přes obrubník do parku.

	„Co dělá?“ vyštěkla Norma.

	„Netuším!“

	Agentka do telefonu řekla: „Tady je Sedgwicková. Máme tu útočníka. Jsme na křižovatce Madison a Třiadvacáté. V tom parku. On je…“

	Džíp se otočil a vyrazil přímo proti nim.

	Kitty vykřikla, sklopila hlavu a čekala na náraz.

	Norma však přidala plyn, zajela s autem dál na trávník a zastavila těsně před dočasně vztyčeným pletivovým plotem, který chránil jakési staveniště. Džíp přeskákal přes obrubník a zastavil kousek od nich.

	„Vystupte, vystupte si, sakra!“ křičela Norma. „Tak pohyb!“ Vyskočila z předního sedadla a s pistolí v ruce zprudka otevřela zadní dveře.

	Kitty popadla kabelku a vyškrábala se z auta. Norma ji uchopila za paži a doslova ji dovlekla do křoví, zatímco se chodci a lidé sedící na lavičkách rozprchli. Dveře džípu se rozletěly a Kitty měla dojem, že řidič vyklouzl ven.

	„Není vám nic?“ Norma s napřaženou pistolí si ji bedlivě prohlížela.

	„Ne, ne!“ vykřikla Kitty. „Jsem v pořádku. Sledujte jeho! Vystoupil z auta.“

	Útočník, statný běloch v tmavém obleku a bílé košili, se začal rychle přesouvat křovím jejich směrem a poté zmizel za hromadou stavebního materiálu.

	„Kde je? Kde?“

	Kitty pohlédla na pistoli v agentčině ruce. Norma ji držela pevně a zdálo se, že ví, co dělá. Jenže je právě dostala do slepé uličky. Nebylo odtud kam utéct. Kitty se ohlédla k autu. Nikde nic.

	Vtom se nad nimi mihl pohyb.

	Norma vykřikla. Kitty zvedla hlavu a spatřila postavu se zbraní v ruce, která se vykláněla před plot.

	Útočník to však nebyl. Místo toho se obě ženy dívaly na uniformovaného příslušníka newyorské policie. Viděl sice legitimaci na Normině krku, ale nehodlal nic riskovat. Jeho pistole mířila přímo na agentku.

	„Sklopte zbraň a identifikujte se!“

	„Jsem z ministerstva zahraničí. Z ostrahy.“

	„Sklopte zbraň a ukažte mi ten průkaz.“

	„Ježíšikriste,“ ulevila si Kitty. „Ona mě střeží. Jde po nás nějaký chlap.“

	Norma namířila pistoli do země a druhou rukou přistrčila policistovi legitimaci. Ten si ji prohlédl a přikývl. „Měla jste to ohlásit.“

	„Vždyť se to stalo zrovna teď. Tamhle, podívejte. Třicet stupňů napravo od vás. Urostlý muž, běloch. Vytlačil nás ze silnice. Zřejmě je ozbrojen.“

	„O co mu jde?“

	„Tato žena je svědkyní v případu vraždy.“

	Policista se zamračil. „Je to on?“ Upřeně se díval na Normino auto. Kitty si všimla, že se za vozem krčí nějaký muž.

	„Jo,“ řekla Norma a obrátila se ke Kitty. „K zemi!“ A přitiskla ji na asfaltový chodník, na kterém se právě nacházely. Kitty byla bez sebe vzteky. Měla trvat na tom, že zůstane ve svém domě.

	„Hej, vy, počkejte!“ křikl policista a vyrazil kupředu. „Policie! Ani hnout!“

	Útočník si však mezitím uvědomil, že čelí přesile, a tak uháněl zpátky k džípu. Zacouval přes obrubník do vozovky a vyrazil po Madison Avenue, přičemž za sebou zanechal jen oblak modrého kouře.

	Lincoln Rhyme seděl ve své laboratoři a prostřednictvím videosystému s vysokým rozlišením sledoval, jak Kitty Larkinová rozmlouvá v černém Lincolnu Town Car se Sellittem a Sachsovou. Vdova jim právě roztřeseným hlasem podávala svědectví o incidentu.

	Tenhle systém je parádní vynález, pomyslel si Rhyme. Jako by ti lidé seděli přímo před ním.

	„Neumím přesně říct, co se stalo,“ vysvětlovala Kitty. „Všechno se to seběhlo strašně rychle. Ani jsem ho pořádně neviděla.“

	Norma Sedgwicková vypovídala o incidentu podobně. Obě svědectví se rozcházela co do odstínu zelené barvy džípu, výšky útočníka i barvy jeho košile.

	Svědci… Rhyme do nich obecně příliš víry nevkládal. I ti nejpoctivější se mohou nechat zmást. Unikají jim různé věci. Dezinterpretují, co vidí.

	Začal být netrpělivý. „Sachsová?“

	Viděl, jak obrazovka lehce poskočila, když Amélie zaslechla jeho hlas.

	„Omluvte mě,“ řekla Sellittovi a Kitty. Vzápětí se záběr rozmazal, jak Sachsová vystupovala z auta a odcházela stranou.

	„Co je, Rhyme?“

	„Nemusíme se zaobírat tím, co viděly nebo neviděly. Chci, abys to místo ohledala. Centimetr po centimetru.“

	„Dobře, Rhyme. Už na to jdu.“

	Sachsová se svou obvyklou pečlivostí prošla rošt – to byl Rhymův výraz pro nejdůkladnější, někdo by řekl nejpedantštější, způsob ohledání místa činu. Jeden laboratorní technik z Queensu pak zpracoval důkazy v zadní části vozidla rychlého nasazení. S Larkinovým zavražděním však souvisela pouze dvě další kokosová vlákna totožná s vláknem nalezeným na balkoně. Jedno z vláken bylo přilisováno k malé černé vločce, která mohla pocházet ze staré knihy vázané v kůži; Rhyme si vzpomínal na podobný důkaz v jednom případu před pár lety.

	„Jinak nic?“ zeptal se podrážděně.

	„Ne.“

	Povzdechl si.

	V soudní kriminalistice existuje dobře známé pravidlo zvané Locardův princip. Francouz Edmund Locard, jeden z otců soudní vědy zformuloval pravidlo, které předpokládá zákonitou výměnu stopových důkazů (on hovořil konkrétně o „prachu“) mezi pachatelem a místem činu nebo pachatelem a obětí.

	Rhyme v Locardův princip věřil; byla to pro něj neviditelná síla, která ho nutila nelítostně hnát dopředu ty, kdo pro něj pracovali – a také sebe samotného. Pokud se dala v určitém případu prokázat spojitost daná Locardovým principem, byť by byla sebekřehčí, pak bylo možné vypátrat pachatele, vyřešit jeho zločiny a zabránit budoucím tragédiím.

	Prokázat tuto spojitost však předpokládá, že se vyšetřovateli podaří tyto stopové důkazy nalézt, identifikovat je a pochopit jejich důsledky. A v případě Larkinovy vraždy si nebyl Rhyme jist, zda to dokáže. Svou roli zde mohly sehrát vnější okolnosti – prostředí, třetí strany, osud. Případně mohl být vrah příliš chytrý a pečlivý. Příliš profesjonální, jak poznamenal Fred Dellray.

	Sachsová brala každou porážku osobně. „Promiň, Rhyme. Vím, že je to důležité.“

	Rhyme řekl cosi lehkovážného. Neboj, proberem ještě ty věci tady v laboratoři a taky pitva možná odhalí něco užitečného…

	Tušil však, že jeho ujišťování bude Sachsové znít falešně.

	Jemu falešně rozhodně znělo.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Norma.

	„Mám rozbitá kolena. Jak jsem upadla na zem.“

	„To mě mrzí,“ řekla agentka a prohlédla si Kitty ve zpětném zrcátku. Měla vysoko postavené lícní kosti a exotické egyptské oči.

	„Neplácejte hlouposti. Vždyť jste mi zachránila život.“ Přesto měla Kitty pořád vztek. Pohroužila se v mlčení.

	Jely dalších dvacet minut. Kitty si uvědomila, že hodně krouží dokola a vracejí se na stejná místa. Jednou se ohlédla a všimla si, že je opravdu někdo sleduje – jenže tentokrát to byl neoznačený policejní vůz, ve kterém jela ta vysoká policistka s vlasy stejně zrzavými, jako měla ona – Amélie Sachsová.

	Normě zazvonil telefon. Agentka ho zvedla, chvíli se s někým bavila a pak ukončila hovor.

	„To byla ona, ta detektivka za náma. Džíp není nikde vidět.“

	Kitty přikývla. „A poznávací značky si nikdo nevšiml?“

	„Ne. Ale značky byly stejně nejspíš kradené.“

	Obě auta jela po nahodilé trase dál. Sachsová jim čas od času zmizela, někdy projela o jednu ulici výše, jindy o jednu níže a cestou zjevně hledala pachatelův džíp.

	„Myslím…,“ začala agentka, když vtom jí zazvonil telefon. „Agentka Sedgwicková… Cože?“

	Kitty se polekaně zadívala do zrcátka. Co zase? Z těchhle zápletek už se jí dělalo špatně.

	„To je Amélie,“ vysvětlila jí agentka. „Prý zahlédla ten džíp! Je nedaleko od nás.“

	„Kde?“

	„O blok dál! Jede rovnoběžně s námi. Jak je to možné? Sledovat nás přece nemohl.“

	Znovu se zaposlouchala a poté Kitty tlumočila: „Amélie jede za ním. Přivolala další jednotky. Džíp teď míří k FDR Drive.“ Upřela pozornost zpátky k telefonátu a zeptala se: „Jak nás našel…? Myslíte? Moment.“

	Opět se obrátila ke Kitty a řekla: „On se v tom Madison Square Parku ukrýval za naším autem, viďte?“

	„Ano.“

	Norma to sdělila policistce. Nastala chvíle ticha. „Dobře, možná. Ověříme to.“

	Ukončila hovor. „Ona si myslí, že se vám v tom parku možná nesnažil ublížit. Možná jen chtěl, abychom vystoupily z vozu. Pak na něj mohl nainstalovat slídila.“

	„Slídila?“

	„Sledovací zařízení, něco jako GPS. Podívám se na to.“ Agentka zaparkovala auto, vystoupila a řekla: „Vy prohlédnete zadní sedadlo. A taky svá zavazadla. Možná vám mohl něco podstrčit tam. Měla by to být malá plastová nebo kovová krabička.“

	Propána, tohle je snad zlý sen, pomyslela si Kitty a její vztek teď ještě zesílil. Co je to ksakru za člověka? A kdo ho najal?

	Prudce otevřela svá dvě zavazadla, vysypala obsah na sedadlo a  začala pečlivě prohlížet své věci.

	Nic.

	Poté však zaslechla: „Hele, koukněte na tohle.“

	Kitty se podívala z okna a viděla, že agentka ministerstva zahraničí drží v dlani na papírovém kapesníku – zřejmě aby neporušila případné otisky prstů, usoudila Kitty – bílý váleček o průměru necelých osmi centimetrů. „Je magnetický, takže dobře drží na disku kola. A taky docela velký. Bude mít dosah dobrých osm kilometrů. S ním by nás našel kdekoliv v okolí. Sakra, to byla ale trefa.“ Norma postavila váleček na vozovku k obrubníku, sklonila se a přes kapesník do něj začala šťourat, zřejmě ve snaze vyřadit ho z chodu.

	O chvíli později jí telefon zazvonil znovu. Agentka chvíli poslouchala a pak zasmušilým hlasem řekla: „Ujel nám. Zmizel někde na Lower East Side.“

	Kitty si znechuceně protřela obličej.

	Norma sdělila detektivce, že našly sledovací zařízení, a dodala, že pokračují do hotelu.

	„Počkejte,“ řekla Kitty, když si ukládala věci zpátky do zavazadel. „Proč si myslíte, že na auto umístil jen jednoho slídila?“

	Agentka zamžourala, poté přikývla a řekla do telefonu: „Detektivko Sachsová, mohla byste nás někam odvézt?“

	O patnáct minut později Amélie Sachsová dorazila na místo. Norma jí podala sledovací zařízení a detektivka je vložila do igelitového sáčku.

	Agentka pak nastrkala Kitty Larkinovou do Améliina auta a všechny tři ženy společně vyrazily k hotelu. Cestou Norma objednala na ministerstvu zahraničí dalšího agenta, který měl vyzvednout Lincoln Town Car, odvézt ho do garáží a nechat ho kompletně prohlédnout. Objevily se dokonce spekulace, že pachatel mohl spolu se sledovacím zařízením umístit na kolo výbušninu, a tak se na automobil hodlali podívat i pyrotechnici.

	Sachsová vysadila obě ženy u hotelu, vysvětlila jim, že odveze sledovací zařízení zpátky do domu toho tělesně postiženého policisty nebo konzultanta, nebo čím vlastně muž jménem Lincoln Rhyme byl, a vyrazila pryč.

	Norma doprovodila Kitty do hotelu. Velmi ošuntělé místo, pomyslela si vdova. Čekala by, že korunní svědkové a diplomaté obávající se o bezpečnost budou bydlet v lepších podnicích.

	Agentka si promluvila s mužem v recepci, podala mu obálku a vrátila se ke Kitty.

	„Musím se zaregistrovat?“

	„Ne, všechno už je vyřízeno.“

	Vystoupily na čtrnáctém podlaží, Norma ukázala Kitty její pokoj, osobně ho zkontrolovala a předala jí klíč. „Když si budete cokoliv přát, můžete zavolat pokojovou službu.“

	„Chci jen zavolat své rodině a Peterovi a pak si trochu odpočinout.“

	„Jistě, drahá, klidně si poslužte. Já budu naproti přes chodbu, kdybyste cokoliv potřebovala.“

	Kitty pověsila na kouli dveří ceduli Nerušit a vstoupila do pokoje. Byl stejně nevkusný, jak naznačoval vestibul, a páchlo to tu plísní. Kitty ztěžka usedla na postel a povzdechla si. Neuniklo jí, že okenní žaluzie jsou vytažené, což jí přišlo v hotelu, kam se ukrývají svědci, poněkud hloupé. Vstala, zatáhla žaluzie a pak v pokoji rozsvítila.

	Vytočila číslo do kanceláře Petera Larkina a představila se. Vyslechla si vodopád účastných frází od Peterovy sekretářky a zeptala se, kdy Peter s manželkou dorazí. Mělo se tak stát kolem deváté večer. Kitty mu nechala vzkaz, aby jí zavolal, jen co dorazí města.

	Nato si zula boty, lehla si na postel, zavřela oči a upadla do znepokojeného spánku.

	Rhyme přitiskl hlavu na opěrku invalidního vozíku. Cítil, jak mu Améliina ruka krouživě přejíždí po krku a masíruje ho. Chvíli její ruku cítil, ale pak – přestože věděl, že masáž pokračuje – tento pocit vymizel, neboť Améliiny prsty se přesunuly pod čtvrtý krční obratel, místo jeho ochromujícího zranění.

	Za jiných okolností by ho tato procedura vedla k přemítání – buďto o jeho stavu, anebo o vztahu s Amélií Sachsovou. Nyní ovšem nevnímal nic jiného než naléhavou touhu dopadnout vraha Larkina – muže, jenž rozdával miliardy.

	„Jak si stojíme, Mele?“

	„Dej mi ještě minutku.“

	„Už jsi jich měl spoustu. Co se děje?“

	Vjem z masáže opět vymizel, ale tentokrát to nebylo dáno přesunem Améliiny ruky, nýbrž tím, že od něj Sachsová odstoupila a pomohla připravit Cooperovi sklíčko pro mikroskopické ohledání. Rhyme si posté prohlédl aktualizovanou důkazní tabulku.

	Skrývá se tam odpověď. Musí se tam skrývat. Jiné možnosti nejsou. Žádní svědkové, žádné zřejmé motivy, žádný stručný seznam podezřelých.

	Klíčem k případu tak byly důkazy, miniaturní střípky stop.

	Locardův princip…

	Rhyme pohlédl na hodiny.

	„Mele?“

	Aniž odtrhl oči od mikroskopu Bausch and Lomb, technik trpělivě zopakoval: „Nemělo by to trvat déle než minutku.“

	Každá uplynulá minuta však zároveň znamenala, že vrah je o šedesát vteřin blíže k tomu, aby unikl.

	Případně, obával se Rhyme, o šedesát vteřin blíže k tomu, aby znovu vraždil.

	Carter seděl ve svém zeleném džípu a díval se na Brooklyn z místa kousek od přístavu u South Street.

	Popíjel kávu a vychutnával si výhled. Plachetnice s vysokými stěžni, mosty, lodní doprava.

	Carter neměl žádného šéfa kromě lidí, kteří si ho najímali, a pracovní dobu si určoval sám. Někdy vstával brzy – ve čtyři hodiny ráno –, a když ještě fungoval fultonský rybí trh, jezdil právě sem. Procházel kolem stánků, díval se na tuňáky, na olihně, na platýze, na kraby. Připomínalo mu to námořní přístavy v zahraničí.

	Litoval, že rybí trh zavřeli. Zřejmě finanční problémy. Nebo možná potíže s odbory.

	Ve své době Carter vyřešil spoustu potíží s odbory.

	Zazvonil mu mobilní telefon a on pohlédl na identifikaci volajícího.

	„Kapitáne,“ řekl uctivým hlasem.

	Pozorně si vyslechl kapitánova slova a pak řekl: „Jistě. To můžu udělat.“ Ukončil hovor a vytočil jedno zahraniční číslo.

	Měl radost, že teď nemusí pár minut nikam jezdit. Po East River právě rychle proplouvala malá nákladní loď a on si vychutnával pohled na její postup.

	„Oui?“ ozval se mu ve sluchátku hlas z opačného konce světa.

	Carter zahájil rozhovor, aniž si uvědomil, že automaticky přešel do francouzštiny.

	Kitty probudilo vyzvánění telefonu.

	Zvedla sluchátko. „Haló?“

	„Kitty,“ řekl hlas Petera Larkina. „Jak jsi na tom?“

	Vdova už viděla spoustu jeho fotek, ale osobně se s ním setkala jen jednou, na svatbě. Přesto si ho zřetelně vybavovala: vysoký štíhlý muž s řídnoucími vlasy. Svému bratrovi se podobal pouze strukturou obličeje.

	„Ach, Petere, je to tak strašné.“

	„Držíš se dobře?“

	„Snad ano.“ Odkašlala si. „Zrovna jsem spala a zdálo se mi o něm. Probudila jsem se a minutu mi bylo dobře. A pak jsem si vzpomněla, co se stalo. Je to tak strašné. A jak jsi na tom ty?“

	„Nemůžu ani přemýšlet. V letadle jsme nespali…“

	Ještě pár minut se litovali a poté Peter vysvětlil, že jsou na letišti a právě jim přijela zavazadla. Za hodinu nebo dvě by tedy měl být s manželkou doma. Jeho dcera, studentka Yaleovy univerzity, už tam prý je.

	Kitty se podívala na hodinky, které jí dal před časem Ron. Byly jednoduché a elegantní a pravděpodobně měly hodnotu deseti tisíc dolarů.

	„Co kdybyste si dnes večer trochu odpočali a já se u vás ráno zastavila?“

	„Samozřejmě. Znáš adresu?“

	„Je to někde…, já…, já nevím kde. Už ani nedokážu racionálně uvažovat.“

	Peter jí adresu zopakoval.

	„Bude příjemné tě zase vidět, Kitty.“

	„Rodina musí v takových chvílích držet spolu.“

	Kitty zamířila do koupelny, opláchla si obličej ledovou vodou a smyla ze sebe poslední otupělost spánku.

	Vrátila se do pokoje, podívala se na sebe v zrcadle na zdi a pomyslela si, jak hodně se její vzhled liší od ženy, kterou doopravdy je. Vůbec totiž nebyla Kitty Larkinovou, nýbrž jakousi Priscillou Endicottovou, kteréžto jméno se dávno ztratilo v dlouhém řetězci pseudonymů.

	Když je člověk profesionální zabiják, samozřejmě si nemůže dovolit být sám sebou.

	Jakožto levicová americká radikálka a zastánkyně – a také příležitostná vykonavatelka – politického násilí se Priscilla po absolvování univerzity přesunula do zahraničí, kde prošla několika ilegálními hnutími a skončila jako napomáhačka politickým teroristům v Irsku a Itálii. Ve třiceti letech si však uvědomila, že politika jí účty nezaplatí, tedy alespoň ne prostoduchá komunistická a socialistická politika, a tak se rozhodla nabídnout svůj talent těm, kdo za něj zaplatí: bezpečnostním konzultantům ve východní Evropě, na Blízkém východě a v Africe. A když jí ani to nepřineslo dostatečné výdělky, změnila branži ještě jednou: titul si ponechala, ale od základu změnila pracovní náplň, kterou ona sama popisovala jako „řešení problémů“.

	A když se před čtyřmi měsíci slunila u bazénu ve Spojených arabských emirátech, zatelefonoval jí jeden důvěryhodný kontakt a po krátkém vyjednávání si ji za honorář pěti milionů dolarů najal na zabití Rona Larkina a jeho bratra s manželkou – tří lidí, kteří měli klíčový vliv na chod Larkinovy nadace.

	Priscilla tedy změnila vzhled: přibrala na váze, obarvila si vlasy, pořídila si barevné kontaktní čočky, do strategických míst si píchla kolagen. Stala se z ní Catherine Biddleová-Simpsonová alias „Kitty“. Vybavila se důvěryhodným životopisem a prostřednictvím několika dobročinných organizací v Los Angeles se jí podařilo proniknout do Larkinovy blízkosti. Strávila spoustu času v Africe, takže se o této oblasti dokázala inteligentně bavit a dokonce věděla řadu věcí o nelehkém osudu tamních dětí, neboť z mnoha z nich sama udělala sirotky.

	Priscilla nasadila všechen svůj šarm (a samozřejmě i pár dalších dovedností), začali spolu chodit a ona hledala příležitost, jak úspěšně dokončit zakázku. Nebylo to však snadné. Jistě, mohla ho kdykoliv zabít, ale zavraždit velmi populární veřejnou osobnost, jakou byl Ronald Larkin, nemluvě o jeho bratrovi a švagrové a poté bez újmy uprchnout bylo mnohem těžší, než si myslela.

	Potom jí však řešení poskytl sám Ron Larkin. K jejímu neskonalému pobavení ji požádal o ruku.

	Jako jeho manželka by měla neomezený přístup do jeho života, bez ustavičné přítomnosti osobních strážců, a jeho bratr se švagrovou by jí automaticky důvěřovali.

	První, co na jeho návrh řekla, byla věta: „Ano, drahoušku, ale nechci z tvých peněz ani vindru.“

	„Ale…“

	„Ne, mám přece otcův svěřenecký fond,“ vysvětlila. „A kromě toho, miláčku, se mi na tobě nelíbí dolary, nýbrž to, co děláš pro lidi. Jo, a taky máš na staříka docela slušné tělo,“ zavtipkovala.

	Kdo by ji za těchto okolností mohl podezírat?

	A pak, po krátkém období manželské blaženosti (příležitostný sex, mnoho bohatých večeří, bezpočet nudných podnikatelů), přišel čas jednat.

	V úterý večer přiletěli na letiště LaGuardia (letěli soukromým tryskáčem, takže si mohla vzít na palubu zbraně a další vybavení spojené s jejím řemeslem), nechali se odvézt do domu a ulehli. O půl páté ráno se Priscilla oblékla, nasadila si gumové rukavice, našroubovala na hlaveň své oblíbené dvaatřicítky tlumič a vyšla na balkon. V ranním vzduchu cítila chladnou, elektrizující vůni New York City. Roztrousila po okolí falešné důkazy – stopy, které měly odvést policii jiným směrem – zahákla na zabradlí kotvu a shodila dolů provaz. Vrátila se k oknu, rozbila jednu tabulku a začala střílet. Vypálila tři rány do Rona a čtvrtou a pátou kulku poslala do vlastního polštáře.

	Nato zavolala policii a hysterickým tónem ohlásila útok. Když zavěsila, odšroubovala zadní kryt televizoru, strčila do prostoru pistoli, tlumič, náboje i rukavice, nůžkami na manikúru si rozsekla paži a vsunula si do rány úlomek roztříštěné kulky. Nakonec se odpotácela dolů a čekala na policii. Bylo jasné, že do New Yorku brzy přiletí Ronův bratr a švagrová, takže Priscilla bude moci zabít i je a vyvolat zdání, že za jejich vraždou stojí stejný pachatel.

	Dokonalý plán.

	Jenže zatímco plány mohou být dokonalé, jejich provedení samozřejmě nikdy dokonalé není.

	Najednou se odkudsi zjevil opravdový nájemný vrah – ten chlap v džípu – a pokusil se ji zabít.

	Nenapadlo ji žádné lepší vysvětlení, než že ji ve zprávách o Ronovi navzdory změněnému vzhledu a snaze nenechat se na veřejnosti fotografovat poznal některý z jejích nepřátel, kterých si za ta léta nadělala spoustu.

	Anebo to možná vůbec nesouviselo s Priscillou Endicottovou; možná bylo zabijákovým cílem zavraždit paní Kitty Larkinovou. Že by si ho najala některá bývalá Larkinova milenka? přemýšlela. Anebo zhrzená nápadnice?

	Priscilla se té ironii hořce zasmála. Policie a ministerstvo zahraničí ji chránily před nájemným vrahem – i když před poněkud jiným nájemným vrahem, než si mysleli.

	Priscilla nyní vyťukala na svém mobilu číslo (hotelovému telefonu nevěřila).

	„Haló?“ ozval se jí mužský hlas.

	„To jsem já.“

	„Proboha, co se sakra děje? Koukám na ty reportáže – to jde někdo po tobě?“

	„Uklidni se.“

	„Kdo je to, krucinál?“

	„Jistě to nevím. Loni jsem měla jednu zakázku v Kongu a jeden z terčů unikl. Možná je to on.“

	„Takže s námi nemá nic společného?“

	„Ne.“

	„Ale co s tím budeš dělat?“

	„Působíš zpanikařeně,“ prohodila Priscilla.

	„Samozřejmě že panikařím. Co to…“

	„Tak se zhluboka nadechni.“

	„Co s tím budeme dělat?“ zopakoval muž a působil přitom ještě zpanikařeněji.

	„Já navrhuju, abychom se tomu oba upřímně zasmáli.“

	Na lince se rozhostilo ticho. Možná si myslel, že Priscilla propadá hysterii. Nakonec se zeptal: „Jak to myslíš?“

	„Naším největším problémem vždycky bylo, jak předhodit policii třetího podezřelého – někoho jiného, než jsme my dva.“

	„Jasně.“

	„No, a teď takového člověka máme. Peter a jeho žena dorazí zhruba za hodinu domů. Já se odsud nepozorovaně vytratím, zabiju je a vrátím se, než mě někdo začne pohřešovat. Budou si myslet, že to udělal ten chlap v džípu. On není blbej. Až uslyší, že za tu vraždu hledají jeho, nejspíš vezme roha. A ty i já budeme v bezpečí.“

	Muž byl chvíli zticha a pak se krátce uchechtl. „To by mohlo vyjít.“

	„Vyjde to. Jak to vypadá s druhou splátkou?“

	„Máš ji na účtě.“

	„Dobře. Už ti volat nebudu. Jen se dívej na zprávy. Jo, ještě jedna věc. Nevím, jestli ti to bude vadit… Vypadá to, že se Peterova dcera zrovna vrátila domů z univerzity. Bude v domě s nimi, až tam dorazím.“

	Muž nezaváhal a střelhbitě se zeptal: „A co je v tom za problém?“

	„Chápu to tak,“ reagovala Priscilla, „že v tom žádný problém není.“

	O dvě hodiny později proklouzla vdova bočním východem z hotelu, takže si jí recepční nevšiml, a nechala se taxíkem dovézt dva bloky od domu Petera a Sandry Larkinových. Zbytek cesty už došla pěšky.

	Zámožný životní styl těchto dvou konkrétních terčů, které bydlely v soukromém domě na Manhattanu, jí přišel velmi vhod: proniknout nepozorovaně do bytového domu hlídaného dveřníkem by mohl být zatraceně velký problém.

	Před domem se Priscilla zastavila, podívala se do kabelky a zkontrolovala pistoli, kterou vytáhla z televizoru v ložnici domu Rona Larkina, když si tam byla před chvílí sbalit věci.

	Vyšla po schodech k domu a rozhlédla se po ulici. Nikdo. Nasadila si gumové rukavice a zazvonila.

	„Haló?“ ozvalo se po chvíli v interkomu.

	„Petere, tady je Kitty. Musím s tebou mluvit.“

	„Ach, Kitty,“ řekl Ronův bratr. „Čekali jsme tě až zítra. Ale jsme rádi, že jsi tu. Pojď nahoru. Jsme všichni v obýváku. V prvním patře. Otevřu ti. Pojď dál.“

	Mlhavou nocí se rozlehlo zabzučení dveřního zámku. Priscilla strčila do dveří a vešla dovnitř. Přemýšlela o posloupnosti akce. Pokud jsou všichni spolu, pak je třeba ze všeho nejdříve a nejrychleji zasáhnout nejnebezpečnější cíl: tím jsou případní tělesní strážci. A taky přítel jejich dcery, jestli je doma taky. Druhou prioritou je Peter Larkin – je urostlý a mohl by představovat hrozbu. Je třeba mu střílet na hlavu. Dále bude následovat dcera, která je mladší a dost možná vysportovanější. A nakonec manželka.

	Jakmile bude hotova, roztrousí Priscilla na místě činu další falešné důkazy, aby dala tyto vraždy do spojitosti s Ronovou: steroidy, tmavé kudrnaté vlasy (ukradené z odpadkového koše jednoho kadeřnictví), další kousek gumy odloupnuté z tenisky, kterou pak Priscilla vyhodila, a také další písek a hlínu seškrábané v jednom přístavišti v Los Angeles.

	Priscilla začala v duchu odříkávat: vyhledat terč, zaměřit se na strážce, zkontrolovat pozadí, možné bezpečnostní systémy a zejména kamery. Namířit, stisknout spoušť, počítat výstřely.

	Když stoupala po schodišti, uvědomovala si lehce zatuchlý zápach domu, který se příliš nepoužívá, ale jinak tu bylo vše velmi elegantní. Peter i Ron disponovali nechutným jměním. Miliardy dolarů. Představa, že tolik peněz ovládají pouze dva lidé, v ní navzdory charitativní činnosti obou mužů znovu probudila dřímající politické názory na nerovnoměrné rozdělení bohatství. Priscilla Endicottová už nicméně nemohla dost dobře hájit vysoké morální hodnoty, neboť se sama stala zámožnou ženou – a navíc k majetku přišla prostřednictvím svého zabijáckého řemesla.

	Sáhla do kabelky, vytáhla pistoli a odjistila ji.

	Se zbraní za zády pak rychle vstoupila do obývacího pokoje.

	„Haló?“

	Náhle se zarazila, neboť se dívala na prázdnou místnost.

	Že by si spletla pokoj?

	Televize hrála. Stereosouprava taky. Jenže tu nebyla ani noha.

	Ale ne…

	Priscilla se otočila na útěk.

	Ve stejném okamžiku vyrazilo ze dvou bočních dveří pět agentů zásahové jednotky, namířilo jejím směrem zbraně a začalo ječet, rozkazovat a sápat se na ni. Za necelou vteřinu jí vytrhli z rukou dvaatřicítku, srazili ji na podlahu a spoutali ruce za zády.

	Lincoln Rhyme si prohlížel dům z chodníku.

	„Moc krásná vila,“ poznamenala Amélie Sachsová.

	„No snad jo.“ Architektura ani vnitřní vybavení Rhymovi moc neříkaly.

	Také Lon Sellitto se díval na vysokou budovu. „Prokrista. Věděl jsem, že jsou bohatí, ale tohle…“ Stál vedle poručíka ze zásahové služby, který celou operaci řídil.

	O chvíli později se otevřely dveře a žena najatá na vraždu Rona Larkina, jeho bratra a jeho švagrové byla v poutech vyvedena ven. Vzhledem k její nelítostnosti a rafinovanosti Rhyme se Sellittem nařídili, aby jí agenti spoutali i nohy.

	Před kriminalistou se skupinka zastavila a Rhyme si ženu prohlédl.

	„Přečetli jste jí práva?“ dotázal se jednoho ze zasahujících agentů.

	Muž přikývl.

	Vražedkyně však nejevila zájem o přítomnost právníka během své řeči. Naklonila se k Rhymovi a chraplavým hlasem zašeptala: „Jak? Jak jste to sakra dokázali?“

	Locardův princip, pomyslel si kriminalista. Jeho odpověď však zněla jinak: „To vlákno. To kokosové vlákno mi bylo od začátku podezřelé.“

	Žena zavrtěla hlavou.

	Rhyme jí to vysvětlil. „Amélie našla to vlákno na balkoně. Vzpomínám si, že když dorazila do vašeho domu, aby ohledala místo činu, ležela před vchodovými dveřmi rohož s logem Larkinovy firmy. A napadlo mě, že se kokosová vlákna používají k výrobě rohoží a předložek. Amélie to později ověřila a zjistila, že to vlákno opravdu pochází z rohože přede dveřmi.

	Jak se tedy mohlo vlákno z rohože dostat až na balkon? Včera večer, když jste s Ronem společně dorazili domů, se to stát nemohlo – říkala jste totiž, že jste na balkoně nebyli. A evidentně jste tam nebyli ani hezky dlouho předtím – jinak byste přece zalili květiny. Totéž platí pro správce a uklízečky. A co ten tajuplný vrah? Otíral by si nohy o rohož na rušné ulici a poté obcházel celý dům a házel na balkon provaz? To nemělo logiku. Takže,“ zopakoval Rhyme dramatickým hlasem, „jak se tam to vlákno dostalo?

	Já vám to povím, Kitty: to vám se zachytilo na botě, když jste se vrátili z letiště. A to vy jste ho vytrousila na balkoně, když jste dnes časně ráno vyšla ven, abyste zabila Rona.“

	Priscilla zamžourala, zavrtěla hlavou, avšak Rhyme podle jejího zděšeného výrazu poznal, že udeřil hřebíček na hlavičku. Myslela téměř na všechno. Ale jak by možná řekl Locard, pokud jde o důkazy, pak „téměř“ nestačí.

	„A co ty ostatní stopy na balkoně? Ten steroid, ta guma, ta cupanina, písek a hlína se stopami motorové nafty, ty vlasy. Měl jsem podezření, že jste je tam narafičila vy, abyste podpořila svou verzi, že vrahem je nějaký kulturista. Ale dokázat to bylo horší. A tak jsem…“

	V tom okamžiku Kitty – nebo jak se to vlastně jmenovala – zcepeněla. „Proboha, ne. To je on! On mě chce…“

	Rhyme se na vozíku otočil a viděl, že vedle nich zastavuje Jeep Cherokee. Vůz zaparkoval ve druhé řadě a vystoupil z něj dobře stavěný, nakrátko ostříhaný muž v konzervativním obleku. Zaklapl mobilní telefon a vyrazil jejich směrem.

	„Ne!“ vykřikla Kitty.

	„Kapitáne,“ řekl muž a kývl na Rhyma. Kriminalistu pobavilo, že Jed Carter stále při oslovení používal Rhymovu hodnost z dob, kdy působil v newyorské policii.

	Carter pracoval jako nezávislý bezpečnostní konzultant firem, které podnikaly v Africe a na Blízkém východě. Rhyme se s ním seznámil před několika měsíci během vyšetřování onoho nezákonného obchodu se zbraněmi v Brooklynu, kdy tento bývalý žoldnéř pomohl FBI a newyorské policii dopadnout hlavního pašeráka. Carter byl nudný a škrobený – a bezpochyby měl za sebou minulost, o níž Rhyme nechtěl příliš mnoho vědět –, ale při pátrání po brooklynském pachateli se jeho služby ukázaly jako neocenitelné. (A také se zdálo, že hoří touhou odčinit některé své předchozí mise v zemích třetího světa.)

	Carter podal ruku nejprve Sellittovi a poté zásahovým agentům. Před Amélií Sachsovou uctivě kývl.

	„Co to znamená?“ zalapala po dechu Kitty.

	„Jak říkal Lincoln,“ vložila se do věci Sachsová, „podezírali jsme vás, ale když jsme zadali do databáze vaše otisky, žádný záznam tam o vás nebyl.“

	„Ale brzy bude,“ utrousil Sellitto zvesela.

	„Takže jsme neměli dost důkazů na povolení k prohlídce.“

	„Jedno vlákno nestačilo. A tak jsem si zajistil pomoc tady pana Cartera – a agentky Sedgwickové.“

	Norma z ministerstva zahraničí pravidelně spolupracovala s Fredem Dellrayem. Agent ji kontaktoval a vysvětlil, že potřebují někoho, kdo se ujme role bodyguarda a pomůže jim narafičit útok. Norma souhlasila. Vybrali jedno místo v Madison Square Parku a poslali na ně hlídkového policistu v naději, že se jim posléze podaří najít další ze stopových důkazů, které Rhyme pokládal za falešné. V takovém případě by bylo jasné, že stopy trousí Kitty a že je na balkoně musela umístit ona, což by již na povolení k prohlídce stačilo.

	Jeho plán však nevyšel. Sachsová prohledala v Madison Square Parku místo, na němž Kitty ležela, a také vnitřek Lincolnu Town Car i okolí, avšak nenašla ani důkazy z balkonu, ani jakékoliv jiné stopy, které by prokazovaly spojitost mezi Kitty a vražednou zbraní.

	A tak to zkusili ještě jednou. Rhyme dospěl k závěru, že je zapotřebí prohledat Kittyina zavazadla. Sachsová tedy zatelefonovala Normě a řekla jí o sledovacím zařízení, které údajný vrah umístil na automobil. A zatímco Norma předstírala, že na kole takové zařízení opravdu našla – ve skutečnosti to byla její tuba s pleťovým krémem Olay –, Kitty vysypala obsah svých zavazadel na zadní sedadlo vozu, aby mohla případně najít druhého slídila.

	A když je pak Sachsová vysadila před hotelem, okamžitě se vrátila k džípu a začala ohledávat jako divá. Na zadním sedadle po chvíli skutečně objevila stopy steroidu, špetku písku a hlíny s obsahem motorové nafty a také další zrnko rýže. Nakonec se paradoxně ukázalo, že slupka od rýže zachycená v uzlu a zrnko rýže v džípu ministerstva zahraničí nepocházejí z potravinové pomoci určené pro Afriku. Jejich zdrojem byla hrstka suché rýže v ozdobné kouli převázané stříbrnou mašlí, což byl suvenýr z Kittyiny a Ronovy svatby. Vražedkyně si ji zapomněla vytáhnout z tašky.

	„Detektiv Sellitto pak zajel na soud,“ dodal Rhyme, „a zařídil povolení a odposlech.“

	„Odposlech?“ zašeptala Kitty.

	„Jo. Vašeho mobilního telefonu.“

	„Sakra.“ Kitty zavřela oči a v její tváři se objevil hořký škleb.

	„No jo,“ zabručel Sellitto. „Máme i toho parchanta, který si vás najal.“

	Nebyl to však válečný magnát, pomstychtivý zaměstnanec, diktátor některé rozvojové země ani zkorumpovaný výkonný ředitel jiné firmy, kdo si přál smrt Rona i jeho bratra. A nebyl to ani reverend John Markel – přestože i on se stal nakrátko podezřelým kvůli koženému smítku nalezenému na místě činu v Madison Square Parku a pocházejícímu dost možná z bible.

	Kdepak, Kitty před hodinou telefonovala Robertu Kelseymu, řediteli operací Larkinovy nadace. Když se Kelsey dozvěděl, že Ron Larkin uvažuje o sloučení s několika dalšími nadacemi, bylo mu jasné, že se to neobejde bez důkladného auditu, jenž odhalí, že Kelsey pobíral peníze od válečných magnátů a zkorumpovaných vládních činitelů v Africe výměnou za informace, kde bude kotvit ta či ona loď s potravinami a léky.

	No jo. Kvůli krádežím a únosům přicházíme každý rok o patnáct až dvacet procent z našich darů pro Afriku. Dohromady to dělá desítky milionů…

	A tak je Kelsey musel nechat zabít, aby veškeré fúze překazil.

	Kelsey se ke všemu doznal výměnou za slib, že stát nebude požadovat trest smrti. Přísahal však, že Kittyinu pravou totožnost nezná. Sachsová se Sellittem mu to věřili: Kitty nebyla hloupá a bezpochyby operovala prostřednictvím řady anonymních identit.

	A právě proto zatelefonoval Rhyme během dne Carterovi, aby zjistil, zda někdejší žoldnéř nedokáže o ženě zjistit něco dalšího. Carter mu nyní sdělil výsledek: „Mluvil jsem s některými kolegy v Marseilles, Bahrajnu a Kapském Městě, kapitáne. Už se na ni vyptávají. Podle nich se ji brzy podaří identifikovat. Ta žena není zrovna typický žoldák.“

	Amen, pomyslel si Lincoln Rhyme.

	„Děláte chybu,“ zavrčela Kitty na Rhyma. Což se dalo vyložit dvěma způsoby: buď že se Rhyme mýlí, anebo že je její zadržení troufalé a nezůstane bez následků.

	Ať už to bylo jakkoliv, její názor Rhyma ani trochu nezajímal. Lon Sellitto ji doprovodil k policejnímu vozu a sám nasedl do vlastního Fordu Crown Victoria. Kolona poté zamířila na zatýkací centrálu.

	Zanedlouho byli všichni zásahoví agenti pryč. Jed Carter Rhymovi slíbil, že se mu ozve, jakmile se doslechne o někom, kdo odpovídá Kittyinu popisu. „Na shledanou, kapitáne. Madam,“ rozloučil se a vyrazil k zelenému džípu.

	Rhyme se Sachsovou na ulici osaměli. „Nu dobrá,“ řekl Rhyme, což ve skutečnosti znamenalo: „Jedeme domů.“ Měl chuť na sklenku glenmorangie, kterou mu Thom odepřel v očekávání zásahové operace. („Já se přece nebudu s nikým bít muž proti muži.“ Ošetřovatel si však jako mnohokrát prosadil svou.)

	Požádal Sachsovou, aby Thomovi zatelefonovala – ošetřovatel seděl v Rhymově speciálně vyrobené dodávce, která parkovala o kousek dál.

	Sachsová se však zamračila. „Ale my ještě nemůžeme odjet.“

	„Jak to?“

	„V domě je pár lidí, kteří tě chtějí poznat. Bratr a rodina Rona Larkina.“ Okamžitě po Kittyině příjezdu ukryli ozbrojení strážci Larkinovy příbuzné do ložnice nahoře. Sachsová nyní pohlédla do okna ve druhém patře a zamávala dvěma lidem středního věku, kteří se na ně právě dívali.

	„Opravdu tam musíme?“

	„Zachránils jim život, Rhyme.“

	„Copak to nestačí? To musím ještě vést společenskou konverzaci?“

	Sachsová se zasmála. „Pět minut. Bude to pro ně hodně znamenat.“

	„Jistě. S radostí,“ řekl Rhyme a nasadil poněkud neupřímný úsměv. „Ale tohle není zrovna bezbariérový přístup.“ Kývl na schodiště a pak na svůj vozík.

	„Žádný strach, Rhyme,“ řekla Sachsová a položila mu ruku na rameno. „Vsadím se, že oni přijdou k nám.“

	
UČEBNICOVÝ PŘÍPAD

	Fyzické důkazy se nemohou mýlit, nemohou křivě přísahat, nemohou být zcela nepřítomné. Snížit jejich hodnotu může jen lidská neschopnost je najít, prozkoumat a pochopit.

	– Paul L. Kirk,
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	„Nejhorší, jaké jsem kdy viděl,“ zašeptal.

	Amélie Sachsová poslouchala mladíkova slova a říkala si, že vyznívají poněkud absurdně, jelikož tomuhle klukovi nemohlo být víc než pětadvacet. Kolik míst činu asi v životě ohledal?

	Zároveň si však všimla, že se v jeho kulaté pohledné tváři zračí opravdové znepokojení. Byl ostříhaný na ježka, takže působil dojmem vojáka, a rozhodně nevypadal jako člověk, který se nechá snadno vyvést z míry.

	Tam dole muselo být něco mimořádně drastického. „Tam dole“ znamenalo v hlubinách podzemní garáže, před níž právě stáli a kterou ohraničovala třepetající se žlutá páska. Dnes brzy ráno byla „tam dole“ zavražděna žena.

	Amélie Sachsová se oblékala do výstroje na shromaždišti před fádním obytným domem stojícím ve stejně neosobité manhattanské čtvrti, totiž na východní Šestadvacáté ulici. Zdejší zástavbu tvořily nízké obytné budovy z padesátých a šedesátých let, několik samostatných domů z hnědého pískovce a také restaurace, které před dvaceti lety vznikly jako italské, ale postupně začaly nabízet blízkovýchodní kuchyni. Zeleň tu byla zastoupená neduživými stromky, živořícími trávníky a drobnými keři v obrovských betonových květináčích.

	Sachsová roztrhla igelitový sáček obsahující jednorázové oblečení ohledávače: bílou tyvekovou kombinézu, vysoké boty, čapku a nitrilové rukavice s manžetami.

	„Budete potřebovat i pětadevadesátku,“ řekl jí mladý policista. Jmenoval se Marko – možná to bylo křestní jméno, možná příjmení. Sachsová se to neobtěžovala zjišťovat.

	„Chemický problém? Biologický?“ Kývla směrem ke garáži.

	„Pětadevadesátka“ byl speciální respirátor N95, který dokázal odfiltrovat spoustu ošklivého svinstva, na něž člověk někdy na místech činu narazí. Nebezpečných a jedovatých látek.

	„Prostě ho budete potřebovat.“

	Sachsová neměla respirátory ráda a obvykle nosila jen obyčejnou chirurgickou roušku. Pokud jí však Marko řekl, že je uvnitř nějaký problém, dala na jeho radu.

	Nejhorší, jaké jsem kdy viděl…

	Dál si nasazovala ochranné vybavení. Trpěla klaustrofobií a protivilo se jí, že ohledávači musí chodit navlečení jako kojenci v zavinovačce, ale několik ochranných vrstev bylo nezbytných nejen proto, aby je chránilo před nebezpečnými látkami na místě činu, ale především proto, aby chránilo místo činu před kontaminací ze strany samotného ohledávače – před jeho vlasy, vlákny, šupinkami kůže a všemožnými dalšími stopami, které by mohl na místo činu zavléct. (Kdysi málem zatkli jednoho muže kvůli rajčatovému semínku, které prokazovalo jeho přítomnost na místě vraždy – než se zjistilo, že semínko pocházelo z boty ohledávače, který si z nedbalosti nevzal ochranné galoše… a který se díky Lincolnu Rhymovi záhy stal bývalým ohledávačem.)

	Na místo dorazilo několik dalších aut včetně civilního Fordu Crown Victoria patřícího poručíkovi Lonu Sellittovi, který pracoval jako detektiv na oddělení závažných trestných činů. Auto bylo dokonale čisté a ještě z něj kapala voda po výjezdu z myčky. Naopak Sellitto byl jako vždy neupravený. Měl na sobě nevyžehlenou bílou košili, nakřivo uvázanou kravatu a zmačkaný oblek, který měl naštěstí tmavě modrou barvu, a ta dokáže skrýt ledacos. (Sachsová si vzpomněla, že si poručík jednou vzal na sebe oblek z lehkého lnu a pak už to nikdy nezopakoval; i jemu samotnému přišlo, že vypadá jako neustlaná postel.) Sachsová se už dávno přestala snažit odhadnout jeho věk. Vypadal jako věčný pětapadesátník, do kteréžto kategorie jako by v newyorské policii spadali všichni detektivové první třídy.

	Zároveň však byl Sellitto živoucí legendou, která si také dnes vysloužila několik až nábožně uctivých pohledů. Prodral se davem přihlížejících a s jistými obtížemi danými nadstandardní tělesnou hmotností se protáhl pod žlutou páskou.

	Přistoupil k Sachsové a Markovi, jehož pohled sice nebyl nábožný, ale uctivý rozhodně ano.

	„Dobrý den, detektive.“

	Sellitto netušil, kdo to je, ale kývl policistovi na pozdrav. Obrátil se k Sachsové. „Jak je na tom?“

	Čímž mohl myslet jen jednoho člověka.

	„Dobře. Už je dva dny doma. Vlastně chtěl na místo činu přijet.“

	Lincoln Rhyme, bývalý šéf kriminalistického oddělení newyorské policie a současný konzultant v oboru soudní kriminalistiky, podstoupil řadu lékařských zákroků, které měly zlepšit jeho zdravotní stav. Před lety utrpěl při ohledávání jednoho místa činu úraz a stal se z něj kvadruplegik – byl téměř úplně ochrnutý od krku až po prsty na nohou.

	Sellitto pronesl upřímné: „Nekecej. Tak on chtěl přijet. Bůh mu žehnej.“

	Sachsová se na něj kysele podívala. Byla podstatně mladší než detektiv, věkově i služebně. Na některé věci však byla háklivá bez ohledu na to, kdo je vyřkl. Sellitto její pohled zachytil. „Vyznělo to povýšeně?“

	Sachsová zvedla obočí. „Jo. A kdyby tě slyšel Rhyme, odpověděl by ti mnohem drsněji.“

	„No jo, do prdele. Ale aspoň je to dobré znamení.“ Zadíval se na špinavě bílý obytný dům s mokvavými skvrnami na zdech, s nestejnými okny a otlučenými klimatizačními jednotkami pod nimi, na chudokrevný trávník, kterému městští psi dávali zabrat víc než studený vzduch. I v takovémto domě však obyčejná garsonka s výhledem do světlíku stála dva tisíce plus nějaké drobné. Když Sachsová netrávila čas u Rhyma, bydlela ve svém domě v Brooklynu. Byl velký. A měl zahrádku. Bylo září a ona právě sklidila poslední úrodu zeleniny, čímž o čtyřiadvacet hodin předběhla první podzimní mrazík.

	Zastrkala si bujné zrzavé vlasy pod tyvekovou čepičku a zajistila kombinézu suchými zipy, aby z ní na žádném místě nevykukovaly její džíny ani přiléhavý vlněný svetřík. Kombinéza jí hezky obepnula tělo. Marko ji s jistou diskrétností sledoval. Před nástupem k newyorské policii pracovala Sachsová jako modelka. Poutala zraky mnoha lidí.

	„Je možné, že je místo činu pořád horké?“ dotázala se Marka.

	Bylo dost neobvyklé, aby pachatelé setrvali na místě vraždy a pak zaútočili na vyšetřovatele, ale i takové případy se už staly.

	„Pochybuju,“ odpověděl mladý policista. „Ale…“

	Bylo jen logické, že si u případu, který byl podle něj mimořádně morbidní, nechává Marko všechny možnosti otevřené.

	Než si Sachsová oblékla kombinézu, vytáhla služební pistoli Glock a odložila ji stranou. Nyní ji otřela vatou namočenou do alkoholu, aby z ní odstranila veškeré stopy, a zasunula si ji do kapsy kombinézy. Pokud by zbraň potřebovala, mohla se k ní rychle dostat a v případě nutnosti střílet i přes látku. Tohle je výhoda glocků. Nemají žádnou vnější pojistku, dvojčinný mód. Stačí namířit a pálit.

	Je možné, že je místo činu pořád horké?

	A co je vlastně na tomhle místě činu tak strašného? Jak ta nebohá žena zemřela? A co se jí stalo předtím… nebo potom?

	Sachsová odhadovala, že šlo o vraždu se sadistickým podtextem.

	Sellitto se otočil k Markovi. „Takže jak to probíhalo, policisto?“

	Marko začal vyprávět a těkal přitom očima mezi starším detektivem a Amélií Sachsovou. „Pracuju na ohledávačce v Queensu, pane. Dneska ráno jsem měl na akademii školení pro pokročilé, a zrovna když jsem tam jel, uslyšel jsem to hlášení.“

	Akademie newyorské policie sídlila na rohu Dvacáté ulice a Druhé avenue.

	„Dispečer svolával všechny, kdo jsou k dispozici. Byl jsem zrovna dva bloky odsud, a tak jsem reagoval. Měl jsem u sebe ochrannou sadu, takže jsem si ji mohl obléct, než jsem vstoupil dovnitř.“ Také Marko měl na sobě tyvekovou kombinézu určenou pro ohledávání míst činu, ovšem bez pokrývky hlavy.

	„To bylo uvážlivé.“

	„Nezdržoval bych se s tím, ale dispečer říkal, že oběť je mrtvá, ne zraněná.“

	Na místě činu musí člověk vždy dělat kompromisy. Kontaminace stopami zavlečenými zvenčí a zničení důležitých důkazů mohou ztížit nebo i zmařit vyšetřování, ovšem hlavní prioritou je vždy záchrana životů nebo zajištění pachatelů, pokud jsou na místě činu stále přítomni. Marko se zachoval správně.

	„Rychle jsem místo činu prohlédl a pak jsem to ohlásil.“

	Z ústředí v Queensu právě dorazili dva další ohledávači. Přijeli ve „véerenku“ – vozidle rychlého nasazení –, které obsahovalo veškeré nádobíčko potřebné k odběru důkazů. Muž i žena – ona byla Asiatka, on Hispánec – vystoupili z auta, otevřeli zadní dveře a rovněž se začali soukat do kombinéz. „Hele, Marko,“ zavolal muž, „jak to, žes nás předběhl? Přiletěls vrtulníkem?“

	Mladý policista se slabě usmál. Bylo však zřejmé, že je stále rozrušený – zřejmě z toho, co viděl uvnitř.

	Sellitto se znovu obrátil k Markovi: „Znáte už některé protagonisty?“

	„Vím jen, že to ohlásil její přítel.“

	„Zajdu si s ním promluvit a sestavím výslechový tým,“ řekl detektiv. „Ty si vem na starost místo činu, Amélie. Dáme si pak sraz u Lincolna.“

	„Jasně.“

	„Ten případ bude vyšetřovat detektiv Rhyme?“ zeptal se Marko.

	Rhyme už dávno u policie nepůsobil – kdysi to dotáhl na detektivního kapitána –, ale policistům stejně jako armádním důstojníkům hodnosti obvykle zůstávaly.

	„Jo,“ zamumlal Sellitto. „Povedeme vyšetřování od něj.“ U případů, které si Sellitto vybral nebo mu byly přiděleny, se neformálním velitelským stanovištěm často stával Rhymův dům.

	„To školení už jsem stejně prošvihl,“ poznamenal Marko. „Myslím na akademii. Nemohl bych tu zůstat a vypomoct vám?“

	Ani hrůzy na místě činu ho zjevně neodradily.

	„Hlavní ohledávačkou je Amélie Sachsová,“ prohlásil Sellitto. „Záleží na ní.“

	Jedním z největších problémů policejní práce je zajistit si dostatek lidí na pomoc s vyšetřováním. A dobrých ohledávačů míst činu není nikdy dost. „Jasně, budu ráda,“ odpověděla proto Sachsová. Ukázala k vjezdu do garáže pod budovou. „Já si vezmu rampu a samotné místo činu. Zatímco vy a ostatní týmy ohledejte…“

	„… druhotné a terciární místo činu,“ skočil jí do řeči Marko. „Místa možného průniku a úniku. Chodil jsem k detektivu Rhymovi na přednášky.“

	Policista to řekl hrdě.

	„Fajn. A teď mi řekněte, kde přesně se oběť nachází.“

	„Musíte sejít po rampě o dvě patra níž. Oběť leží v nejnižším patře vzadu. Stojí tam jenom jedno auto.“ Marko se odmlčel. „Nemůžete to minout.“

	Nejhorší…

	„Dobře. Takže pojďme na místa činu.“

	„Ano, paní. Jdeme na rošt.“

	Sachsová se téměř usmála. Mladý policista vypustil poslední slovo téměř jako tajné heslo členů nějaké sekty. Chůze v roštu… Rhyme tak nazýval metodu ohledání místa činu nejdůkladnějším možným způsobem, kdy se každý čtvereční centimetr ohledá dvakrát ve dvou na sobě kolmých směrech.

	Marko se připojil ke kolegům.

	„Hele, tak ty jseš teď paní, Amélie,“ neodpustil si poznámku Sellitto.

	„On řekl ‚páni‘. Nedělej mě starší, než jsem.“

	„Mohla bys být jeho… starší sestra.“

	„Vtipné.“ Sachsová se odmlčela a řekla: „Sežeň mi taky informace o oběti, Lone. Co nejpodrobnější.“

	S Lincolnem Rhymem spolupracovala Sachsová už několik let a pod jeho vedením se z ní za tu dobu stala zkušená ohledávačka míst činu a solidní soudní kriminalistka. Její největší devízou a také nejoblíbenější součástí policejní práce však byl kontakt s lidmi – tuto vlastnost zdědila po otci, který celý život působil jako hlídkový policista newyorského policejního sboru. Milovala psychologii zločinu, kterou Lincoln Rhyme obvykle bagatelizoval jako „měkkou policajtštinu“. Na rozdíl od něj totiž věřila, že samotné fyzické důkazy někdy vyšetřovatele k pachateli nedovedou. Někdy je zapotřebí bedlivěji si prohlédnout jednotlivé aktéry případu, jejich vášně, obavy a motivy. Všechny podrobnosti o jejich životech.

	Sellitto se chvatně vzdálil, mávl na hlídkové policisty, aby přišli za ním, a začal z nich sestavovat výslechové týmy.

	Sachsová otevřela vinylovou brašnu a vytáhla z ní videokameru s vysokým rozlišením. Rovněž ji otřela vatovou tyčinkou namočenou v alkoholu a na plastovou čepici tvořící součást jejího ochranného oděvu si nasadila lehký přístroj s odlehčenou konstrukcí. Z malé videokamery umístěné těsně nad jejím uchem vedla k ústům téměř neviditelná tyčinka zakončená mikrofonem. Sachsová zapnula obraz i zvuk a škubla sebou, když jí do bubínku proniklo hlasité zapraskání. Upravila nastavení.

	„Jsi tam, Rhyme?“

	Chvíli se ozýval jen rachot. „Ano, ano, ty už jsi na místě činu? Už procházíš v roštu, Sachsová? Nesmíme ztrácet čas.“

	„Zrovna jsem dorazila. Ale už se chystám začít. Jak se cítíš?“

	„Dobře, proč bych se měl cítit jinak?“

	Po předvčerejší tříhodinové mikrochirurgické operaci?

	Sachsová neodpověděla.

	„Co je to za světlo? Panebože, strašně to září.“

	Sachsová se právě podívala na oblohu, takže videokameru oslepil záblesk dopoledního slunce, který se přenesl na Rhymův vysoce citlivý monitor. „Promiň.“

	Uchopila rukou v rukavici baterku a tašku pro sběr důkazů – vlastně to byl malý kufřík – a vyrazila po rampě do garáže.

	Podívala se na zem. Hm, tohle je nějaké divné.

	Rhyme si toho také všiml. „Na co se to právě dívám, Sachsová?“

	„Na odpadky.“ Rampa byla zaneřáděná. Nedaleko odtud ležela převrácená popelnice, z níž někdo vytáhl a roztrhl zhruba dvanáct pytlů s odpadky. Jejich obsah teď poséval celý povrch rampy.

	Strašlivý svinčík.

	„Špatně tě slyším, Sachsová.“

	„Mám na puse pětadevadesátku.“

	„Kvůli chemikáliím, nebo kvůli plynu?“

	„Zasahující policista mi řekl, že to tak bude lepší.“

	„Je tam strašná tma,“ zabručel po chvíli kriminalista.

	Videokamera automaticky přešla do infračerveného módu – obraz získal nazelenalý nádech, jaký bývá k vidění ve špionážních filmech a reality show –, ale možnosti přenosu bitů a bytů měly své hranice.

	A oči koneckonců také. V garáži byla opravdu velká tma. Sachsová si všimla, že ve světlech chybějí žárovky. Zarazila se.

	„Co je?“ zeptal se Rhyme.

	„Ty žárovky tu nescházejí náhodou, Rhyme. Někdo je vyšrouboval a rozbil. Leží tady zničené.“

	„Jestli to má na svědomí náš pachatel, tak pravděpodobně není z téhle budovy. Neví, kde je vypínač, a nechtěl ztrácet čas jeho hledáním.“

	Na Rhyma se dalo spolehnout, že bude podobné dedukce sypat z rukávu… na základě pouhého chvilkového pozorování.

	„Ale proč jsou rozbité?“

	„Možná byl prostě opatrný. Z rozbité žárovky těžko sejmeš otisky nebo odebereš jakékoliv důkazy. Hm, možná je to pan chytrý.“

	Sachsová s potěšením kvitovala, že Rhyme má dobrou náladu. Jeho léčba – složitá, drahá a nemálo riskantní – probíhala hladce. Do obou rukou se mu vrátila značná část hybnosti. Cit bohužel nikoliv, o ten už Rhyme nadobro přišel, tedy přinejmenším při současném stavu medicíny, ale přesto byl teď mnohem nezávislejší než dřív, což pro člověka jako Lincoln Rhyme znamenalo neskutečně mnoho.

	Nakonec musela Sachsová rozsvítit baterku. Prošla kolem desítky zaparkovaných aut; někteří řidiči teď bezpochyby v duchu láteřili, že nemohou se svým autem odjet, protože kousek od nich došlo v garáži k drobné mrzutosti zvané vražda. Na druhou stranu se našla i spousta takových, kteří ochotně udělali vše, co bylo v jejich silách, aby pomohli dopadnout pachatele.

	Nic nenaučí člověka poznat lidskou povahu lépe než práce policisty.

	Sachsová ucítila v kolenou bodavou bolest artritidy a zpomalila tempo. Nakonec se zastavila úplně, ovšem tentokrát už to nebylo kvůli nepříjemným pocitům v kloubech, nýbrž kvůli zvukům. Vrzání a ťukání. Bouchnutí dveří – nějakých vnitřních dveří v budově, ne dveří auta. Zdálo se, že je to někde daleko, ale s určitostí to Sachsová nepoznala. Zdi veškeré zvuky tlumily a slévaly dohromady.

	Kroky?

	Náhle se Sachsová otočila a málem vyměnila baterku za glock.

	Ne, to je jen voda kapající z trubky. Kapky se na zemi stékaly v čůrky a ty se o kousek dál vpíjely do novin a dalších odpadků; panoval tu ještě větší nepořádek než nahoře.

	„Tak jo, Rhyme,“ řekla. „Už jsem skoro ve spodním patře. Ona a její auto jsou za tamtím rohem.“

	„Tak běž, Sachsová.“

	Amélie si uvědomila, že se opět zastavila. Cítila neklid. „Pořád přemýšlím, proč je tady takový svinčík.“

	Znovu se dala do chůze, pomalu došla na roh, zastavila se, odložila kufřík na důkazy a vytáhla pistoli. V kuželi světla z baterky byl vidět slabý kouř. Sňala si masku, nadechla se a zakašlala. Vzduch byl prosycený něčím štiplavým. Možná zápachem nátěru nebo nějaké chemické látky. A taky kouřem. Po chvíli našla Sachsová jeho zdroj. Ano, v rohu doutnaly noviny.

	Tohle měl tedy Marko na mysli.

	„Jdu na místo činu, Rhyme.“

	Vzpomněla si na Markova slova.

	Nejhorší…

	Zvedla pistoli, odbočila za roh a namířila široký a vydatný kužel světla na oběť a její vůz.

	Zalapala po dechu. „Ježíšikriste, Rhyme. Ach ne…“
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	Ve čtyři hodiny odpoledne vstoupila Amélie Sachsová do domu Lincolna Rhyma v západním Central Parku.

	Rhyme se přistihl, že na ni upřeně mžourá – zčásti kvůli tomu, že otevřenými dveřmi za Sachsovou pronikalo do pokoje intenzivní podzimní světlo, a zčásti kvůli své netrpělivosti.

	Ohledání místa činu trvalo celou věčnost, konkrétně šest a půl hodiny. Rhyme si nepamatoval, že by se někdy samostatné místo činu ohledávalo déle.

	Sachsová mu již dříve prozradila, že mladý policista, který do garáže dorazil jako první, se podle svého názoru nikdy nesetkal s horším místem činu. Důvodem však byla nejen skutečnost, že oběť zemřela strašlivou sadistickou smrtí, ale i totální kontaminace místa vraždy a okolí.

	„Nic podobného jsem nikdy neviděla,“ svěřila se Sachsová Rhymovi přes mikrofon. A když Rhyme třeštil oči na monitor s vysokým rozlišením, musel si přiznat, že on také ne. Každý čtvereční centimetr plochy – od rampy přes začátek podlaží až po automobil oběti a okolí – byl posetý odpadky, postříkaný a politý nejrůznějšími tekutinami a posypaný prachem a sypkými látkami všeho druhu.

	Byl to tak dokonalý svinčík, že se v něm oběť téměř ztrácela.

	Rhyme nyní přijel na červeném invalidním vozíku Storm Arrow ke dveřím, jimiž Sachsová právě pronášela velkou krabici plnou sáčků pro sběr důkazů. Amélie mu vysvětlila, že ona i již zmíněný zasahující policista, ohledávací technik jménem Marko, dorazili na místo činu ve vlastních soukromých automobilech a veškeré důkazy naložili do nich. Rhyme si nyní všiml, že policistův sportovně užitkový vůz je až po okraj napěchovaný krabicemi s důkazy. Mladý muž, který právě nesl jednu zvlášť velkou krabici, měl vzezření vojáka. Zaregistroval Rhyma, uhnul pohledem, podíval se na něj ještě jednou a kývl.

	Rhyme si ho nevšímal a soustředil se výlučně na ohromující množství důkazů. Také prastarý ford Amélie Sachsové byl obtěžkaný krabicemi. Rhyme nechápal, jak mohla Sachsová vůbec řídit.

	„Kristepane,“ zamumlal.

	Lincoln Rhyme měl pohledný obličej s vlasy o něco delšími, než odpovídalo předpisům newyorské policie, na čemž však pranic nezáleželo, protože on už u newyorské policie nepracoval. Kromě toho měl výrazný nos a plné rty, které se ovšem dokázaly rychle ztenčit jako duhovky v prudkém světle, kdykoliv se mu něco nelíbilo – a k tomu vzhledem k jeho netrpělivosti a laťce kriminalistické práce nastavené velmi vysoko docházelo poměrně často. Ve spodní části krku se mu leskla růžová jizva; vypadala jako průstřel, ale ve skutečnosti to byla památka na hadici plicního ventilátoru, který ho po nehodě udržoval při životě.

	Otevřenými dveřmi foukl dovnitř podzimní větřík a rozcuchal mu pramínek černých vlasů, který ho polechtal na čele. Rhyme nemotorně zvedl pravou ruku, aby si vlasy odhrnul. Ještě před pár lety, kdy byl od krku dolů úplně ochrnutý, si mohl o podobném pohybu nechat leda zdát. Tyhle maličkosti – neschopnost poškrábat se v místě svědění, nemožnost se najíst, ustavičná otravnost jeho stavu – ubíjely člověka víc než širší důsledky devastujícího poranění. Momentálně měl levou ruku přikurtovanou k tělu; operace, kterou předevčírem podstoupil, měla této končetině navrátit alespoň takovou pohyblivost – omezenou, ale přesto zázračnou –, jakou už disponovala jeho pravice.

	Mžoural na ulici a brzy ztratil přehled o tom, kolik krabic už Marko vytáhl. Otočil se na vozíku a uháněl plnou parou zpátky dovnitř. „Thome! Thome!“

	Muž, na kterého křičel, se přitom vyskytoval tak blízko, že se na něj dalo mluvit tlumeným hlasem – byl zhruba tři metry od Rhyma, i když mimo jeho zorné pole. „Tady jsem, nemusíš na mě…“

	„Musíme s tím něco udělat,“ prohlásil Rhyme, když se jeho ošetřovatel objevil. Mladý muž měl na sobě svůj obvyklý pracovní oděv: elegantní kalhoty, dnes v béžové barvě, tmavě modrou košili a květovanou kravatu.

	„Ahoj, Amélie.“

	Sachsová právě procházela hlavními dveřmi.

	„Ahoj, Thome.“ Ošetřovatel od ní převzal krabici a ona vyšla ven pro další.

	Rhyme přesunul pohled od krabice k obličeji Thoma Restona. „Koukej na to! A podívej se ven. Musíme najít nějaký prostor, kde ty věci setřídíme. Z pracovny musí všechno pryč!“

	„Uvolním nějaký prostor.“

	„Uvolnit ho nestačí. Musíme ho vyprázdnit. Chci, aby odtamtud všechno zmizelo.“

	„Tak jo.“ Ošetřovatel si svlékl žluté kuchyňské rukavice, které měl právě na sobě, a začal z pracovny vynášet nábytek.

	Pracovna dnes v domě sloužila jako obývací pokoj. Z druhé místnosti, která ve viktoriánské éře plnila společenskou funkci, totiž ze salonu, nechal Rhyme udělat kriminalistickou laboratoř, která si rozměry ani vybavením nezadala s „oficiálními“ laboratořemi v mnoha středně velkých městech. Rhyme nebyl v žádném případě bohatý, ale za zranění dostal slušné odškodné a kromě toho si za své konzultační služby účtoval vysoké částky. Velkou část příjmů ovšem zpětně investoval do vybavení a nakupoval tolik kriminalistických „hraček“, kolik si jich jen mohl dovolit (když Amélie Sachsová viděla, jak se mu při každém novém přírůstku rozsvítí oči, začala přístrojům říkat „hračky“, zatímco pro Rhyma to byly stále jen pracovní nástroje).

	„Mele!“ rozkřikl se Rhyme znovu.

	Adresátem byl tentokrát jeho kolega, jenž momentálně seděl v salonu u stolu pro ohledávání důkazů. Detektiv newyorské policie Mel Cooper, světlovlasý plešatějící muž s vizáží potrhlého vědátora, byl Rhymovým dvorním laboratorním technikem.

	Před třemi hodinami přijel Cooper k Rhymovi z Queensu, kde bydlel a kde také v sídle kriminalistického oddělení NYPD pracoval. Právě on měl udělat většinu laboratorní práce související s pátráním po neznámém pachateli 26 – toto označení vrah dostal podle toho, že svou oběť zavraždil na východní Šestadvacáté ulici. Cooper už měl na všech pracovních plochách připravené archy sterilního vyšetřovacího papíru, daktyloskopické nástroje k odhalování skrytých otisků prstů, mikroskopy, váhy, přístroj pro stanovování hustotního gradientu a desítky dalších nástrojů a přístrojů potřebných ke kriminalistické analýze.

	Také on nevěřícně hleděl na vršící se hromady důkazních tašek, boxů a sklenic, které Marko a nyní už i Thom nosili do domu a snažili se pro ně najít místo.

	„Tohle je z jednoho místa činu?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Rhyme.

	„A nebyla to nějaká hromadná katastrofa?“ Srovnatelný objem důkazů se vyskytoval jen v případě havárií letadel a výbuchů bomb.

	„Jeden pachatel, jedna oběť.“

	Cooper se zděšeně rozhlédl po salonu a pak nakoukl do chodby. „Vzpomínáš si na tu hlášku v Čelistech, Lincolne? Jak tam jdou po tom žralokovi?“

	„Po žralokovi?“ zopakoval Rhyme nepřítomně.

	„Po tom velkém žralokovi. Letmo ho zahlédnou – je fakt velký – a jeden z nich suše prohlásí: ‚Budeme potřebovat větší loď.‘ Tak to jsme přesně my.“

	„Loď?“

	„Čelisti. Ten film.“

	„Ten jsem nikdy neviděl,“ zabručel Rhyme.

	Prakticky jedinou snadnou část analýzy představovala vražedná zbraň: byl jí automobil oběti.

	Pachatel se k oběti přikradl zezadu a udeřil ji pravděpodobně kamenem nebo cihlou, zkrátka předmětem, který byl dostatečně tvrdý na to, aby ji omráčil, ale zároveň ji nezabil. Přelepil jí oči, ústa, chodidla a paže páskou a odvlekl ji za její Toyotu Prius. Pohodil ji na zem, nastartoval auto, nacouval ženě na břicho a nechal ji tak. Rhyme se dozvěděl, že Toyota Prius má těžiště vepředu a zadní náprava nese asi 530 kilogramů hmotnosti. Vrah najel na oběť jen jedním kolem, což váhu o něco snížilo, ale podle vyjádření soudního patologa bylo poškození vnitřních orgánů neslučitelné se životem. Přesto oběť umírala téměř hodinu – nakonec zemřela na šok a vykrvácení.

	Kromě stanovení příčiny smrti se však Rhymovi a jeho týmu nepodařilo z důkazů nic užitečného vyčíst. Vlastně tak důkazy jen kategorizovali, kteréžto operace se účastnili všichni: Sachsová, Cooper a Marko. Pomáhal dokonce i Thom.

	Po chvíli se dostavil Lon Sellitto.

	Proboha, to ne…

	Rhyme se musel trpce zasmát, když viděl, že podsaditý detektiv přinesl další obrovskou krabici s důkazními sáčky.

	„Víc jich tam nemáš?“ zeptal se zděšený Mel Cooper, který byl jinak ztělesněním nevzrušeného klidu.

	„Našli ještě jednu možnou únikovou trasu.“ Detektiv předal krabici Markovi. „Ale tohle už by mělo být všechno.“ Zamračil se a rozhlédl se po stovkách důkazních sáčků a tašek, které lemovaly snad všechny zdi v přízemí domu. „Netuším, co se tu krucinál děje.“

	Lincoln Rhyme to však věděl.

	„Děje se to, Lone, že náš pachatel je chytrý. Přímo geniální.“ Rhyme se rozhlédl po všech přítomných. „Mluvím o něm v mužském rodě, ale musíme si zachovávat otevřenou mysl. Klidně to mohla udělat žena. Žádné unáhlené závěry.“

	„Ženská nebo chlap…,“ zabručel Sellitto. „Stejně to nechápu.“

	„Znáš Locardův princip?“ pokračoval kriminalista.

	„Trochu.“

	„A co vy, Marko?“

	Mladý policista zamžoural a recitačním hlasem začal odpovídat: „Před sto lety formuloval slavný francouzský kriminalista Edmond Locard hypotézu: na každém místě činu dochází k přenosu důkazů mezi pachatelem a obětí nebo samotným místem. Přenesené důkazy mohou být mimořádně titěrné, ale vždy existují a ve většině případů mohou vést k odhalení totožnosti pachatele, pokud má vyšetřovatel dostatek inteligence a prostředků, aby je našel.“

	„Správně. Takže víme, že i na tomto místě činu“ – Rhyme nejistě zvedl ruku a ukázal na fotografie těla oběti, které pořídila Sachsová a Cooper je poté vytiskl – „zanechal pachatel něco ze sebe. Musel. Locardův princip nikdy nelže. Rozdíl je v tom, že tenhle pachatel věděl, že na místě činu něco zanechá.“

	Sachsová navázala: „A tak místo aby se snažil zamést po činu všechny stopy své přítomnosti, udělal pravý opak. Veškeré důkazy o tom, kdo to je, proč to udělal a co má v plánu příště, utopil v záplavě jiných, absolutně bezcenných stop.“

	Geniální…

	Přebytek důkazů namísto jejich nedostatku.

	Rhyme musel přiznat, že cítí k pachateli záštiplný obdiv. Loni vystoupil v dokumentárním pořadu televize A&E, který pojednával o usvědčení jakési ženy z vraždy na Floridě. Žena dostala doživotní trest na základě důkazů, které se nakonec ukázaly jako kontaminované – příslušný technik ohledal nejprve místo vraždy a poté dům podezřelé, přičemž nedopatřením přenesl drobnou šupinku barvy z místa vraždy na ženiny šaty, které z jejího domu odnášel. Porota dospěla díky šupince k přesvědčení, že se žena nacházela na místě vraždy, a shledala ji vinnou. Pozdější přezkoumání postupu při odběru důkazů nicméně odhalilo, že policista dostal v rámci úsporných opatření příkazem použít při ohledávání obou míst činu stejné rukavice. Následoval nový proces, v němž dotyčná žena nebyla shledána vinnou.

	Rhyme v onom dokumentu hovořil o přínosu a rizicích důkazů při vyšetřování trestných činů. Prohlásil, že někdy stačí jeden nebo dva miniaturní kousky stopového materiálu či cizorodého předmětu a celý případ se posune úplně jinam.

	V tomto případě se pachateli 26 podařilo zatemnit místo činu tisícovkami kouřových clon.

	Rhyme pohlédl na Coopera. „Jak dlouho potrvá, než budeme moct začít?“

	„Jen samotná kategorizace zabere jednu nebo dvě hodiny.“

	„Aha.“ Tohle Rhyma nepotěšilo.

	„Co zjistily výslechové týmy o oběti?“ zeptala se Sachsová Sellitta.

	„Takže,“ začal detektiv a vytáhl zápisník. „Oběť se jmenovala Jane Levineová a bylo jí třicet jedna let. Pracovala jako asistentka marketingového manažera jedné makléřské firmy v centru. Čistý trestní rejstřík. Se současným přítelem chodila sedm nebo osm měsíců. Právě on ohlásil na policii, že ji pohřešuje, a pak našel její tělo. Chvíli jsem s ním mluvil, ale potom se sesypal. Totálně.“

	Rhyme si všiml, jak se výrazné rty Amélie Sachsové při této zprávě semkly, a dokázal si představit, co se jí teď asi honí hlavou: že přítele Jane Levineové nadosmrti poznamená nejen její ztráta, ale i hrůzný výjev, který musel v garáži spatřit – poslední drásavý obraz jeho milenky umírající za tak nevýslovně drastických okolností. Rhyme věděl, že Sachsová zápolí s lidskou stránkou tohoto zločinu. Neodsouvala ji do pozadí, jak by bylo logické, ale vstřebávala veškerou hrůzu do sebe a chtěla ji ve svém nitru udržet v co nejsyrovějším stavu. Věřila totiž, že pak bude vystupovat rázněji a bude lepší policistkou.

	Rhyme samotný sice dával přednost opačnému přístupu – zachovávat si odstup –, ale toto byl jeden z důvodů, proč Sachsovou miloval.

	Znovu upřel pozornost na Sellitta, který pokračoval ve výkladu: „Ověřil jsem alibi toho přítele oběti. Je neprůstřelné.“ Příbuzní a známí bývají u vražd nejčastějšími podezřelými – a také nejčastějšími pachateli. „Včera večer byl u rodičů v Connecticutu,“ dodal Sellitto. „Dnes kolem osmé se vrátil do města a odjel do jejího bytu. Ověřili jsme jeho datovou stopu. Svědkové, jízdenky i bezpečnostní kamery potvrzují, že byl v době její smrti tam. GPS jakbysmet. Je čistý.“

	Mladý policista se zeptal: „Bylo to znásilnění, detektive?“

	„Ne, sexuální podtext tam nehrál roli. A loupež to taky nebyla. Oběť měla u sebe klíče, kabelku, peněženku i cennosti.“

	„Co bývalí milenci nebo stalkeři?“ nadhodila Sachsová.

	„Podle jejího přítele a sestry chodila v posledních dvou letech s jedním mužem z práce, s jedním mužem z fitnesscentra a s jedním mužem z kostela. Nic vážného. Sestra vypověděla, že všechny vztahy skončily bezproblémově a bez raněných citů. S posledním přítelem se oběť každopádně rozešla asi před půl rokem – krátce předtím, než se seznámila s tím současným.“

	Detektiv se odmlčel a pokračoval: „Žádné napojení na organizovaný zločin, což se dalo předpokládat, ale ani nevystupovala v žádném případu jako informátor nebo svědek. Takže nemůžu najít vůbec žádný motiv.“

	Rhyma však motivy příliš nezajímaly. Podle jeho názoru nebylo podstatné, proč lidé zabíjejí. Paranoidní schizofrenik dokáže zavraždit člověka jen na základě přesvědčení, že tento člověk patří k předvoji z planety v soustavě Alfa Centauri s cílem dobýt zeměkouli. Usvědčí ho však otisky prstů na noži, nikoliv pomatené myšlení.

	„Ale tohle nám přece něco napovídá, ne?“ prohlásil Rhyme a zašklebil se. „Pokud tu vraždu nespáchal zhrzený milenec, násilník ani lupič, tak by to zřejmě mohl být psychopat.“ Shodou okolností se přitom kriminalista díval na mladého ohledávače míst činu. „Já vím, že tenhle výraz už se dneska nepoužívá. Jenže mi připadá mnohem trefnější než ‚jedinec vykazující znaky asociální poruchy osobnosti‘.“

	Marko jednoduše přikývl. Zjevně netušil, co si má o Rhymově konstatování myslet.

	Sellitto mu to vysvětlil: „Linc tím chce říct, že by to mohl být sériový vrah. Tedy že se chystá zaútočit znovu.“

	„Myslíte, pane?“ zeptal se mladý ohledávač.

	„A jestli je to pravda, tak to zároveň znamená, že si oběti vybírá nahodile. A že někde v tomhle bordelu“ – ukázal na hory důkazů – „se skrývá odpověď na otázku, kdo bude jeho příští obětí.“
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	Mel Cooper se mýlil.

	Nakonec jim trvalo téměř sedm hodin, než dokončili kategorizaci důkazů. Ve čtvrt na čtyři ráno usoudili, že je čas dát si pro dnešek padla.

	Sachsová zůstala u Rhyma, což dělala třikrát až čtyřikrát týdně, a Cooper přespal v pokoji pro hosty. Sellitto se vrátil domů, kde na něj čekala jeho partnerka Rachel, kterou detektiv označoval za „moje lepší já“. Také Marko zamířil domů, ať to bylo kdekoliv.

	V devět hodin ráno se tým bez mladého ohledávače opět sešel u Rhyma.

	A stejně jako u všech případů, na nichž společně pracovali, požádal Rhyme o sepsání veškerých důkazů na bílou tabuli. Tohoto čestného úkolu se ujala Sachsová. Toporně přistoupila k tabuli a Rhyme si všiml, že na jednu nohu kulhá; trpěla artritidou a sáhodlouhé ohledávání ve vlhké podzemní garáži se na jejím stavu podepsalo. Když natáhla ruku, aby napsala další položku, jednou nebo dvakrát zkřivila tvář bolestí.

	Nakonec popsala všechny tři tabule, které byly v Rhymově salonu k dispozici. A to byl jen soupis nalezených položek – chyběla u nich jakákoliv analýza, natožpak promyšlené dedukce týkající se zdrojů nebo potenciálních příštích obětí.

	Všichni přítomní zmlkli a upřeně se zadívali na tabule.

	VRAŽDA V PODZEMNÍ GARÁŽI 
 (PACHATEL 26)

	Místo: Vých. 26. ulice 832

	Oběť: Jane Levineová, 31 let

	Příčina úmrtí: Vnitřní zranění způsobená hmotností vozidla

	Čas úmrtí: Přibližně 4.00

	OBECNÉ POZNÁMKY:

	• Motivem nebyla loupež

	• Žádné sexuální násilí

	• Oběť nebyla známým svědkem jiného trestného činu, nešlo o „vzkaz“ určený jiné osobě

	• Žádná spojitost s drogami, organizovaným zločinem ani jinou trestnou činností

	• Žádní známí nepřátelé

	• Současný přítel má alibi

	• Nezávazné vztahy s muži, s nimiž se seznámila v práci, ve fitness-centru a v kostele – žádné dramatické rozchody ani stalkeři

	• Zřejmě nahodilý zločin, pravděpodobně sériový vrah

	DŮKAZY:

	• Přibližně 37 kilogramů domovního odpadu, který pokrýval nájezdovou rampu do garáže a prostor garáže, pravděpodobně z popelnice patřící k obytnému domu

	• Lepicí páska

	– použita ke znehybnění oběti

	– nalezeny čtyři téměř prázdné role, pravděpodobně vytažené z odpadků

	– nutno stanovit, zda některá role byla zdrojem pásky použité na oběti

	• Vlasy/chlupy, některé přirozeně oddělené od folikulů, některé ustřižené

	– přibližně 930 různých vzorků

	– lidské vlasy/zvířecí chlupy? Nutno stanovit

	• Rozbitá bednicí tvárnice

	– jeden kus použitý k úderu oběti zezadu do hlavy

	– všechny kusy postříkané sprejem za účelem překrytí důkazů (viz „barva“ níže)

	• Noviny, časopisy, reklamní letáky, zřejmě z odpadků a odpadkových košů; staré a v mnoha případech upotřebené jiným způsobem, takže obsahují otisky prstů

	• Plastové lžíce, vidličky, nože, kelímky od jídel a nápojů, kartonové obaly od kávy, vesměs použité

	– 185 vzorků

	– DNA bude stanovena

	• Vlákna, látková

	– 439 vzorků

	• Vlákna, nylonová

	– 230 vzorků

	• Vlákna, kovová

	– 25 vzorků

	• Barva

	– použita na celém místě činu, zřejmě za účelem překrytí důkazů

	– sprej na bázi oleje

	– nalezeny téměř prázdné plechovky, což naznačuje, že nebyly zakoupeny, ale pachatel je našel mezi odpadky

	– osm až deset otisků prstů na každé plechovce

	• Latexové rukavice, použité

	– 48 samostatných rukavic, levých i pravých

	– DNA bude stanovena

	– nalezeny otisky prstů, budou identifikovány

	• Hlína, prach

	– celkem asi jeden kilogram

	– blíže neurčený počet zdrojů

	– nejméně 12 hlavních variant složení

	• Zbytky potravin

	– 34 vzorků

	• Listy

	– 249 odebraných vzorků

	– pocházejí přibližně z 27 známých stromů/keřů

	– 73 neidentifikováno

	• Tráva, trávníková

	– 376 vzorků

	• Tráva, dekorativní

	– 64 vzorků

	• Exkrementy

	– lidské/zvířecí, bude stanoveno

	– DNA bude stanovena

	• Žárovky

	– pocházejí z garáže

	– vyšroubované a poté rozbité

	• Práškové látky

	– 214 vzorků

	– žádná narkotika

	– pravděpodobně běžně dostupná léčiva ve formě prášku

	– prací prášek

	– osm různých značek

	• Tekuté látky, stále tekuté nebo ve formě zaschlých zbytků

	– louh

	– čpavek

	– saponát

	– alkohol

	– voda

	– nealkoholické nápoje

	– káva

	– benzin

	– mléko

	• Organické tkáně

	– 346 vzorků lidské/zvířecí, bude stanoveno

	– DNA bude stanovena

	– může jít o potraviny

	• Ostříhané nehty

	• Kosti

	– 42 vzorků

	– lidské/zvířecí, bude stanoveno (zřejmě zvířecí)

	– DNA bude stanovena

	– může jít o zbytky potravin

	– některé kosti nepochybně rybí, kuřecí nebo jiné drůbeží

	• Otisky bot

	– 23 otisků, mužských i ženských, 18 různých velikostí, z toho pět odpovídá botám oběti

	– otisky nohou na místě činu, chirurgické galoše

	• Výpary na místě činu

	– v rohu rozdělán malý oheň z novin, zřejmě za účelem překrytí pachatelovy vody po holení nebo jiné vůně/zápachu

	– výpary ze spreje

	• Jednorázové zapalovače

	– nalezeno 18 různých zapalovačů

	– pravděpodobně vytaženy z odpadků – většina zásobníků prázdných

	– 64 otisků prstů

	„Ty tabule vypadají jako rejstřík mojí knihy,“ vyštěkl Rhyme.

	Před několika lety napsal Rhyme učebnici s názvem Všeobecný průvodce sběrem a analýzou důkazů, která se stala bestsellerem, tedy přinejmenším v řadách policejní komunity, když už ne na žebříčku Timesů.

	„Nevím, kde začít, Rhyme,“ řekla Sachsová.

	A víš co? pomyslel si Rhyme. Já taky ne. Vybavil si další pasáž ze zmíněné knihy.

	Ačkoliv však každé místo činu obsahuje alespoň nějaké stopy přenesené z pachatele, v praxi se tyto stopy vzhledem k rozpočtovým a časovým omezením nemusí podařit najít. Stejně tak může být důkazů příliš mnoho, takže se mezi nimi důležité stopy ztratí, což může rovněž znemožnit jejich efektivní analýzu.

	„Vlastně je to ještě geniálnější, než jsem si myslel,“ řekl kriminalista zadumaně. „Většinu toho, co použil při zločinu, získal pachatel mezi odpadky – se spoustou otisků prstů jiných lidí. A pak kontaminoval místo činu kilogramy smetí a dalších odpadků. A když něco zakrýt nemohl – těžko si s sebou mohl přinést dvanáct párů bot nebo prsty jiných lidí –, jednoduše si oblékl galoše a rukavice.“

	„Jenže ty latexové rukavice, které se na místě činu našly,“ poznamenala Sachsová, „stejně nemůžou patřit jemu. Nenechal by je tam.“

	„Nejspíš ne. Jenže my si nemůžeme dovolit je neanalyzovat, je to tak? A on to ví.“

	„Podle všeho ano,“ prohlásil Mel Cooper, který byl stejně otrávený jako ostatní. Rhyme věděl, že technik měl včera večer jet se svou dlouholetou přítelkyní na taneční soutěž. Společenskému tanci se věnovali profesionálně a prý byli docela úspěšní. Lincoln Rhyme však tanec nesledoval.

	„A on…“ Rhymovi se vytratil hlas, protože ho napadlo několik myšlenek současně.

	„Linku…“

	Kriminalista zvedl pravou paži, mávnutím ruky umlčel Sellitta a dál upřeně hleděl do prázdna.

	Nakonec vzrušeně prohlásil: „Přemýšlejte o tom. Náš pachatel se vyzná v práci s důkazy. Musí tedy vědět, že existuje vysoká pravděpodobnost, že i na něj se z místa činu přenesly stopy, které nás mohou dovést k odhalení jeho totožnosti nebo totožnosti příští zamýšlené oběti.“

	„To je fakt,“ přisvědčil Lon Sellitto. „A dál?“

	Rhyme stále zíral na tabule. „Čeho tedy pachatel použil při kontaminaci místa činu nejvíc?“

	„Odpadků,“ nadhodila Sachsová.

	„Ne, ty tvořily jen obecnou kouřovou clonu. Prostě tam shodou okolností byly. Mně jde o něco konkrétního.“

	Cooper si posunul brýle ve stylu Harryho Pottera výš na nos, začetl se do seznamu a začal odříkávat: „Vlákna, vlasy, všeobecné stopy…“

	„Ano, ale tyhle věci najdeš na každém místě činu. Já chci vědět, co je tam speciálního.“

	„Myslíš, co je tam nejvíc jedinečného?“ nadhodil Sellitto.

	„Ne, to nemyslím, Lone,“ odtušil Rhyme kysele. „Protože něco je buď jedinečné, nebo není. Tohle slovo nemůžeš stupňovat.“

	„Přednášku z gramatiky už jsi mi dlouho nedělal, Lincolne. Říkal jsem si, jestli jsi třeba nevystoupil ze svazu učitelů.“

	Za tato slova si detektiv vysloužil úsměv od Thoma, který právě nesl kávu a moučníky.

	Také Sachsová si pozorně prohlížela tabule. Nakonec řekla: „Hlína a… vegetace.“

	Rhyme přimhouřil oči. „Ano, dobře. To by mohlo být ono. Pachatel věděl, že na něm ulpívají stopy z místa, kde bydlí nebo pracuje, případně kde číhal na další oběť, a musel je něčím překrýt.“

	„Takže to znamená,“ nadhodila Sachsová, „nějakou zahradu, park nebo nádvoří?“

	„Řekl bych, že ano. Půda a zeleň. V tom by mohl být klíč. Okruh pátrání se tím malinko zužuje… Měli bychom od toho začít. A máme tam ještě něco?“ Rhyme si znovu prohlédl seznam. „Prací prášek a saponáty – proč jich na místě činu rozsypal nebo rozlil tolik? Musíme se odpíchnout i od toho.“ Rozhlédl se po salonu. „Co ten kluk, ten Marko? Proč tady není?“

	„Volal mi,“ odpověděla Sachsová. „Musel něco zařídit na ústředí v Queensu. Ale prý by nám ještě rád pomohl, kdybychom ho potřebovali. Mám mu zavolat?“

	„Máš, Sachsová. Rychle!“

	Vyčerpávající dřina.

	Služební cesta se šéfem: do Kalifornie a zpátky za necelých čtyřiadvacet hodin.

	Úspěšná, nutná, ale stresující.

	Momentálně jeli do centra taxíkem z Kennedyho letiště, kam jejich letadlo přistálo v šest hodin večer. Simone byla vyčerpaná, lehce přiopilá ze dvou sklenic vína a malinko naštvaná kvůli třem hodinám, které člověk ztratí při přeletu na východ.

	Její šéf, opálený a štíhlý skoropadesátník, odložil iPhone, na němž si právě sjednal zítřejší rande, otočil se k ní a zasmál se. „Slyšelas je? Oni fakt používají výraz ‚rozbalit‘.“

	Slovní spojení „rozbalte nám to“ znamenalo popsat producentům v kostce příběh, který jim přišli prodat.

	„Odkdy je výraz ‚popsat‘ zakázané slovo?“

	Simone se usmála. „A ta jejich manažerka! Ta prohlásila, že náš koncept je rozhodně ‚seismický‘. Před cestou do Hollywoodu aby si člověk nainstaloval do telefonu překladovou aplikaci.“

	Šéf se rozesmál a Simone se na něj úkosem podívala. Skvělý chlap. Vtipný, chytrý a ve výborné kondici díky cvičebnímu režimu, který hraničil s náboženským fanatismem. A navíc mimořádně talentovaný, což v této branži znamenalo mimořádně úspěšný.

	Jo, a taky svobodný.

	Rozhodně tedy představoval výrazný objekt touhy, avšak Simone – přestože jí bylo pětatřicet a momentálně neměla přítele – dokázala potlačit mateřské hormony i pocit osamělosti a pohlížet na šéfa objektivně. Kdyby se někdy dali dohromady, jeho posedlé lpění na detailech, jeho touha po dokonalosti a jeho pracovní zanícení by ji brzy dohnaly k šílenství. Práce pro něj byla vším. K životu přistupoval stejně jako k plánování produkce. Technický scénář, předprodukce, produkce a postprodukce. Bezpochyby to byl důvod, proč mu nevyšlo první manželství a proč se všemi ženami vydržel chodit jen asi měsíc nebo nanejvýš dva.

	Hodně štěstí, Jamesi, pomyslela si Simone. Přeju ti všechno nejlepší.

	Mluvíš, jako by tě někdy někam pozval, odpověděla si vzápětí jízlivě.

	Taxík se blížil ke Greenwich Village, kde bydlela. Pro Simone neexistovalo v New Yorku žádné jiné místo, kde by se dalo žít. Byla to opravdu vesnice. Sousedství.

	Řidič jí zastavil na Desáté ulici. „Hm,“ zabručel šéf, když se podíval z okna na dva muže s postavami kulturistů, kteří stáli na schodech vedlejší budovy a vášnivě se líbali.

	„Ne že by na tom bylo něco špatného,“ připojil slavnou hlášku ze Show Jerryho Seinfelda.

	Simone se usmála a podívala se na aktivnějšího líbače. Taková škoda!

	Popřála šéfovi dobrou noc, vystoupila z taxíku a vzala si z kufru zavazadla. Počkala, až kolem projde zavalitá bezdomovkyně s plným nákupním vozíkem – v němž bylo samozřejmě všechno možné, jen ne nákupy. Simone přemýšlela, že jí dá pár drobných, ale pak ji napadlo: Proč si vlastně myslím, že je to bezdomovkyně? Třeba je to výstřední milionářka.

	Vyšla po schodech do svého bytu a znovu ucítila zvláštní vůni této budovy, která se vymykala jakémukoliv popisu, což ostatně platilo o mnoha domech v okolí. Co to jen může být?

	Eau de starý newyorský byt.

	Prostředek na hubení hmyzu, čínské jídlo v pytlíku, indické jídlo v pytlíku, staré dřevo, lysol, vlhké cihly, smažená cibulka.

	Kocour jí víceméně odpustil, přestože zrovna on si neměl příliš na co stěžovat. Miska na žrádlo byla díky sousedce plná, vody měl Ruffles také dost a rádio bylo naladěné na veřejnoprávní NPR, což byla jeho oblíbená stanice. Vstupy se žádostí o příspěvek měl stejně rád jako pořad Ten americký život.

	Simone si zkontrolovala vzkazy – na záznamníku neměla nic naléhavého, ačkoliv si všimla několika vzkazů se zablokovaným číslem volajícího. Těchhle telefonátů měla poslední dobou spoustu. Samozřejmě dealeři.

	Vybalila se a naházela špinavé prádlo na hromadu. Ještě nikdy se jí nestalo, že by se vrátila ze služební cesty a ještě téhož večera nevyprala.

	Říkala tomu odvšivení.

	Díky, mami.

	Oblékla si teplákovku, sebrala špinavé svršky a veselou oranžovou láhev s pracím práškem a vyšla na zadní schodiště, které vedlo ke sklepní prádelně a kumbálům. Sešla z prvního patra do přízemí a pak vyrazila po schodech do sklepa. Prostor schodiště byl potemnělý, ačkoliv zdola vycházelo světlo – zřejmě z prádelny nebo možná ze skladu. Když několikrát marně cvakla vypínačem, přimhouřila oči a všimla si, že pod stropem chybí žárovka. A nejen to: žárovka spadla na schody a rozbila se.

	V tu chvíli začala Simone pociťovat neklid.

	Pokračovala však v chůzi a opatrně našlapovala, aby se vyhnula střepům a žádný se jí nedostal do crocsů. Ve sklepě byla rozbitá i druhá žárovka.

	Tohle už nahánělo husí kůži.

	Tak dost. Kašlu na svou odvšivovací obsesi. Vyperu to zítra.

	Přimhouřila oči a ke své úlevě viděla, že by s praním stejně musela počkat. Na dveřích prádelny totiž visela cedule Mimo provoz. Byla ušmudlaná a otrhaná, ale Simone ji ještě nikdy neviděla; kdykoliv se porouchala pračka nebo sušička, Henry napsal upozornění ručně na kus papíru a současně nájemníky informoval, kdy bude zjednána náprava.

	Simone se otočila a v dychtivé touze vrátit se co nejrychleji do bytu k Rufflesovi vykročila ke schodišti.

	Postupně ucítila dvě věci. Nejprve slabý závan chladu, jak se otevřely dveře vedoucí do skladu a odtamtud do zadní uličky.

	A pak spalující výšleh bolesti, jak ji do zátylku udeřil ten kámen, ta láhev, ta všechna tíha světa.
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	Amélie Sachsová smykem zastavila svůj Ford Torino Cobra z roku 1970, nástupce legendárního Fordu Fairlane, u obrubníku v idylické části Greenwich Village.

	Bylo tu šest modrobílých policejních vozů, většinou z nedalekého Šestého okrsku, a asi patnáct policistů v uniformách obcházelo okolní domy a hledalo případné svědky.

	Ačkoliv to bylo téměř beznadějné, pátrali po příští oběti pachatele 26.

	Sachsová vyskočila z auta a lehce se zkroutila artritickou bolestí. „Ahoj, jak se vede?“ zeptala se jednoho z detektivů, které znala. Vysoký Afroameričan jménem Ronald Simpson právě ukončil komunikaci přes vysílačku.

	„Ahoj, Amélie. Rozmisťujeme se. V oblasti, kterou jste nám s detektivem Rhymem vytyčili, máme osmačtyřicet možných lokalit. Jestli nic nenajdeme, rozšíříme okruh pátrání.“

	„Sachsová!“ ozval se ve sluchátku Rhymův ostrý hlas. Tentokrát neměla Sachsová videokameru – jen standardní vysílačku Motorola se sluchátkem a mikrofonem na tyčince. Sluchátková sada měla hlasovou aktivaci, protože Sachsová potřebovala mít při jízdě volné obě ruce; cestou z Rhymova domu jela téměř stotřicítkou. Ford Torino se pyšnil výkonem 405 koní a jeho krouticí moment dosahoval působivých 606 newtonmetrů. A Amélie Sachsová využívala tyto hodnoty do poslední mrtě.

	„Tady jsem, Rhyme. S Ronem Simpsonem ze šestky.“ Tlumočila informace, které jí Simpson poskytl.

	„Osmačtyřicet? Zatraceně.“

	Doufali, že ve vzdálenosti dvou bloků bude obytných domů k prohledání daleko méně.

	Alespoň se však měli čeho chytit. A navíc to mohlo být ještě mnohem horší. Když hledali způsob, jak zúžit okruh pátrání po pachateli 26 nebo jeho příští oběti, přišel Rhyme se zajímavou strategií.

	Pokud vycházeli z hypotézy, že vzorky hlíny, vegetace a čisticích prostředků obsahují hodnotné důkazy, vyvstala otázka, jak je vzhledem k obrovskému počtu vzorků všechny rychle analyzovat.

	A tak zavolali Markovi.

	Mladý policista měl totiž styky na kriminalistickém oddělení policejní akademie. Rhyme ho požádal, aby se souhlasem profesorů provedl mezi posluchači prvního ročníku nábor pomocníků, na které bude sám dohlížet. Vzorků sice byly stovky, ale studentů se nakonec našlo tolik, že na jednoho nepřipadalo víc než pět nebo deset vzorků. Jejich úkolem bylo hledat mezi vzorky takové stopy, které jsou v nich zastoupeny nejméně. Rhyme totiž předpokládal, že v největším množství se budou ve vzorcích vyskytovat látky, jimiž pachatel úmyslně kontaminoval místo činu.

	Celé hodiny nic kloudného neobjevili. Zhruba před šedesáti minutami však Marko zatelefonoval do Rhymova domu.

	„Detektive Rhyme?“

	Rhyme se ho neobtěžoval opravovat. „Povídejte.“

	„Možná jsme něco našli. Dle vašich pokynů jsme všechno prioritizovali podle množství a pak jsme se zaměřili na nejméně zastoupené důkazy. Nejvzácnější mezi nimi byla nějaká vegetace obsahující stopy urušiolu.“

	„To je jed obsažený v břečťanu nebo škumpě,“ vyhrkl Rhyme.

	A Sachsová se znovu, jako už mnohokrát podivila: odkud to ví?

	„Ano, pane. A také v ledvinovnících.“

	„Ne, ty pusťte z hlavy. Na Manhattanu už ledvinovníky skoro nejsou k vidění. Zůstaneme u břečťanu a škumpy.“

	Marko dodal, že vzorek vegetace byl přirostlý ke kouskům okvětních plátků. „Ty absorbovaly malé množství glyfosátu…“

	„A to je zase herbicid používaný k hubení břečťanu a škumpy.“

	„Ano, pane,“ zopakoval Marko. „Takže pachatel možná strávil nějaký čas v záhonu nebo okrasné zahradě, kterou nedávno ošetřovali proti jedovatým rostlinám.“

	Mladý policista připojil ještě jeden poznatek: „A v hlíně přilepené k vzorku té vegetace jsme našli taky stopové množství hovězí kostní moučky.“

	„Takže West Village,“ ohlásil Rhyme. „Kanalizace, deště, potkani… Z tamních masokombinátů a konzerváren se takhle šíří všechno možné, včetně hovězí kostní moučky.“

	Poručil Sellittovi, ať začnou v západní části Greenwich Village prohledávat městské parky s květinovými záhony. „Ale jen ty, které se nedávno stříkaly proti jedovatým rostlinám.“

	A výsledky tohoto pátrání je dovedly až sem, na západní Desátou ulici, kde teď Sachsová stála. Parčík vzdálený asi tři bloky od konzervárny obklopovaly dvoupatrové, třípatrové a čtyřpatrové vily a pískovcové budovy, téměř bez výjimky obytné.

	Rhyme popsal jejich zjištění Sellittovi a ten nařídil prohledání oblasti. Policisté se měli zaměřovat na prádelny, kuchyně a sklady, poněvadž druhou kategorii důkazů představovaly domácí čisticí prostředky.

	„Střelba od boku,“ zabručel detektiv.

	„Líp zamířit neumíme.“

	Momentálně bylo půl jedenácté večer a policisté už pročesávali okolí půl hodiny.

	Mnozí občané se zdráhali otevřít dveře i policistům, respektive někomu, kdo jim tvrdil, že je od policie. Jazyková bariéra představovala problém, a i když je někdo vpustil dovnitř, museli se policisté často snažit prohledávat jednotlivé byty, poněvadž v některých domech neměli společnou prádelnu.

	Sachsová upřeně sledovala, jak se policejní tým hrne do jednoho domu: mohl by to být ten pravý?

	Po pár minutách však policisté vyšli ven a vrtěli hlavami.

	„Máte něco?“ zeptal se Rhyme naléhavě.

	„Ne.“

	Sachsová si prohrábla bujnou hřívu a obsedantně zaryla nehty do kůže na hlavě. Nech toho, okřikla se v duchu.

	Uvolňuje to napětí.

	Zaryla je ještě jednou.

	Stopa by byla užitečná pouze v případě, že by je dovedla na místo, kde právě probíhá trestný čin. Kdyby je dovedla do bytu pachatele 26 a policie by u něj zaklepala na dveře, mohl by jim jednoduše otevřít, usmát se a prohlásit: „Kdepak, o žádné Jane Levineové jsem nikdy neslyšel. Přeji vám dobrou noc.“

	Sachsová pohlédla za blikající majáčky a spatřila Marka, který v džínách a košili koordinoval činnost jednotlivých týmů. Mladý policista zachytil její pohled, krátce na ni kývl a znovu se otočil k místu pátrání, jako by si ho chtěl do budoucna vrýt do paměti. V ruce držel tašku s ohledávací kombinézou. Kéž by dostal příležitost ji použít, pomyslela si Sachsová.

	Ve vysílačce zapraskalo a vylinul se z ní ženský hlas: „Hlídka sedm šest šest tři. Něco tu mám.“

	„Mluvte,“ vyzvala pochůzkářku Sachsová, když se jí představila jako policejní detektiv.

	Policistka vysvětlila, že se nachází na jedné adrese na západní Desáté ulici, která byla vzdálená pouhý blok od parku. „Máme tu improvizovanou zápalnou výbušninu a nedaleko od ní znehybnělou oběť. Potřebujeme pyrotechnickou četu.“

	„Vyrážím za vámi,“ řekla Sachsová a dala se do běhu. „Na něco jsme narazili, Rhyme,“ ohlásila do mikrofonu na tyčince. Přidala do kroku a snažila se ignorovat bolest v kolenou. Marko běžel za ní a spolu s ním i několik dalších policistů.

	„Povídej,“ vyzval ji Rhyme.

	„Brzy se to dozvím,“ odpověděla Sachsová přerývaným hlasem. Její boty dál rychle pleskaly o beton.

	Za dvě minuty dorazila k budově, kde se k ní připojil Sellitto. Na schodišti vepředu zastihli pochůzkářku, která nález ohlásila. Obtloustlá Hispánka byla viditelně otřesená.

	„Oběť je dole v prádelně. Všude jsou tam nějaké výpary. Vydala jsem se za ní, ale bála jsem se, že odpálím tu výbušninu.“

	„Jaké výpary?“ zeptal se Rhyme, který policistčina slova slyšel přes Améliin mikrofon.

	Sachsová tlumočila otázku.

	„Z benzinu. On…“

	„Jdu tam,“ ohlásila Sachsová.

	„Sachsová, počkej…“

	„Každou minutou to může bouchnout,“ prohlásila pochůzkářka. „Počkala bych na pyrotechniky.“

	„Už jsem jim volal,“ oznámil Sellitto. „Za pět minut budou tady.“ Pyrotechnická jednotka měla sídlo v Šestém okrsku.

	Pět minut však bylo příliš dlouho. „Sundám si teď sluchátka, Rhyme,“ prohlásila Sachsová. „Nevím, jestli můžou hodit jiskru, ale nehodlám to riskovat.“

	„Sachsová, počkej…“

	„Ozvu se ti, hned jak to půjde.“

	„Amélie,“ začal Sellitto.

	Sachsová však ignorovala i jeho. Přemýšlela, jestli si nemá nasadit tyvekovou kombinézu. Musela však předpokládat, že oběť ještě žije a každým okamžikem by mohla uhořet. Na kombinézu se vykašli, řekla si v duchu. Nesmíš ztrácet čas. „Kdyby se něco stalo,“ oslovila Sellitta a pohlédla na Marka, který právě dobíhal k domu, „tak ať místo činu ohledá on. Je dobrý.“

	„Amélie,“ vyštěkl Sellitto. „Nech to vyřešit pyrotechniky.“

	„Nemůžu, Lone. Už nemáme čas.“

	Sachsová se zadívala na své oblečení. Vlněné sako. Vytváří vlna víc statické elektřiny než jiná látka? Anebo míň? Sachsová to nevěděla, ale pro jistotu si sako svlékla. „Kde je oběť?“ zeptala se hispánské policistky.

	„Vzadu vede schodiště. Prádelna je ve sklepě napravo od chodby. Ale…“

	Sachsová se sprintem rozběhla k budově. „Všichni o patnáct metrů zpátky!“ křikla.

	A pak už se ocitla v potemnělé chodbě staré budovy a vyrazila po schodišti dolů. Na rozdíl od prvního místa činu tu bylo relativně čisto, ačkoliv žárovky ve světlech nad schodištěm byly rozbité i zde.

	S rukou položenou na služebním glocku prozkoumala úzkou chodbu a prohlédla si dvoje dveře: jedny vedly do prádelny, kde se nacházela oběť, zatímco druhé se rýsovaly na konci chodby a zřejmě ústily do skladu nebo do uličky za budovou.

	Za normálních okolností by Sachsová nejprve zajistila celý sklep, ovšem zápach benzinu byl velmi pronikavý – a riziko požáru akutní. Musela jednat rychle.

	Vpadla tedy do prádelny a rychlými pohyby pistole zkontrolovala celou místnost. Vzadu byla lepicí páskou připoutaná k vodovodnímu potrubí asi třicetiletá žena v teplákové soupravě. Ramena měla celá zkrvavená od rány na hlavě. Také její špinavě blonďaté vlasy byly slepené karmínovou krví. Obličej měla zarudlý od pláče a oči vytřeštěné hrůzou.

	Pachatel 26 tu naplánoval další zdlouhavou smrt. V tomto případě uchystal oběti nejprve hrůzu a poté bolest… Bolest z upálení zaživa.

	Na polici vysoko nad obětí stála plastová nádoba. V jejím boku byla vyvrtaná díra, ze které se pomalu řinul benzin, stékal po zdi a vytvářel na podlaze loužičku, která se rozšiřovala směrem ke dveřím a téměř už dosahovala k bojleru. Sachsová si všimla, že je to plynový bojler, což znamenalo, že má věčný plamínek. Jakmile se benzin rozšíří pod bojler, k čemuž mohlo dojít každým okamžikem, výpary se vznítí, výsledná ohnivá koule zapálí všechno kolem a roztaví i plastovou nádobu. Zhruba dvacet litrů vysoce hořlavého benzinu se pak rozlije do celé místnosti.

	Sachsová se pomalu sunula vpřed. Šoupat nohama, nebo ne? Nevznikne tím statická jiskra? Tímhle se teď však nemohla zaobírat. Spěšně se přesunula k bojleru. Prohlédla si celý systém a pak opatrně a pomalu natáhla ruku. Žena přivázaná k potrubí zavrtěla hlavou a vydala nelidský skřek. Sachsová si jí však nevšímala a zatáhla za páčku přívodu plynu.

	Ozvalo se zasyčení a pak tiché bafnutí.

	Věčný plamínek zhasl.

	Sachsovou napadlo, že odnese i nádobu s benzinem, jenže ta byla velká a těžká. Kdyby s ní pohnula, nepochybně by trochu benzinu rozlila a ten by se mohl dostat na některou část bojleru, která byla ještě natolik horká, že by se od ní mohl benzin vznítit.

	Bezprostřední hrozbu se podařilo odvrátit.

	Oběť však stále zběsile vrtěla hlavou. Oči měla vytřeštěné a z hrdla se jí draly vysoké pronikavé zvuky, napůl křik a napůl slova.

	Sachsová vytáhla nůž a opatrně přeřezala lepicí pásku, která poutala ženu k potrubí. Otočila ji, zkontrolovala jí ošklivou ránu na hlavě a rozhlédla se po něčem, čím by zastavila krvácení.

	Oběť ze sebe vysoukala další pronikavé zaskřehotání. Hlavou teď škubala ještě zběsileji než předtím.

	Aha, možná se dusí.

	Sachsová jí opatrně strhla z úst lepicí pásku a odložila ji stranou, aby z ní později mohla odebrat důkazy. Oběť začala zoufale lapat po dechu a vzápětí se jí zmocnil záchvat kašle. Nakonec se jí podařilo vyhrknout: „Musíme pryč! Oheň!“

	„To je v pořádku, ten věčný plamínek…“

	„Ten nemyslím. Tam!“ Ukázala.

	Kyvadlo Améliina pohledu se přesunulo doleva.

	Co to je?

	Kdesi před ní se nejistě mihotal stín.

	Sachsová padla na kolena. Za pračkou stála lahev od frappuccina ze Starbucks s hadrem napěchovaným do hrdla. Také láhev byla naplněná benzinem a improvizovaný knot hořel. Benzin stékající po zdi už u láhve začínal tvořit loužičku.

	Molotovův koktejl.

	Zatraceně, takže roznětkou neměl být věčný plamínek, nýbrž tahle láhev.

	Sachsová popadla ženu za ramena a obě uháněly ke dveřím.

	A pak se ozval výbuch.
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	„Sachsová!“ volal Lincoln Rhyme do mikrofonu. Seděl ve své laboratoři a obklopovaly ho tisíce důkazů. Příliš se po salonu nepohyboval, poněvadž mezi spoustou krabic se manévrovalo obtížně.

	Pohlédl na Thoma, který rovněž telefonoval – snažil se sehnat někoho na velitelském stanovišti, aby od něj získal aktuální informace. Sellitto ani detektiv Ron Simpson se mu neozývali.

	Zpráva z místa činu zněla tak, že ve sklepě domu, který Sachsová prohledávala, došlo k obrovskému výbuchu. Nájemníky i jejich domácí zvířata se podařilo zachránit stejně jako převážnou část budovy – požár už byl téměř uhašený. Po Sachsové ani po zamýšlené oběti, které se v době výbuchu nacházely v prádelně s nastraženou výbušninou, však stále nebylo ani vidu ani slechu.

	Rhyme byl na Sachsovou příšerně naštvaný, že nepočkala na pyrotechniky.

	„Tohle je jejich práce, sakra,“ zabručel a vysloužil si za to tázavý pohled od svého ošetřovatele, který samozřejmě netušil, s kým se kriminalista pře.

	Zavolal na mobil Lonu Sellittovi, ale ten mu nezvedl telefon.

	„Do prdele práce!“

	Na lince se ozývala překotná policejní a požární hlášení.

	Ach ježíšikriste…

	A pak se konečně ozvalo: „Rhyme…“

	„Sachsová! Kde jsi? Co se stalo?“

	„Momentíček…“

	„Já nechci čekat žádný momentíček. Co se stalo, sakra?“ Rhyme kývl na Thoma, který přestal čekat na lince a típl telefon.

	„Jsme obě v pořádku. Utekly jsme s obětí zadem. Stihly jsme vyjít na chodbu, než to bouchlo.“

	Začala Rhymovi popisovat, co jim pachatel uchystal.

	„Chtěla jsem odebrat nějaké důkazy, Rhyme. Cokoliv. Tentokrát už kontaminované nebyly. Jenže jsem stejně neměla šanci.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Jo, jen se mi trochu točí hlava z výparů a kouře.“

	„A oběť?“

	„Totéž. Měla závratě, takže dostala kyslík. Dýchala to svinstvo déle než já.“

	„Viděla něco?“

	Sachsová vysvětlila, že stejně jako v případě vraždy na Šestadvacáté ulici pachatel udeřil oběť zezadu, spoutal ji lepicí páskou a pak nastražil bombu.

	„Postupoval úplně stejně, Rhyme. Mělo to probíhat pomalu. Jako by chtěl, aby oběť myslela na smrt, která ji čeká. Lon ji právě vyslýchá.“

	„Okamžitě se sem vrať, Sachsová. Právě jsme uštědřili pachateli první porážku a on z toho nejspíš nemá velkou radost. A co ten mladej, Marko? Je tam?“

	„Přijel z akademie. Projdeme spolu rošt. I když tu toho moc k odebrání není.“

	„Tak mu vyřiď, že odvedl kvalitní práci,“ řekl Rhyme a ukončil spojení.

	A přestože to znělo jako peskování se špetkou chvály na závěr, v podání Lincolna Rhyma to byl nebetyčný kompliment.

	O půlnoci už Sachsová se Sellittem a Cooperem seděli v salonu.

	Na rozdíl od prvního místa činu přineslo ohledání sklepa domu na Desáté ulici minimum důkazů; všechny se vešly do jediné bedny od mléka, kterou Sachsová unesla sama.

	Sellitto už měl za sebou sáhodlouhý výslech oběti jménem Simone Randallová. Stejně jako Jane Levineová na prvním místě činu neměla ani tato žena žádné nepřátele – rozhodně ne takové, kteří by byli schopni provést něco takového. Pracovala jako asistentka v zábavním průmyslu a právě se se svým šéfem vrátila ze služební cesty na západním pobřeží. Neměla tušení, proč by ji někdo mohl chtít zabít, a po příletu do New Yorku prý nezaregistrovala žádné hrozby. Popsala tedy Sellittovi alespoň lidi, kterých si po vystoupení z taxíku všimla na ulici: dva objímající se muže a jednu bezdomovkyni. Hlídkoví policisté se na tyto lidi ptali svědků, ale vypátrat jejich totožnost se jim nepodařilo. Sellitto kontaktoval také Simonina šéfa, který ji vysadil před jejím domem, avšak ani on si nevšiml nikoho kromě trojice lidí, o nichž se zmínila Simone.

	Oběť ještě dodala, že má pocit, že ji zhruba poslední měsíc někdo sleduje ze zahrady v městském parku na protější straně ulice. Ten člověk s dalekohledem však třeba jen pozoroval ptáky.

	„Ze zahrady v parku? Tam náš pachatel nabral vzorky vegetace a hlíny,“ poznamenal Rhyme.

	Simone však onoho pozorovatele nedokázala popsat.

	„A to je všechno,“ prohlásil Sellitto. „Jinak nic. Ani ťuk.“

	„Ksakru,“ ulevil si Rhyme, couvl s vozíkem a najel na hromadu důkazních obálek obsahujících plastové kuchyňské náčiní. Ulpělé zbytky jídel a nápojů se začínaly kazit a v salonu sílil příšerný zápach.

	Rhyme netušil, kdy naposledy ho některý případ naplňoval takovým pocitem bezmoci.

	Thom si ho prohlédl a řekl: „Budu chtít, aby ses trochu vyspal.“

	„Tak fajn,“ odsekl Rhyme. „Když říkáš, že budeš chtít, znamená to, že to zatím nechceš.“

	„Lincolne.“ Thom byl mírný, ale neústupný – ošetřovatelské návyky se v něm mísily s instinkty kvočny. Rhyme však dnes neměl chuť se hádat. Kromě toho se Thom v otázce Rhymova fyzického stavu obvykle nepletl, jakkoliv si to Rhyme nechtěl přiznat. Pacienti s takovou formou kvadruplegie, jakou trpěl on, se v průměru dožívali nižšího věku než zdraví lidé a Rhyme mohl děkovat Thomovi, že je vůbec ještě na světě… a relativně zdravý.

	Navíc se opravdu cítil vyčerpaný.

	„Dvacet minut, prosím.“

	„Ty mě prosíš?“ zopakoval Thom v předstíraném úžasu. „Stejně to neznělo moc upřímně.“

	Taky to upřímné nebylo.

	Přestože se nakonec ukázalo, že i dvacet minut je příliš.

	V případu neexistovaly prakticky žádné důkazy, nebylo v něm co analyzovat, nedaly se vyvodit žádné závěry.

	Pachatel zkrátka postupoval stejně chytře jako na předchozím místě činu.

	Vzhledem k požáru nezůstalo na místě činu nic, co by mohlo vyšetřovatele dovést k němu domů, do zaměstnání nebo na místo budoucích útoků. Požár obrátil téměř všechno na popel, a když hasiči zkropili místo činu vodou, smísili veškeré případné důkazy s látkami zvenčí a vytvořili z nich bezcennou černou kaši. Rhyme si byl navíc jistý, že i těch několik málo identifikovatelných zbytků – láhev od frappuccina, lepicí páska, sirky – pochází z popelnice.

	Analýza benzinu, který urychlil šíření požáru, kromě toho odhalila, že jde o neznačkovou generickou směs, jakou mohl pachatel koupit na kterékoliv z pěti set čerpacích stanic v oblasti.

	No jo, oheň, pomyslel si Rhyme cynicky.

	Jak napsal ve své učebnici:

	Žhářství představuje jeden z nejlepších způsobů, jak zničit stopové důkazy, otisky prstů i otisky bot. Vyšetřovatelé pak musí hledat stopy na vstupních a výstupních trasách a spoléhat na chemický rozbor urychlovače hoření a zápalného zařízení.

	A pokud šlo o nálezy, které by jim mohly pomoci – například otisky bot na pachatelově vstupní a výstupní trase nebo stopy po nářadí v místě, kde vypáčil zámky –, pak jim pátrání komplikovala skutečnost, že si pachatel neopomněl obout vysoké boty a navléknout rukavice. Navíc počítal s tím, že veškeré cenné důkazy spolehlivě zničí hasiči, kteří vpadnou do budovy a budou se ohánět sekyrami a vyrážet dveře.

	Což se pochopitelně do puntíku splnilo.

	„Lincolne,“ řekl Thom.

	Doba hájení vypršela. Byl čas jít spát.

	Třeba Rhyma něco napadne ráno.
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	Ani úsvit však nepřinesl žádné geniální postřehy stran pachatele 26.

	Dopoledne také ne… a pozdní odpoledne jakbysmet.

	Podruhé už se jim nepodařilo zajistit si služby pomocníků z policejní akademie, kteří by zpracovali obrovské množství důkazů odebraných z místa činu na Šestadvacáté ulici. Ředitel kriminalistického oddělení se alespoň uvolil, že na jejich případ vyčlení několik techniků navíc. Marko pak odvezl velkou část nashromážděných materiálů od Rhyma do laboratoří v Queensu.

	Hodiny však plynuly a veškeré aktualizované informace obsahovaly nějakou variaci na téma: „Těch důkazů je zkrátka strašně moc.“

	Stopy a důkazy nikdy nezradily Rhyma tak dokonale jako v tomto případu. Celý svůj profesní život zasvětil nacházení pravdy prostřednictvím fyzických důkazů. Jinými formami vyšetřování otevřeně pohrdal. Svědkové lžou, motivy jsou podezřelé, živé vzpomínky naprosto scestné.

	Locardův princip…

	V šest hodin večer se Mel Cooper, Sachsová a Rhyme ještě stále lopotili – prováděli všechno možné i nemožné s několika stovkami vzorků, které ještě v Rhymově salonu zůstaly, ale nedosahovali žádného pokroku.

	Je jich strašně moc…

	Rhyme se natáhl pro jeden sáček obsahující vzorek vlasu. „Zkusme se dál zaměřovat na vlasové folikuly a na CODIS.“ Konsolidovaná databáze obsahovala vzorky DNA od desetitisíců pachatelů.

	Nakonec však sáček odložil a odsunul se na vozíku od pracovního stolu. Musel se tvářit mimořádně ztrápeně, protože Sachsová zanechala analýzy jakéhosi kusu papíru, postavila se za Rhyma a začala mu masírovat na kámen ztuhlá ramena.

	Bylo to příjemné…

	Rhymovu frustraci to však nerozehnalo.

	Kriminalista se zahleděl na převážně bezcenné důkazy a zoufale se snažil vymyslet jiný přístup. Bylo zřejmé, že klasický učebnicový postup vyšetřování v tomto případě nebude fungovat.

	Co jiného by mohl…?

	Učebnice.

	„Sachsová!“

	„Co je?“ Amélie ho přestala masírovat a postavila se před něj.

	„Učebnice. Přemýšlej o tom, co tady už dva dny tvrdím. Moje učebnice.“

	Ty tabule vypadají jako rejstřík mojí knihy…

	Sachsová pokývala hlavou. „Jako by všechno, co ví o důkazech a místech činu, čerpal z tvé knihy.“

	Rhyme ukázal na tabuli. „Pro každou z těchto kategorií sběru a analýzy důkazů je tam samostatná kapitola. A napsal jsem taky pasáže o kontaminaci, o přebytku důkazů a o žhářství jako nejspolehlivější metodě jejich znehodnocení. Takže pachatelem je člověk, který si můj text koupil nebo vypůjčil.“

	„Kolik výtisků se prodalo?“ dotázal se Cooper. Rhymovu knihu dobře znal – patřil k lidem, jimž autor svůj text věnoval.

	„Asi dvacet tisíc.“

	„Tak to nám moc nepomůže.“

	Rhyme se nad tím zamyslel. „Tím si nejsem tak jistý. S touhle knihou se lidé nezachumlají za studených zimních nocí do postele jako s Harrym Potterem nebo s některou z těch knih o upírech, to je jasné. Nejvíc výtisků si objednali příslušníci policejních složek. Ale ty zatím ponechme stranou – je to příliš nápadné, příliš vystopovatelné. Kriminalističtí specialisté by byli první, na koho se zaměříme.“

	„Takže všeho necháme a spojíme se s nakladatelem a maloobchodníky.“

	„Jenže jak ze seznamu kupujících vyřadíme policisty?“ dotázal Cooper.

	„Každý, kdo pracuje pro vládu, má slevu, takže si obstaráme seznam všech zákazníků, kteří zaplatili plnou cenu.“

	„Jenže jak jsi právě řekl,“ namítla Sachsová, „tu knížku si taky někdo mohl půjčit. Mohl za ni v prodejně zaplatit v hotovosti nebo ji mohl ukrást.“

	„To je možné, ale tuhle knihu prodávalo jen několik málo knihkupectví. Většina prodejů se uskutečnila přes internet. A jestli si ji někdo půjčil? Tak na tohle prověřování nemáme dost času.“

	„Jaký zvolíme časový rámec?“ zajímal se Cooper.

	„Já bych se zaměřil na poslední rok. Prodej knihy se prudce zvýšil po odvysílání toho dokumentu na A&E; spousta lidí ten pořad viděla, vygooglovala si mě a koupila si knihu.“ Rhyme měl předkloněnou hlavu a pociťoval bujarou radost. Konečně byl zase na lovu a věděl, že mu divoce tluče srdce – samozřejmě to vnímal pouze v krku a v hlavě, nikoliv v necitlivém hrudníku.

	„A kromě toho mám takový instinktivní dojem, že pokud si tu knihu pořídil jako návod k vraždě, nečekal by pak dva roky. Tenhle pachatel to bere rychle.“

	„Teď mluvíš jako pravý psycholog, Rhyme,“ řekla Sachsová a zasmála se. „To skoro zní, jako bys mu sestavoval profil.“

	Lincoln Rhyme pokládal psychologii za pavědu. Nyní však jen pokrčil rameny. „Tvrdil snad někdy někdo, že soudní kriminalisté nemůžou být obeznámení s lidskou povahou? Nic víc v tom nehledej. A teď se pusťme do práce. Kdopak vyplázl za moje moudra sto dvacet dolarů plus poštovné a balné?“

	Během následujících tří hodin sestavili díky pomoci nakladatelů, knižních e-shopů a odborných knihkupectví hrubý seznam zákazníků. V oblasti New Yorku se nacházelo čtyřiašedesát lidí, kteří si v uplynulém roce koupili Rhymovu učebnici a zaplatili za ni plnou cenu.

	„Jauvajs,“ zabručel Sellitto. „Čtyřiašedesát? To je cihlová zeď.“

	„Vůbec ne,“ zašeptal Rhyme a znovu si prohlédl seznam. „Řekl bych, že je to jen zpomalovací práh.“

	Ano, byl to dobrý úlovek.

	Vicki Sellickovou by to samotnou zřejmě ani nenapadlo. Jenže když se k nim večer připojily na skleničku Joan a Alaki z práce, obě před ní jemně zvedly obočí na projev uznání. A Joan jí zašeptala: „Jdi do něj, holka! Kloflas skvělou partii.“

	Hele, nech toho…

	Jenže když se teď nad tím Vicki zamyslela, uvědomila si, že je to pravda.

	Její nový přítel byl zdvořilý, pohledný, měl skvělou práci, a když u ní dvakrát zůstal přes noc, byly jejich společně prožité chvíle… no zkrátka fantastické. Tvořili sehraný pár, vyhovovali si politicky (centrističtí demokraté), oba byli sportovně založení a milovali výlety do přírody. A oba měli za sebou těžký rozvod. Faktem bylo, že on trávil spoustu času v zaměstnání, jenže to ona taky – pracovala jako právnička na Wall Street. On byl sice o dost starší – táhlo mu na pětapadesát –, ale rozhodně na to nevypadal. Sedmatřicetiletá Vicki navíc před několika lety přestala používat věk jako určující kritérium při výběru potenciálního partnera a v šíleném světě navazování milostných vztahů patřilo toto její rozhodnutí bezpochyby k těm šťastnějším.

	Její nový partner nyní zastavil jaguara u chodníku před jejím domem, bez váhání ji vzal do náručí a pevně ji políbil.

	Vicki přemýšlela, jestli to dnes bude potřetí, co u ní přenocuje. Za normálních okolností by na to pravděpodobně došlo, jenže on zítra v šest hodin ráno někam pracovně odlétá. A protože jeho asistentka byla z nějakého důvodu mimo provoz, musel si přípravu na jednání dělat úplně sám.

	Proč by se však věci nemohly brát pomalu? Na tom přece není nic špatného.

	Vicki ho políbila ještě vroucněji.

	„Za dva dny se vrátím,“ zašeptal. „Uvidíme se pak?“

	„To si piš.“ Dohodu zpečetil další polibek.

	„Doprovodím tě,“ řekl on a kývl směrem k jejímu domu.

	Vicki však ještě musela koupit v non-stopu na ulici mléko a pár drobností, a tak se raději ještě chvíli líbali.

	„Dobrou noc, Jamesi,“ zašeptala nakonec. „Zavolej mi, jestli budeš moct.“

	„To víš, že se ti ozvu,“ odpověděl tiše James a rty jí přejel po uchu. Vicki vystoupila ze sporťáku a on šlápl na plyn a odjel.

	O deset minut později se Vicki s několika igelitkami v ruce vrátila k domu. Také její byt byl drahocenným úlovkem, ve kterém bydlela už několik let. Šťastným řízením osudu kdysi narazila na volný mezonetový byt nacházející se na dvou horních podlažích třípatrové budovy a dala dohromady právě tolik peněz, aby si ho mohla okamžitě koupit. Obytný prostor představoval vítané útočiště před chaosem a nároky wallstreetské právničiny.

	Po schodech do prvního patra a pak do druhého.

	Hm, na chodbě nesvítí světlo. Zvláštní, až dosud byla údržba budovy skvělá. Opravdu zvláštní. Zdálo se, že žárovka vypadla z objímky a rozbila se. Když Vicki vyšla do třetího patra, kde se nacházely vstupní dveře do jejího bytu, sáhla do kapsy pro telefon a napadlo ji, že zavolá Jamesovi.

	Anebo ne, ještě počká. Nejdřív zajde dovnitř, dá si sprchu a nalije si poslední sklenici vína. Nechala tedy telefon v kapse a místo něj vytáhla klíče od bytu. Možná…

	V tu chvíli svět zčernal a hlavou se jí prohnal výbuch bolesti. Když se kácela dopředu, cítila ještě, jak jí někdo bere z ruky klíče.
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	„Myslím, že to mám,“ prohlásil Rhyme, když si prohlédl seznam prodaných knih.

	Lon Sellitto se k nim opět připojil a uvedl do stavu pohotovosti zatýkací tým, pokud by se Rhymova učebnicová hypotéza ukázala jako pravdivá.

	„Týden po odvysílání toho dokumentu,“ pokračoval kriminalista, „si jeden výtisk mé knihy koupil jistý James Ferguson s adresou na východní Osmašedesáté ulici 734. Není to policista. A v objednávce zaškrtl kolonku, že bude knihu používat k odbornému výzkumu.“

	„Ferguson,“ konstatovala Sachsová, „to mi zní povědomě.“

	„Jo, jo, jo!“ vyhrkl Sellitto. „Vždyť jsem ho vyslýchal. Je to šéf Simone Randallové – naší druhé oběti. Asi půl hodiny před útokem ji vysadil z taxíku.“

	„Proveď u něj datovou analýzu, Mele. Chci vědět, jestli není členem nějakého fitnesscentra. A ty, Sachsová, zjisti, do kterého fitnesscentra chodila první oběť.“

	Sellitto přikývl. „Jasně, to je dobrý nápad. Jestli se nepletu, tak přítel první oběti uvedl, že kdysi chodila s někým z fitka.“

	Za pět minut už znali odpověď. Ferguson i Jane Levineová byli členy sportovního centra Lower Manhattan Health and Tennis.

	„Takže to je on. Klasický sériový vrah. Najdem ho a seberem ho,“ řekl Sellitto a hmátl po telefonu.

	„Počkej, Lone,“ zabrzdil ho Rhyme. „Tak jednoduché to není.“

	Načež udělal něco, o čem si nemyslel, že to někdy v životě udělá: začal číst výpovědi svědků a úplně přitom ignoroval důkazní tabule.

	Umírám, pomyslela si Vicki Sellicková.

	Proč…? Proč?

	Neměla však tušení, kdo ji přepadl, takže ani nemohla vědět proč.

	Věděla jen, že ten kretén, který ji přetáhl přes hlavu a uvázal tady, teď prochází jejím bytem. Slyšela otevírání zásuvek, slyšela zavírání dveří.

	Loupež?

	Vždyť tu nic opravdu cenného nemám…

	Zastavila příval slz. Na ústech měla lepicí pásku, takže kdyby se usedavěji rozplakala, ucpala by si nos a udusila se.

	Ležela ve své velké viktoriánské vaně na nožkách, ruce měla spoutané za zády, zatímco nohy – rovněž spoutané – jí visely přes okraj vany. Světla byla zhasnutá a žaluzie zatažené. V koupelně panovala téměř absolutní tma.

	Vicki začala křičet skrz pásku. Byl to žalostný zvuk, který nikdo nemohl slyšet. Nacházela se v horním patře svého mezonetového bytu. Patřilo jí celé podlaží; nejbližší sousedka – i kdyby byla nakrásně doma – bydlela o celá dvě patra níž.

	Chvíli bylo ticho. A pak se ozval slabý zvuk.

	Co to je? Je to…?

	Zalapala po dechu, neboť se zprudka otevřely dveře a ona ucítila čísi přítomnost. Vetřelec, který jako by se změnil v pouhý stín, se k ní přitočil, na chvíli se zastavil… a pak pustil vodu.

	Ne! Vicki se pokusila vysoukat z vany, avšak poloha těla i páska na rukou a nohou jí to znemožňovaly. Útočník mezitím odešel a zavřel za sebou dveře.

	Ledová voda stoupala dál.

	Tentokrát dorazila Amélie Sachsová na místo činu jako první.

	A momentálně tu byla sama. Posily měly každou chvíli dorazit, ale Rhyme rozhodl, že není čas čekat. Pachatel – v tuto chvíli už to nebyl „neznámý pachatel“ – překročil hranici a začal zvyšovat tempo. Podle Rhyma tak museli předpokládat, že další oběť má zemřít velmi brzy.

	Se smykem zastavila na ulici kousek od domu Vicki Sellickové a sprintem se přesunula k hlavnímu vchodu. Byla tak rozrušená, že ani necítila bodavou bolest artritidy. O vyřizování soudního povolení nebo včasném varování nájemníků nemohlo být ani řeči. Na to byl čas příliš důležitý. Rozbila pažbou pistole okénko v hlavních dveřích, otevřela je a vtrhla dovnitř.

	Se zbraní nataženou před sebou vyběhla do bytu v nejvyšším patře, rozkopla dveře a začala rychle prohledávat místnosti. Po chvíli našla oběť ve vaně – stejně jako předešlé ženy se také ona proměnila v bezmocný objekt určený k pomalému usmrcení.

	Sachsová sklopila oči. Voda už ženě sahala téměř po obličej, a tím že se Vicki zběsile vzpouzela, si situaci ještě zhoršovala, protože jí vlny pronikaly do nosu. Dusila se, kašlala a obličej měla sytě červený.

	Sachsová ji popadla za halenku, prudce ji vytáhla z vody a strhla jí z úst lepicí pásku.

	„Díky, díky!“ prskala Vicki. „Ale buďte opatrná! Mohl by tu ještě být.“

	Sachsová vytáhla nůž a po několika vteřinách opatrného řezání uvolnila ženě ruce i nohy. Přehodila jí přes ramena ručník.

	„Kde je?“

	„Před dvěma minutama jsem ho slyšela dole! Ale neviděla jsem ho. Udeřil mě zezadu.“

	Vtom se na chodbě nedaleko od zadní části budovy ozvalo řinčení skla. „Co je tam vzadu?“

	„Únikový východ do zadní uličky.“

	Sachsová odběhla k oknu a spatřila stín postavy, která nejistě stála na požárním schodišti a rozhlížela se nalevo a napravo. Řekla Vicki, ať se zamkne v koupelně a počká na policejní posily, které dorazí každým okamžikem – v dálce už byly slyšet sirény. A pak rychle seběhla do prvního patra. Ujistila se, že jí nehrozí žádné nebezpečí, a rovněž prolezla rozbitým oknem.

	Stín byl pryč.

	Klopýtavě začala sbíhat z požárního schodiště. Po chvíli se zastavila. A krátce si povzdechla. Stejně jako většina požárních schodišť ve městě nevedla ani tato konstrukce až úplně na zem, takže poslední metr či metr a půl musela Sachsová překonat seskokem na dlažební kostky. Dopadla na zem a zkřivila tvář bolestí.

	Přesto zůstala stát a otočila se čelem k tmavší části uličky.

	Ušla tři metry, když se stín objevil znovu – za ní.

	Sachsová ztuhla.

	Mladý policista Marko mhouřil oči jejím směrem. V ruce držel služební pistoli.

	Pozvedl zbraň k Sachsové a zavrtěl nakrátko ostříhanou hlavou. Ve tváři měl slabý, ale odhodlaný úsměv, z něhož vyzařoval chlad. Vítězoslavný úsměv. Podobný výraz mívají zřejmě odstřelovači těsně předtím, než zastřelí nepřátelského generála.
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	Marko přikročil blíže k Sachsové – na tak urostlého muže se pohyboval překvapivě tiše –, ukázal si na rty a zavrtěl hlavou, čímž jí dal najevo, že má zůstat zticha.

	Sachsová nehnula ani brvou.

	A pak ukázal kamsi za ni a zničehonic vykřikl: „Hej ty! Pod těma dekama. Oba jsme policisté. A jsme ozbrojení. Ukaž mi ruce.“

	Sachsová pohlédla doleva a spatřila doupě bezdomovců – deky, hromady oblečení, kartony od jídla, nákupní vozík, prázdné láhve, knihy a časopisy. Zpočátku nikoho neviděla. Pak ovšem pod jednou kožešinovou předložkou rozpoznala schoulenou ženskou postavu. Pohlédla na Marka, který přikývl, a rovněž namířila na ženu pistoli, třebaže vůbec netušila, co se děje.

	„Ukažte mi ruce!“ vykřikl Marko.

	Ženská středního věku se pomalu vztyčila. Ve tváři měla vepsaný vztek a nenávist. Sachsová k ní přikročila a nasadila jí pouta. „Vy to nechápete!“ běsnila bezdomovkyně. „Nemáte ponětí, co mi proved! Zničil mi život!“

	„Ano, paní,“ řekl Marko a pohlédl na Sachsovou, která ženě přečetla práva. Nakonec ji posadila, a zatímco žena pokračovala v hudrování, prohledali s Markem její brloh.

	„Jak jste ji odhalil?“ zeptala se Sachsová. „Podle Rhymova profilu má být pachatel ze střední vrstvy a bydlet na hezkém místě v Upper West Side.“

	Marko přikývl. „Má šaty jako bezdomovkyně, ale kvalitní boty.“

	Sachsová se podívala. Byla to pravda: žena byla sice v otrhaných hadrech, ale na nohou měla elegantní boty značky Joan & David. Tvář měla čistou a nalíčenou.

	„Dobrý úlovek.“

	„Díky, paní.“

	„Můžeme si tykat – já jsem Amélie.“

	„Jasně.“

	Sebrali ženě kabelku a pár dalších věcí. Například pistoli, s níž by žena zřejmě byla střelila Sachsovou do zad, kdyby Marko nedorazil do uličky tak rychle.

	Dobrý úlovek…

	A našli také jednu ohmatanou knihu se spoustou záložek na různých stránkách.

	Všeobecný průvodce sběrem a analýzou důkazů.

	Učebnice Lincolna Rhyma.

	Pachatelem byla bývalá manželka Jamese Fergusona.

	Lincoln Rhyme uznal, že v tomto případu, v tomto jednom případu představoval motiv velmi dobrou stopu, která je nakonec dovedla až k podezřelému. Tím motivem byla pomsta.

	James Ferguson seděl se Sachsovou, Sellittem a Markem v Rhymově domě a podrobně jim popisoval věci, které Rhyme před hodinou v hrubých obrysech vydedukoval. Vysvětlil, že se zhruba před rokem rozvedl s manželkou Lindou. Ta se totiž chovala stále nemístněji, byla labilní a paranoidní. Už před sňatkem věděla, jak je pro něj kariéra důležitá, ale přesto nesnášela jeho dlouhou pracovní dobu i jeho posedlost televizní produkcí. Kromě toho si byla jistá, že její manžel spí s asistentkami.

	James se hořce zasmál. „Po dvanáctihodinovém pracovním dnu vám na tyhle věci nezbude moc času ani energie.“

	Dodal, že po rozvodu se její duševní a citové problémy zhoršily, ačkoliv by ho nikdy nenapadlo, že se jeho exmanželka někdy uchýlí k násilí.

	I na to však došlo. Linda vymyslela bizarní plán, jak se svému bývalému muži pomstít: bude sledovat a zabije několik žen, s nimiž Ferguson chodil nebo které zná. Začala se převlékat za bezdomovkyni, aby ji nikdo nepoznal, a utábořila se nedaleko od bytů vytipovaných obětí, aby získala podrobné informace o tom, jak žijí. A pak je začala vraždit, přičemž jako šablonu používala Rhymovu učebnici – jednak aby zakryla veškeré stopy ukazující na její osobu, a jednak aby přesunula těžiště pozornosti na Fergusona, protože si Rhymovu knihu původně koupil on a bezpochyby o tom existoval elektronický záznam.

	Posledním krokem naplánovaným na dnešní večer bylo nastrčení falešných stop do bytu Vicki Sellickové. Podstrčené důkazy měly naznačovat, že vraždu spáchal Lindin bývalý manžel. O úmyslném zavlékání stop na místo činu s cílem svalit vinu na někoho jiného pojednávala celá jedna kapitola Rhymovy učebnice.

	Rhyme pohlédl na svou knihu, která teď ležela v igelitovém důkazním sáčku. „A proč jste si ji vlastně koupil?“

	Ferguson vysvětlil, že jako producent televizních dokumentů sleduje co nejvíc pořadů vyrobených konkurenčními studii. „Viděl jsem na A&E epizodu o té vraždě na Floridě, kde jste mluvil o důkazech. Připadalo mi to geniální. Napadlo mě, že moje společnost by možná taky mohla něco podobného vyprodukovat. A tak jsem si objednal vaši knihu. K tomu pořadu už jsem se pak ale nedostal. Začal jsem dělat na jiných věcech.“

	„A vaše žena o té knize věděla?“ dotázal se Sellitto.

	„Zřejmě jsem se jí o tom projektu zmínil a řekl jsem jí, že tu knihu čtu. Poslední rok občas chodila ke mně do bytu. Nejspíš ji ukradla, když se tam někdy zastavila a já jsem právě nebyl doma.“ James Ferguson se upřeně zadíval na Rhyma. „Ale jak to, že jste za podezřelého nepokládal mě, když to tak hezky naplánovala?“

	„Zpočátku jsem vás podezíral,“ připustil Rhyme. „Ale pak jsem usoudil, že by nebylo chytré, aby někdo postupoval při vraždách podle knihy, jejíž zakoupení se mu dá prokázat. Naopak by bylo velmi chytré, aby vaši knihu použil někdo jiný. A člověk, který tohle všechno dokázal naplánovat, musel být geniální.“

	„Zkrátka si sestavil váš profil,“ prohlásila Sachsová s úsměvem.

	Rhyme se zašklebil.

	Když se pak na seznamu kupců Rhymovy učebnice objevilo Fergusonovo jméno, Sellitto si s ním promluvil a dozvěděl se o ošklivém rozvodu. To je přivedlo na myšlenku, že za vraždami možná stojí Fergusonova bývalá manželka. A také se dozvěděli, že Ferguson před chvílí vysadil před domem Vicki Sellickovou, s níž momentálně chodil.

	Snažili se ženě dovolat, a když jim nezvedala telefon, vyrazila Sachsová s policejním týmem na její adresu, aby zjistila, jestli se Vicki skutečně nestala terčem útoku.

	„Moje exmanželka je blázen,“ zamumlal Ferguson. „Je úplně nepříčetná.“

	„Šílenství a genialita se vzájemně nevylučují,“ odvětil Rhyme. „Na tom se, myslím, shodneme.“

	V tu chvíli se Marko podrbal na nakrátko ostříhané hlavě a zasmál se. „Trochu mě překvapuje, že jste nepodezíral i mě. Vždyť si to vezmte: byl jsem jako první na místě vraždy na Šestadvacáté ulici, vyznám se v kriminalistice, navštěvoval jsem váš kurz a taky jste mohl předpokládat, že jsem četl vaši knihu.“

	Rhyme si odfrkl. „Nerad to říkám, hochu, ale i tebe jsem podezíral. Hned jako prvního.“

	„Mě?“

	„Jistě. Z důvodů, které jsi právě vyjmenoval.“

	„A tak mi Linc poručil, ať tě proklepnu,“ vložil se do hovoru Sellitto. „V době první vraždy jsi byl v laboratoři v Queensu a pracovals tam dlouho do večera.“

	„Museli jsme si to ověřit. Nic ve zlém,“ poznamenal Rhyme.

	„To je v poho, pane…, Lincolne.“

	„No nic,“ zabručel Sellitto. „Musím dělat papíry.“ Odešel i s Fergusonem, který odjel do centra sepsat svědeckou výpověď. Také Marko se rozloučil.

	„To je jeho křestní jméno, nebo příjmení?“ zeptal se Rhyme.

	„Nevím,“ odpověděla Sachsová.

	O hodinu později dobalila poslední tašku pro sběr důkazů, poslední sklenici se vzorky, poslední bednu určenou k převozu do důkazního skladu v Queensu.

	„Rozhodně tady bude třeba vyvětrat,“ zabručel Rhyme. „Smrdí to tu jako někde v boční uličce.“

	Sachsová souhlasila. Otevřela okna, nalila oběma sklenici skotské Glenmorangie a posadila se do ratanového křesílka vedle Rhymova vozíku Storm Arrow. Rhyme měl pití ve sklenici, z níž trčela slámka. Sachsová ji zvedla a vložila do držáku na kelímky kousek od jeho úst. Rhyme už mohl díky operacím slušně pohybovat pravou rukou i prsty, ale stále musel pilovat plynulost pohybů a nechtěl riskovat, že rozlije drahocenný jednosladový mok.

	„No jo,“ prohodila Sachsová a podívala se na Rhyma jiskřivýma očima.

	„Jsi nějaká zamlklá, Sachsová.“

	„No, jen mě tak napadlo: uznáš už konečně, že policejní práce nestojí jen na fyzických důkazech?“

	Rhyme se na chvíli zamyslel. „Ne, myslím, že ne.“

	Sachsová se zasmála. „Rhyme, tenhle případ jsme uzavřeli jen díky dedukcím vyvozeným ze svědeckých výpovědí a postřehů… a taky díky profilování. Důkazy s tím neměly nic společného.“

	„Nó,“ protáhl Rhyme, „jenže ta tvoje logika má jednu vadu, Sachsová.“

	„Jakou?“

	„Všechny ty dedukce a postřehy pramenily z faktu, že si někdo koupil moji učebnici, je to tak?“

	„To je pravda.“

	„A o čem ta učebnice pojednává?“

	Sachsová pokrčila rameny. „O důkazech.“

	„Takže fyzické důkazy představovaly základ pro uzavření případu.“

	„Chceš říct, že neuznáš ani tohle, Rhyme?“

	„Copak já někdy něco uznám?“ zeptal se kriminalista, položil ruku Sachsové na dlaň a vychutnal si dlouhý doušek kouřem provoněného alkoholu.

	
RÝMOVÁNÍ S OBĚTÍ

	Jeffery Deaver & John Sandford

	Spojení Lincolna Rhyma a Lucase Davenporta v jedné povídce vypadalo zpočátku jako nepřekonatelný problém. Rhyme, hrdina dlouhé série napínavých příběhů, kterou Jeffery Deaver zahájil v roce 1997 románem Sběratel kostí, je kvadruplegik, proto se z nutnosti zdržuje v blízkosti svého domova v New Yorku. Davenport, hvězda série Oběť Johna Sandforda, je špičkový vyšetřovatel, který žije v Minnesotě a momentálně pracuje ve Státním kriminalistickém úřadu.

	Jak by se tihle dva mohli setkat? Naštěstí je Davenport prakticky založený člověk a jeho pověst policisty, který nebere zajatce, ho už jednou do „Velkého Jablka“ přivedla. V románu Tichá oběť (1992) newyorská policistka Lily Rothenburgová přizvala svého přítele Davenporta k dopadení psychopatického zabijáka doktora Michaela Brokera, jenž řádil v ulicích Manhattanu. I Rhyme má partnerku, detektiva Amélii Sachsovou, takže se Jeff a John rozhodli, že bude přirozené, když tato čtveřice spojí síly, aby vyřešila případ vraždícího sochaře, pro nějž umění a smrt nerozlučitelně – a hrůzně – splývají.

	Čtveřice spolupracuje ve vzácné harmonii, neboť Lucas Davenport a Lily Rothenburgová prosluli zdravými policejními instinkty a schopností připravit psychologický profil pachatele a Lincoln Rhyme s Amélií Sachsovou je doplňují jako vynikající odborníci na forenzní vědy. Společně berou na svá bedra úkol vypátrat pachatele, který loví své oběti v elegantní umělecké komunitě Dolního Manhattanu.

	Vlastní psaní příběhu postupovalo bez nejmenších zádrhelů, protože John i Jeff jsou zkušení spisovatelé. Společně vypracovali základní osnovu obsahující zhruba osm scén a ty si pak rozdělili rovným dílem. Jeff se postaral o dění na místě činu a kriminalistické vyhodnocování stop, kdežto John se zaměřil na pátrání v ulicích a tajné vyšetřování. Kupodivu nepsali sériově, tedy jednu část za druhou a hotové si je vzájemně posílali, nýbrž paralelně. Když dokončili hrubý náčrt, oba simultánně dolaďovali kompletní rukopis a vyměňovali si zrevidované verze. A ejhle, zrodil se příběh.

	Vyznačuje se typickými znaky obou autorů, tedy nečekanými dějovými zvraty, a při jeho čtení mrazí v zádech. Až ho dočtete, dvakrát se rozmyslíte, zda ještě někdy navštívíte uměleckou galerii.

	A bůh vám pomáhej, jestli se v baru necháte zatáhnout do rozhovoru s neznámým mužem.

	
 

	Byla horká, dusná noc uprostřed léta a typický pach Západního Central Parku – kombinace vedrem roztavených žvýkaček, odhozených sýrových preclíků, shnilých banánů a dalších odpadků – pronikl až na zadní sedadlo taxíku, který projel Sedmapadesátou ulicí a zamířil na sever.

	Za volantem seděl Pákistánec, podle vlastních slov původem z Karáčí, štíhlý přívětivý muž, který lehce voněl kmínem a kolínskou Drakkar Noir. Poslouchal hudbu, která mohla být pákistánský jazz nebo možná afghánský rap nebo snad ještě exotičtější muzika, dvojice na zadním sedadle by rozdíl stejně nepoznala, i kdyby tam nějaký byl.

	Když se pasažér zajímal, jak je Karáčí velké, řidič odpověděl: „Větší než New York City, ale menší než New York City, když zahrnuje předměstí.“

	„Opravdu?“ podivila se žena s notnou dávkou skepse.

	Pákistánci její nedůvěra neunikla.

	„Podívejte se na Wiki. Tohle Wiki říká.“

	Muž cestující taxíkem pocházel z Minnesoty. Buď ho nic lepšího nenapadlo, nebo byl tak bohatý, že mu to bylo jedno, každopádně dal taxikáři přehnaně vysoké spropitné a spolu se ženou vystoupil z auta. Když odcházeli, prohodil k ní: „Dal bych si někde hamburger s kečupem a hranolkama.“

	„Ty se prostě vyhýbáš setkání s Rhymem,“ popíchla ho partnerka. „Jsi z něho nervózní.“

	Lucas Davenport zaklonil hlavu a zadíval se na Rhymův velký městský dům, viktoriánskou stavbu s průčelím do parku a staromódní lampou nad vchodem.

	„Pomalu to překonávám. Při první návštěvě jsem měl problém vůbec se na něj podívat. Poznal jsem, že ho to naštvalo, a měl jsem z toho vážně špatný pocit.“

	„Ale na Amélii ses díval bez problémů,“ konstatovala Lily Rothenburgová.

	„Nebuď na mě zlá,“ řekl Lucas a zamířil ke schodům. „Jsem šťastně ženatý.“

	„To ti nebrání neustále sledovat nabídku na trhu,“ rýpla si Lily.

	„Nemyslím, že by byla k mání.“

	Zakroužil ve vzduchu ukazovákem.

	„Myslíš, že spolu můžou…?“

	„Nevím,“ odpověděla Lily. „Proč se jich nezeptáš? Ale počkej, až u toho nebudu.“

	„Radši ne,“ prohodil Lucas. „Jak říkám, překonávám to, ale tak daleko jsem se ještě nedostal. A on zrovna nepatří mezi nejsympatičtější osoby.“

	„O tobě by spousta lidí řekla totéž,“ poznamenala Lily.

	„Hele, takhle jsi nemluvila, když ses činila v mém autě.“

	Lily se zasmála a mírně zrudla. Před jistou dobou, ještě než se oženil a ona provdala, spolu flirtovali. Přesněji řečeno Lucas s ní flirtoval tak úspěšně, že mu podlehla v kabině sportovního kupé Porsche 911, což je výkon, který by málokdo pokládal za možný, zejména kdyby vzal do úvahy, jak jsou oba urostlí.

	„To už je dávno, byli jsme ještě mladí,“ povzdechla si, když stoupali k Lincolnovým dveřím. „Tehdy jsem byla štíhlá jako proutek.“

	Lucas byl vysoký a ramenatý, měl orlí nos a modré oči. Černé vlasy mu již na spáncích prokvétaly stříbrem a od čela přes hřbet nosu na tvář se mu táhla úzká jizva, památka na nehodu při rybaření. Další jizva, tentokrát na krku, měla mnohem temnější původ – mladá dívka ho postřelila z pitomé dvaadvacítky a málem tehdy zemřel.

	Tmavovlasá Lily měla plnoštíhlou postavu. Neustále držela dietu a neustále nacházela nová zajímavá jídla, která by přece bylo škoda nesníst. Nikdy nepřibrala tolik, aby se o ní dalo říct, že je tlustá, ale také nedokázala zhubnout natolik, aby se mohla pokládat za štíhlou. A nebyla to žádná křehotinka. Brala plat kapitána newyorského policejního oddělení, ale byla mnohem víc než to. Patřila k vlivným civilistům, kteří se pohybují na nejvyšších stupních policejní hierarchie a řeší případy, o které se mohou zajímat i investigativní novináři. Jak o ní kdysi někdo prohlásil, byla louskáček, který povolali na pomoc, kdykoliv bylo potřeba rozlousknout opravdu tvrdý oříšek.

	Jako třeba teď. Přizvala si Lucase jako „konzultanta“ z minnesotského Státního kriminalistického úřadu, protože nevěděla, komu ve vlastním oddělení může věřit. Existovala možnost, že ve městě řádí sériový vrah, který pracuje jako policista – anebo ještě hůř, mohlo jít o bandu policejních zabijáků. Pokud je to pravda, tihle policajti nebudou žádní hloupí pochůzkáři utržení ze řetězu, nýbrž analyticky uvažující chlapi, detektivové z protinarkotického, kteří už mají po krk zbytečného a neúčinného boje s drogovými dealery.

	Všechny čtyři oběti byly ženy, které ilegálně přicestovaly z Mexika, všechny byly před smrtí mučeny a měly něco společného s obchodem s drogami, přestože u dvou z nich, jak si alespoň myslel Lucas, byla tato spojitost dost nejistá.

	Pokud ovšem patřily k drogovým kartelům a pokud tady probíhala válka o odbytiště, mohly ty ženy zemřít pouze proto, aby posloužily jako varování protivníkovi. A pro drogové kartely je mučení stejná zábava jako pro jiné lidi třeba karty.

	Na druhé straně mohly být mučeny ne za trest nebo jako vzkaz soupeřícímu kartelu, ale kvůli informacím. Někdo, obával se komisař, se rozhodl pro přímou a tvrdou akci, aby vymýtil problém s drogami s důrazem na slovo vymýtit.

	Mrtvoly se hromadily, a tak se komisař rozhodl povolat louskáček a ten povolal Lucase. Dvojice si v centru ověřila nějaké informace a poradila se s veliteli protinarkotické jednotky číslo čtyři, která proslavila newyorské policejní oddělení. V kladném, ale i záporném smyslu, jak tvrdili někteří. Tři důstojníci, dva muži a jedna žena, měli na svém kontě nejvíce zatčených z celého města, ale povídalo se, že při tom nepoužívají právě košer metody. V poslední době vedli akci právě v oblasti, kde byly ty čtyři mrtvé ženy nalezeny.

	Lily stiskla tlačítko zvonku. Dveře otevřela Amélie Sachsová. Ukusovala plátek celeru a uvedla návštěvu dál. Vysoká štíhlá rusovláska, bývalá modelka, vzbudila v Lucasovi hříšné touhy. Jejich vztah nebyl ideální. Charakterizovala ho jistá nedůtklivost, zřejmě způsobená Lucasovým prvotním přístupem k Lincolnovi a jeho postižení.

	Rhyme seděl ve svém vozíku Storm Arrow a hleděl na monitor s vysokým rozlišením.

	„Nedostali jste z nich vůbec nic,“ utrousil, aniž se ohlédl.

	„To není tak docela pravda,“ oponoval Lucas. „Všichni tři byli nedbale oblečení.“

	Lincoln otočil hlavu a zamžoural na něj.

	„Proč je zrovna tohle důležité?“

	Lucas pokrčil rameny.

	„Na každého, kdo se nedbale obléká, je třeba dát si pozor. Alespoň podle mého názoru.“ Sám měl na sobě letní oblek Purple Label od Ralpha Laurena, ušitý z lehké vlněné látky světle modré barvy, bělostnou smokingovou košili s decentní kravatou značky Hermes a polobotky, které si nechal ušít na zakázku v Londýně.

	Amélie si pohrdavě odfrkla a Lucas se na ni usmál, přesněji řečeno vycenil zuby.

	„Klid,“ zasáhla Lily a oslovila Lincolna: „V zásadě máte pravdu. Nemáme nic. Ne že bychom naráželi do kamenné zdi, ale v podstatě nám nedali jedinou užitečnou informaci. Stojíme před složitou hádankou a oni jako by se ptali, co po nich vlastně chceme.“

	„Hráli to?“ chtěl vědět Rhyme.

	„Těžko říct,“ odpověděl Lucas. „Většina detektivů jsou dobří lháři. Ale kdyby mi někdo držel u hlavy bouchačku, řekl bych ne, nehráli to, nevěděli, o čem mluvíme.“

	„Hm, ten přístup se mi líbí,“ podotkla Amélie.

	„Jaký přístup?“ nechápal Lucas.

	„Lhaní?“

	„Ne, přidržet vám u hlavy pistoli.“

	Lily obrátila oči v sloup.

	„Amélie.“

	„Jen žertuju, Lily,“ opáčila Sachsová. „Víš, že mám Lucase ráda jako vlastního bratra.“

	„A já doufám, že to tak zůstane,“ zavrčel Lincoln. „Ale k věci. Zatímco jste bloumali po městě, podařilo se nám dosáhnout jistého pokroku. Docela významného. Na snímcích z pitevní zprávy jsem narazil na několik anomálií a považoval jsem za vhodné je ověřit. Mrtvoly byly samozřejmě nalezeny nahé, a tak se do jejich kůže výrazně zaryla zrnka prachu a písku, stejně jako zrna betonu. Při zkoumání těch fotografií jsem si však povšiml, že některé částečky odrážejí více světla, než by se dalo u zrnek hlíny, písku či betonu očekávat. Snímky byly pochopitelně pořízeny s bleskem, tedy se zdrojem velmi intenzivního světla. Pod normálním osvětlením nad pitevním stolem by ten zvýšený odraz nebyl tak patrný, a tak jsem poslal Amélii, ať to prošetří.“

	„Zjistila jsem, že všem čtyřem obětem uvízly v kůži drobné kousky kovu. Řezné plochy byly lesklé, proto je Lincoln na snímcích ve vysokém rozlišení postřehl,“ řekla Amélie. „Nebylo jich moc, ale našly se na všech tělech. Odebrala jsem je.“

	„A přinesla sem,“ navázal Lincoln. „Co do rozměrů se shodovaly a byly velké jako průměrní hnědí mravenci. Analyzovali jsme je pomocí jiskrového spektrometru GDS 400A, plynového chromatografu Hewlett Packard a rastrovacího elektronového mikroskopu. To jsou přístroje na zjišťování složení kapalin, plynů nebo pevných látek.“

	„Vím, co to je. Jsem policajt, ne blbec,“ skočil mu do řeči Lucas.

	Lincoln pokračoval, aniž by vzal přerušení na vědomí.

	„A zjistili jsme, že se jedná o šupinky bronzu.“

	„Bronz. To je dobře, ne?“ poznamenala Lily.

	„Hledáme tedy dílnu, kde se pracuje s bronzem.“

	„Svým způsobem to je dobré,“ potvrdila Amélie. „Z bronzu se totiž stal docela speciální kov. Používá se na výrobu zvonů, činelů, lodních šroubů nebo olympijských medailí. Také se používá místo oceli pro výrobu drátěnek určených k opracovávání dřeva a kvalitního dveřního a okenního těsnění.“

	„Ano, ano, ano,“ vmísil se netrpělivě Lincoln. „Ale tyto kousky nepocházejí z bronzových drátěnek a jsou kulaté, nemají rovné plochy, které by se našly u těsnění a podobných produktů. Také se nezdá, že by šlo o špony vzniklé obráběním lodních šroubů nebo činelů, protože na to je velikost zrnek příliš konzistentní.“

	„A co sochařství?“ nadhodil Lucas.

	Otázka vyvedla Lincolna na okamžik z míry.

	„Dospěl jsem k závěru, že vzhledem k jednotné velikosti zrn a ostrosti řezných ploch se jedná o piliny nebo hobliny, odpad při ručním pilování. A nejběžnější proces, kdy se bronz opracovává ručně pomocí pilníku, je odlévání soch.“

	„Mně to bylo jasné hned, když se zmínili o bronzu,“ prohodil Lucas k Lily.

	„Zajisté,“ ušklíbl se Lincoln.

	Lily: „Takže hledáme slévárnu.“

	„Možná ne,“ řekl Lincoln. „Je zde ještě jiný aspekt, který stojí za zmínku. Těch bronzových pilin moc nebylo.

	Domnívám se, že k vraždám nedošlo přímo ve slévárně, kde by se nacházelo mnohem více pozůstatků po odlévání kovu. Připomínám, že jsme nenašli bronzové částečky jiného typu. Možná dokonce ani v dílně, kde se bronzové odlitky brousí nebo pilují. Spíše soudím, že se bronzové částečky dostaly na místo činu odjinud. Ne ovšem z větší vzdálenosti, protože to by jich tam bylo ještě méně.“

	„Takže co?“ vyptával se Lucas. „Hledáme prostor v sousedství sochařského ateliéru? Možná dokonce obytné místnosti?“

	„Obytné místnosti ne. Spíš bych tipoval půdu nebo přístavek, každopádně s betonovou podlahou. Všem čtyřem obětem se do kůže zaryla drobná zrnka betonu a dvě z nich byly objeveny na asfaltu, ne na betonu. A ta budova je prázdná. S největší pravděpodobností opuštěné skladiště.“

	„Na to jste přišel jak?“ zajímal se Lucas.

	Lincoln neznatelně škubl ramenem a Lucas už dříve pochopil, že tento pohyb se rovná pokrčení.

	„Oběti neměly roubík. Mučitelé a vrazi je nechali křičet bolestí. Buď jim to nevadilo, nebo se v tom vyžívali. Každopádně se cítili v bezpečí, i když ty ženy hlasitě ječely.“

	Lucas uznale pokýval hlavou.

	„Zajímavé.“

	Lily vypočítávala na prstech.

	„Hledáme muže, protože toto jsou vyloženě mužské zločiny. Hledáme sochaře nebo někoho, kdo se sochařem spolupracuje. Hledáme majitele ateliéru nebo dílny v opuštěném skladišti.“

	„Buď tohle, anebo si někdo tu budovu prostě vybral a o těch bronzových pilinách neměl ponětí,“ doplnila Amélie.

	„Ti lidé nemusí mít s bronzem nic společného až na to, že si náhodou zvolili místo, kde na podlaze leží bronzové piliny. A mohou tam ležet už celou věčnost.“

	„O tom pochybuju,“ namítl Lincoln.

	„Ale je to logická možnost,“ podotkla Lily.

	Lucas: „V tom s Lincolnem souhlasím.“

	„Proč?“ chtěla vědět Lily.

	Lincoln se podíval na Lucase.

	„Povězte jim to,“ vyzval ho.

	„Protože ty částečky se dosud lesknou natolik, aby je Lincoln na tělech postřehl. Jsou tedy poměrně čerstvé.“

	Lily přikývla a i Amélie vyjádřila souhlas.

	„Pachatel nemůže být psychicky zcela v pořádku. Máme co do činění se sadomasochistou, který nedokáže ovládat své pudy. Určitě má záznam.“

	Otočil se k Lily.

	„Nejvyšší čas nažhavit počítače.“

	Počítače ovšem nenažhavil Lucas, Lily, Amélie ani Lincoln, nýbrž úředník v suterénu budovy FBI ve Washingtonu. Lily totiž zašeptala do ucha Stana Markowitze, šéfa detektivů, který se spojil se svým kamarádem, vysoce postaveným představitelem Federálního úřadu pro vyšetřování. Ten napsal stručnou služební zprávu, která putovala skrze několik vrstev byrokratického systému, až se nakonec ocitla na stole vášnivého milovníka bojových her jménem Barry.

	Barry si vzkaz přečetl, stiskl několik kláves a ke svému údivu se dozvěděl, že ve Spojených státech žijí čtyři sochaři, kteří ke své umělecké práci používají bronz a byli obviněni z násilného sexuálního zločinu. Dva z nich měli ateliér v New Yorku.

	A jeden z nich byl mrtvý.

	James Robert Verlaine dosud žil.

	„James Robert Verlaine,“ přečetla Lily druhý den ráno v Lincolnově kriminalistické laboratoři, která kdysi sloužila jako salon.

	„Jinak známý jako Jim Bob,“ dodal Lucas.

	„Má slabost pro kokain. Dvakrát zatčen pro držení menšího množství, ale vyvázl s napomenutím. Kdysi dávno byl zatčen také za držení LSD a odseděl si dva měsíce. Před čtyřmi lety byl obviněn z držení třiceti dávek extáze, podařilo se mu je však vytáhnout z uzavíratelného igelitového sáčku, kde je měl uložené, a přehodit do toaletní mísy ve vedlejší kóji.

	Měl smůlu a současně štěstí. Papírky s dávkami zůstaly v míse, kterou dlouho nikdo nespláchl, ale prokurátor případ odmítl žalovat z důvodu přerušení důkazního řetězce. Loni byl zatčen v jednom bytě v chudinské čtvrti v rámci zátahu na jistého vařiče metamfetaminu, ale pak ho propustili, když se ukázalo, že oním vařičem je žena, která ten byt pronajímala. Verlaine se hájil, že je jenom nevinný návštěvník. Prokurátor opět případ odložil, tentokrát pro nedostatek důkazů.“

	„A co ten sexuální zločin?“ vybídl ji Lucas.

	„Nebyl za něj odsouzen, pouze ho vyšetřovali,“ četla Lily z hlášení FBI. „V jistých kruzích je známý svými sochami s námětem sexuálního otroctví. Bondáž, bičování a další formy ponižování a trápení žen. Jedna z nich, jistá Tina Martinezová – všimněte si příjmení – si stěžovala na policii, že Verlaine zranil její kamarádku Mariu Corsovou, která mu údajně stála modelem pro podobný sochařský výtvor. Corsová odmítla podat trestní oznámení s odůvodněním, že ji její kámoška špatně pochopila. Vyšetřovatelé jsou přesvědčeni, že ji Verlaine podplatil.“

	„Špatný člověk,“ poznamenala Amélie.

	„Opravdu mizerný chlap,“ souhlasil Lincoln, „s nezdravým zájmem o drogy.“

	„A zřejmě mu po metamfetaminu změkl mozek,“ dodal Lucas.

	„Máte nějaký plán?“ chtěl vědět Lincoln.

	„Dnes chci strávit nějakou dobu v jeho společnosti, ale budu ho jen z dálky pozorovat. Amélie a Lily mně můžou pomoct. Zjistit, co dělá, s kým se stýká, kde se nejčastěji zdržuje.“

	„Víme, kde bydlí?“ zeptal se Lincoln.

	„Víme,“ potvrdila Lily.

	Lincoln se obrátil na Lucase.

	„Zajímalo by mě, jestli by holky zvládly sledovat podezřelého a zároveň pro vás shánět informace.“

	„Podle mě není důvod, aby to nezvládly. Ve třech by to bylo samozřejmě snadnější. Ale proč vlastně?“

	„Mám nápad, avšak nejdřív bych si s vámi o něm promluvil v soukromí. Abych se vyhnul nevyhnutelné otázce konspirace.“

	„A sakra,“ ulevila si Lily.

	No, tak tohle je opravdu kráska. K pomilování. Ach, představil si ji, jak leží na zádech nahá a s rozpřaženými pažemi, ano, to je ono, leží na něčem tvrdém, na dřevu nebo na betonu. Nebo na kovu.

	Kov je ideální.

	Pot na čele, na prsou, potem se leskne celé tělo. Kňučí, lapá po dechu, prosí o milost.

	Na kratičký, ale o to lahodnější okamžik přestal James Robert Verlaine vnímat všechny přítomné v klubu a jeho oči, oči umělce, hltaly brunetu oblečenou v černém, usazenou na konci barového pultu.

	K pomilování.

	Havraní vlasy se leskly pod bodovými reflektory všech odstínů od rudé přes modrou a zelenou k purpurové. Diskotékové kulisy, punková hudba. Jako by se v klubu Rasta pořád nemohli definitivně rozhodnout.

	Vlasy. Právě tato část lidského těla jej vždycky fascinovala. Sochař, který pracuje s kovem, dokáže reprodukovat svaly a tkáně, ale vlasy zůstávají nepostižitelné.

	Podívala se jeho směrem jen jednou a její oči nevyslaly žádný signál, ale pak se na něj její pohled upřel podruhé a to bylo samo o sobě dostatečně výmluvné.

	To už si ji prohlížel pozorněji. Oválný obličej, smyslná postava, provokativně se skláněla k barovému pultu a mluvila do mobilního telefonu.

	Dráždilo ho, že věnuje pozornost nějakému pitomci vzdálenému míli nebo sto kilometrů. Usmála se, ale ne na Verlaina.

	Mona Lisa, uvědomil si. Připomínala mu světoznámé výtvarné dílo. Tohle nebyl žádný kompliment, da Vinciho holka je culící se čubka. A sám pánbůh ví, že se ten obraz až nesmyslně přeceňuje.

	Hej, podívej se na mě, Mono.

	Neposlechla ho.

	Verlaine mávl na barmana a objednal si. Jako vždy a všude, tady i v jiných klubech, které navštěvoval, pil bourbon, neředěný, protože holkám se líbí chlapi, kteří pijí destiláty čisté, neznečistěné ovocným džusem. Pivo je pro děti a víno do ložnice po sexu.

	Mona se znovu podívala jeho směrem, ale jeho očím se vyhnula.

	Pomalu se v něm rozhořívala zloba. S kým to sakra furt mluví?

	Další prohlídka. Černé šaty jsou pro zbabělce, pro ženské, které se bojí dát jasně najevo své úmysly. Moně však byl ochoten odpustit. Hedvábí se napínalo a propadalo na těch správných místech a šaty se lepily k sošnému tělu jako latex.

	A ty ruce! Dlouhé prsty zakončené černě nalakovanými nehty.

	Vlasy se vytvářejí obtížně, ovšem největší výzvu pro každého sochaře představují ruce. Michelangelo je uměl ztvárnit přímo geniálně, v srdci mramoru nacházel dokonalé dlaně a prsty a nehty.

	A James Robert Verlaine, který se považoval za uměleckého, když už ne pokrevního potomka a nástupce velkého mistra, vytvářel stejně kouzelné tvary, i když z kovu, ne z kamene.

	Což je mnohem, mnohem těžší.

	V tuto noční dobu se v klubu Rasta v centru města tísnili běžní hosté. Rádoby umělci, kteří ve skutečnosti pracovali jako účetní, burani, kteří byli opravdovými umělci, hipíci, kteří se zoufale drželi svého mizejícího mladí jako tonoucí záchranného kruhu, finančníci z Wall Street. Už teď tu bylo plno a další ještě přijdou.

	Nakonec se mu podařilo pohlédnout Moně do očí. Mohl to být flirt, ale také jednoznačné odmítnutí.

	Verlaine však o té druhé možnosti pochyboval. Věřil, že se jí líbí, co viděla. Proč by nemělo? Měl štíhlý vlčí obličej, který vypadal mladší než na jeho čtyřicet let. Husté tmavé kudrnaté vlasy. Dával si hodně záležet, aby jeho účes působil upraveně, leč vzpurně. Oči měl ostré jako laser. Úzké boky obtažené černými značkovými džínami. Pracovní košile zakoupená v prodejně DKNY tak akorát obnošená, sem tam flíček, dva knoflíčky pod krkem rozepnuté, aby výstřih mírně odhalil vypracované prsní svaly. Verlaine byl zvyklý zvedat a přenášet těžké kovové odlitky a tyče v ateliéru i na šrotištích, kde sháněl sochařský materiál. Kromě toho nosil tlakové láhve s acetylénem, propanem a kyslíkem.

	Další pohled na Monu. Pomalu se přestával ovládat, od hrudníku až k rozkroku ho rozechvěl důvěrně známý pocit.

	Se sklenkou whisky Basil Haydens v ruce sklouzl z barové stoličky a obloukem zamířil k Moně. Pokusil se proklouznout hloučkem mladých byznysmenů v oblecích, ti ho však ignorovali. Tento typ lidí Verlaine z duše nenáviděl. Nesnášel jejich konformitu, jejich namyšlenou aroganci a totální nekulturnost. Hodnotu umění určují podle cenovky. Verlaine byl ochoten se vsadit, že kdyby si kusem malířského plátna vytřel zadek, výsledný výtvor postříkal lakem a opatřil visačkou s šestimístnou vyvolávací cenou, tihle filištíni by v aukční síni Christie’s přihazovali jako šílení.

	L’art du merde. Umění hovna.

	Drze se protlačil mezi mladíky.

	„Hej, ty sráči,“ okřikl ho jeden z nich. „Rozlil jsi mi.“

	Verlaine se bleskurychle otočil a probodl toho cucáka pohledem, který zaúčinkoval jako dávka pepřového spreje. Byznysman, i když vyšší a těžší, ztuhl. Jeho společníci nejistě přešlapovali, ale žádný z nich nedal najevo ochotu kamarádovi pomoci a rychle se vrátili k přerušené konverzaci.

	Když bylo jasné, že mladíček v obleku od bratří Brooksů neudělá žádnou hloupost a nenechá si zlomit prsty nebo čelist, Verlaine se na něj blahosklonně usmál a odkráčel.

	Přiblížil se k Moně a zastavil se. Nehodlal se věnovat hře na nevšímanou, na to byl příliš nažhavený.

	„Oproti chlapovi, s kterým mluvíte, mám jednu neoddiskutovatelnou výhodu,“ zašeptal a ukázal na mobilní telefon.

	Přestala mluvit a otočila se k němu celým tělem.

	Verlaine se zazubil.

	„Můžu vám koupit drink, kdežto on ne.“

	Chvilka napětí. Skočí na návnadu?

	Mona po něm přejela pohledem. Pomalu. Už se neusmívala.

	„Musím končit,“ řekla do telefonu.

	Cvak.

	Zamával ukazováčkem na barmana.

	„Takže já jsem James.“

	Samozřejmě na ni šel diskrétně a zdrženlivě. Něco mu řekla, ale neslyšel ji. V klubu řval stodecibelový remix hudebních skupin, které se rozpadly už před dvaceti lety, snad to nejhorší z tehdejšího repertoáru.

	Naklonil se blíž a ucítil svůdnou květinovou vůni linoucí se z její kůže. Bože, jak moc ji chtěl! Chtěl ji svázanou. Chtěl ji zpocenou. Chtěl ji plačící.

	„Co jste říkala?“ zakřičel.

	„Ptala jsem se, co chcete, Jamesi,“ zopakovala hlasitě.

	Jistě, jsme na Manhattanu. Tohle je vždycky otázka číslo jedna.

	„Jsem sochař.“

	„Fakt?“

	Lehký brooklynský přízvuk, který dokázal tolerovat. Zato nedůvěru v jejích očích ne.

	Vylovil z kapsy iPhone, strčil jí displej před obličej a ukázal své výtvory.

	„Kristepane, opravdu jste sochař.“

	Pak se Mona zadívala kamsi za něj. Sledoval její pohled a spatřil vysokou rusovlásku, která si s úsměvem razila cestu davem. Kočka. Jeho oči absolvovaly tradiční tříbodovou cestu: obličej, prsa, zadek. A vůbec mu nevadilo, že si toho všimla.

	Stejně hezká jako Mona. Ale žádné černé šatičky. Kožená minisukně, krátký síťovaný top bez ramínek pošitý tmavě modrými flitry.

	Žena potřásla hlavou a odhodila rusé vlasy z ramenou lesklých potem. Políbila Monu na tvář a pak hodila úsměvem po Verlainovi.

	„Tohle je James,“ představila ho Mona. „Je opravdický sochař. Slavný.“

	„Paráda,“ ocenila to zrzka s očima rozšířenýma obdivem – přesně tak to měl u krásných koček rád. Potřásl si s oběma rukou.

	„A vy jste?“ zeptal se rusovlásky.

	„Amélie.“

	Vyšlo najevo, že Mona se ve skutečnosti jmenuje Lily.

	Verlaine objednal Amélii dvě deci Pinot gris a sobě nechal dolít nový bourbon.

	Rozhovor se točil kolem všeho možného. Protokol to vyžadoval a Verlaine se musel na chvíli podřídit pravidlům hry, než mohl naznačit svůj skutečný zájem. Musel postupovat opatrně, přílišný spěch mohl nadějný večer totálně zničit.

	Osamělá dívka? Stačí ji dostatečně opít a pak ji bez velké námahy dostanete k sobě domů „zkusit něco nového“.

	Ale dvojice? Ta vyžaduje mnohem větší úsilí.

	Ve skutečnosti si úspěchem vůbec nebyl jistý. Připadaly mu chytré, zkušené, rozumné. Zatracená práce. Tyhle mu na řečičky typu „Otevřu vám úplně jiný svět“ neskočí.

	K čertu, nejspíš bude muset dnešní večer odepsat.

	Ale v té chvíli se k němu naklonila Lily a zeptala se: „Co vás nejvíc baví, Jamesi?“

	„Myslíte jako koníčky?“ opáčil.

	Obě ženy si vyměnily významný pohled a vyprskly smíchy.

	„Jo, koníčky. Máte nějaké?“

	„Jasně. Kdo je nemá?“

	„Když vám řekneme, co nejvíc baví nás, povíte nám o svých zálibách?“

	Když vám smyslná žena s havraními vlasy oblečená do přiléhavých černých šatů položí tuto otázku, máte jedinou odpověď: „Na to vemte jed.“

	Rusovláska sáhla do kabelky a ukázala mu ocelová pouta.

	Fajn, takže dnešní večer možná bude snazší, než si ještě před chvílí myslel.

	Amélie Sachsová musela uznat, že James Robert Verlaine nepostrádá určitý šarm. Měl na sobě výstřední oblečení, kombinaci Půlnočního kovboje a Versaceho, a s největší pravděpodobností vlastnil víc přípravků na vlasy než ona, ale duchaplné a vtipné pozornosti, jimiž ji a Lily soustředěně zahrnoval, působily neodolatelně.

	S profesním i milostným partnerem jako Lincoln Rhyme byla Amélie ušetřena šílenství randění, ovšem než kriminalistu poznala, strávila nespočet večerů v restauracích a barech s muži, kteří žili výhradně současností. Jejich myšlenky neustále těkaly od nokií či jiných chytrých telefonů v náprsní kapse saka k obchodním smlouvám, které ležely na jejich psacím stole, a k manželkám či přítelkyním, o nichž se zapomněli zmínit. Žena okamžitě pozná, jestli je muž v duchu s ní, nebo ne.

	A tenhle Jim Bob – přezdívku, kterou ho Lucas Davenport obdařil, přímo milovala – s nimi byl celou svou duší. Jeho pronikavé oči se zavrtávaly do jejich, dotýkal se jich na pažích, kladl jim otázky, žertoval. Opravdu se o ně zajímal.

	Jistě, tohle nebyl typický barový rozhovor o rodině a bývalých partnerech, o Mets nebo Knicks, o politice a posledních hollywoodských slátaninách. Ne, tématem dnešního večera se stala ezoterika – jakým typem lana nejraději svazuje své „holky“, kde sehnat nejlepší roubíky a jaký druh bičů a holí působí největší bolest a současně zanechává nejméně zřetelné stopy.

	Při poradě v Lincolnově domě se čtyři vyšetřovatelé rozhodli, že nejsnadněji do Verlainovy psychiky proniknou prostřednictvím jeho úchylky. Jako vstupní bránu použijí jeho sadistickou minulost. Lily přišla do baru jako první, neboť strategicky usoudili, že jedna žárovka přitáhne můru stejně spolehlivě jako dvě, ale nevzbudí v ní žádné podezření. Pak dorazila na scénu Amélie v šatech, které si koupila teprve hodinu před akcí, aby zpečetila úspěch. A trvalo celých šedesát vteřin, než zjistili, že Verlaine obvykle chodí právě do tohoto podniku lovit objekty pro ukojení svých sadomasochistických choutek.

	Děkujeme, Facebooku.

	Verlaine znovu vytáhl mobil, vyťukal přístupové heslo, vyvolal na displeji album soukromých fotografií a naklonil přístroj, aby se pochlubil nejcennějšími kousky ze své sbírky.

	Amélie se musela hodně ovládat, aby nedala najevo znechucení. Slyšela, jak Lily zrychleně dýchá, ovšem zkušená policistka dokázala zrádný zvuk proměnit v obdivný šepot.

	Verlaine její úděs nepostřehl.

	Na prvním snímku se objevila nahá žena. Na sobě měla pouze náhrdelník, ruce svázané za zády. Klečela na betonové desce. Zajímavé, pomyslela si Amélie a zachytila partnerčin pohled. Beton. Stejně jako u těch čtyř mrtvých žen.

	Žena na fotografii plakala. Líčidlo jí stékalo po tvářích a ňadra jí pokrývaly ošklivé podlitiny.

	Očividně vzrušený Verlaine nadšeně procházel albem a pro Amélii bylo stále obtížnější se na fotky dívat. Musela zmobilizovat veškerou sílu, aby předstírala vzrušení při pohledu na zosobněnou krutost.

	K obrázku každé nešťastnice jim Verlaine nabídl stručný výklad o své „partnerce“, ovšem Amélie vnímala pouze slovo „oběť“.

	Deset minut.

	Patnáct.

	V té chvíli Verlaine řekl: „Omluvte mě, dámy, musím si odskočit na pány. Chovejte se tu slušně, než se vrátím. Anebo ne!“ zasmál se. „Hned jsem zpátky.“

	„Moment,“ zastavila ho Lily.

	Verlaine se otočil.

	„Celý život si lámu hlavu s jedním problémem.“

	Tázavě pozvedl obočí.

	„Jak dlouho trvá hned?“

	„Ten prasák,“ ulevila si Lily a vůbec se neusmívala.

	„Bože, to bylo strašné,“ dodala Amélie. „Co si o něm myslíš?“ pokynula hlavou k toaletám, kde si Jim Bob možná vyprazdňoval měchýř, ale určitě si plnil nosní dírky.

	„Odporný slizoun. Mám pocit, že se musím polít dezinfekcí a vlézt do sprchy.“

	„Souhlasím, ale je to vrah?“

	„Ty fotky,“ zašeptala Lily. „Vyšetřovala jsem spoustu sexuálních zločinů, ale nic horšího jsem snad neviděla. Podle těch zranění musely nejméně dvě skončit v nemocnici.“

	Zamyslela se nad otázkou.

	„Jo, dokážu si představit, že postoupil o krok dál a někoho zabil. Co ty?“

	„Myslím, že ano.“

	„Já v to doufám,“ navázala Lily. „Bože, modlím se za to. Nechci, aby za těmi vraždami byli lidé z protinarkotické Čtyřky.“

	Na detektivech, kteří vedli elitní jednotku, Amélii ani v nejmenším nezáleželo – Martin Glover, Danny Vincenzo a Candy Prestonová měli ega přebujelá jako hřebci v říji –, ale žádný policista se nemůže smířit s myšlenkou, že jeho kolegové mučí a zabíjejí podezřelé jen proto, aby si zlepšili statistiku zatčených a odsouzených, ať je jejich konečný cíl sebevznešenější.

	Amélie se podívala přítelkyni do očí.

	„Vy dva s Lucasem jste měli poměr, viď?“

	„Jo, ale už je to dávno. V Minnesotě. A občas přijel sem. Celkem nám to klapalo. A pořád klape, jenomže už trochu jinak. Soukromě se naše cesty rozešly. A co ty a Lincoln? Docela vám to spolu sluší.“

	„Jak říkáš, klape to. Nedokážu vysvětlit proč a ani o tom nepřemýšlím.“

	„Lucas má v poslední době problém sám se sebou. To víš, sedí v šéfovském křesle.“

	„Jo, jo, to se stává,“ zasmála se Amélie. „Takový Lincoln je na lidi zatraceně tvrdý. Někteří to nevydrží a rupnou jim nervy se slovy S takovým hajzlem už nechci mít nic společného nebo rovnou Jdi do prdele. Zapomínají, že je kvadruplegik. Uleví si, ledy se prolomí a zase je všechno dobré.“

	„Myslím, že u Lucase je to o něco složitější. Ale nechce o tom mluvit.“

	Lily ztišila hlas.

	„Za sebe musím říct, že když jsme se s Lucasem seznámili, bylo to… Bylo to hodně fyzické. Já to prostě potřebuju. Co ty a Lincoln?“

	„Ale ano. Věř tomu nebo ne, je to fajn. Samozřejmě jiné, ale moc dobré. Ach, tady přichází náš pán a vládce.“

	Verlaine si prsty mnul nos a pomalu se šinul davem. Amélie si byla jistá, že párkrát záměrně odbočil, aby se mohl otřít o kyprý zadek.

	Jedna z jeho „náhodných“ obětí, pohledná rusovláska v kožené sukni a černé halence, se prudce otočila a s očima planoucíma vztekem na něj vychrlila zlostnou tirádu, z níž ovšem obě ženy nerozuměly ani slovu. Verlaine se obrátil s rychlostí útočící kobry a postavil se jí čelem.

	„Kristepane,“ zamumlala Amélie a sáhla do kabelky, v níž nosila pistoli Glock malé ráže. „Ten bastard jí ublíží.“

	„Počkej,“ uklidňovala ji Lily. „Jestli zasáhneme, poděláme celou operaci.“

	Pozorně se dívaly, jak se Verlainovi rozlil po tváři chladný úsměv a jak ho žena ostražitě pozoruje. Byla atraktivní a měla dokonalou postavu, nyní však bylo vidět, že jí obličej hyzdí jizvičky po pubertálním akné či po nějaké nemoci.

	V průběhu několika vteřin, kdy k ní mluvil, pořád s tím chladným úsměvem, se její výraz změnil ze zmateného přes šokovaný až na zlomený. Amélie uhodla, že Verlaine mluví o její pleti. Nakláněl se k ní a vysmíval se jí, ponižoval ji, až žena sevřela kabelku a utekla s pláčem na toaletu.

	„Podívej se na ten jeho výraz,“ vyzvala Amélie Lily. „Co ti připomíná?“

	„Jako kdyby někoho opíchal a pak požádal o cigaretu.“

	Verlaine se propletl k baru.

	„Nazdárek, dámy. Stýskalo se vám po mně?“

	Lupiče při vloupání jen zřídkakdy dopadne majitel domu či bytu, většinou na něj upozorní všetečný soused.

	Lucas seděl na potemnělém zápraží přes ulici naproti Verlainovu obydlí, které sledoval, a pozorně naslouchal. Tahle část města nepatří k nejklidnějším, leží nedaleko East River a modernizace se jí dosud nedotkla. Budovy zde byly dost staré a zanedbané, vzájemně si podobné a zchátralé. Dům, kde bydlel Verlaine, se poněkud vymykal šedé anonymní uniformitě. Byl jen dvoupodlažní, zato hodně široký a rozlehlý. Pro jednoho obyvatele moc velký, pomyslel si Lucas. K úzké přední verandě vedlo schodiště o dvou stupních. Zazděné, ale neomítnuté otvory v přízemí prozrazovaly místa, kde se kdysi dávno do ulice dívala okna. Klidně tu dříve mohl být nějaký obchod a nahoře pokoje k pronajmutí, uvažoval.

	Blíž k centru by ho přestavěli na noční klub nebo restauraci, ale tady to byla jen zpustlá budova bez života, ponořená do tmy. Za okny neprobleskoval jediný paprsek světla. Zdržuje se uvnitř někdo? Lucas věděl, že Verlaine si v této chvíli užívá v baru v centru města.

	Už dlouho nezaznamenal sebemenší pohyb, přesto stále vyčkával.

	Před odchodem si s Lincolnem upřímně promluvil.

	Když ženy vyrazily na loveckou výpravu do klubu Rasta, Lincoln požádal: „Když zajdete k té černé skříni u okna, vlevo dole je zásuvka.“

	Lucas přistoupil ke skříni, vytáhl zásuvku a našel v ní elektrický otevírač zámků. Uchopil ho a stiskl spoušť. Hlavice se ani nehnula.

	„Artefakt z mého předchozího života. Bude fungovat, ale musí se vyměnit baterie.“

	„To se jako mám vloupat k Verlainovi do bytu?“

	„Lily říkala, že někdy postupujete nekonvenčními metodami.“

	„Porozhlédnu se tam. I kdyby tahle věcička fungovala, mohly by se vyskytnout jiné problémy. Kolem se můžou zdržovat lidé, zámky jsou dnes technicky dokonalejší.“

	„V tom případě dovnitř nepůjdete,“ připustil Lincoln.

	„Mám prostě pocit, že by bylo dobré, kdyby si to tam někdo předběžně prohlédl. Jako důkaz bychom to pochopitelně u soudu použít nemohli.“

	Lucas přikývl.

	„Jo, jasně. Jakmile člověk ví, všechno ostatní je snadnější.“

	A pak dodal: „Hele, já vím, že jsem vás posledně nasral, protože jsem se nedokázal vyrovnat s vaším postižením.“

	„Nemýlíte se,“ potvrdil Lincoln. „Opravdu jste mě, jak říkáte, nasral.“

	„No jo, no.“

	Lucas se poškrábal na hlavě.

	„S vámi to ale nemá vůbec nic společného. Ovládl mě strach. Tahle jizva,“ dotkl se zjizvené tkáně na krku, „je po střelné ráně. Jedna holka, mladá, skoro děcko, po mě vystřelila z dvaadvacítky. Kulka prošla límcem kabátu, pronikla průdušnicí a zasáhla krční páteř, ale nezaryla se do ní. Ta holka mě chtěla zabít a taky by se jí to podařilo, ale naštěstí u toho byla jedna doktorka. Provedla mi tracheotomii a udržela mě při životě, dokud nepřijela sanitka, která mě odvezla do nemocnice. Ale kdyby to děcko mělo jinou zbraň, kdyby kulka nejdřív neproletěla límcem, tak by mi přerazila páteř a já bych byl na místě mrtvý anebo bych dopadl jako vy. Jít střela o půl cenťáku jinam nebo mít větší kalibr. Prostě se podívám na vás a vidím sám sebe.“

	„Zajímavé,“ podotkl Lincoln.

	„Uvažoval jste po té nehodě o sebevraždě?“

	„Ano. Vážně a často,“ odpověděl Lincoln. „Občas si nejsem jistý, jestli jsem udělal dobře, když jsem se rozhodl zůstat naživu. Ale zvědavost mě udržuje v chodu a navíc mám pořád spoustu práce.“

	Usmál se.

	„Bůh žehnej zločincům.“

	„A kromě toho máte Amélii,“ dodal Lucas.

	„Ano, mám Amélii.“

	„Jste šťastný člověk, Lincolne.“

	Lincoln se rozesmál.

	„Tohle už mi dlouho nikdo neřekl.“

	Po hodině hlídkování na zápraží domu přes ulici dospěl Lucas k závěru, že by se měl pokusit vniknout do domu, nebo odejít. Vstal, oprášil si zadek džínsů – a spatřil muže, který kráčel po chodníku směrem k němu. Osamělý chodec si odplivl do kanálu a pokračoval v cestě. Před Lucasem se zastavil a drsně požádal: „Nemáš zbytečnou dvacku?“

	„Ne.“

	„Já se vlastně neptám.“

	„Podívej se na mě pořádně,“ vyzval ho Lucas.

	Muž se zadíval pozorněji.

	„Jdi do prdele,“ ucedil a šel dál. Jednou se ohlédl a vzápětí zmizel za rohem. Lucas počkal ještě pět minut, kdyby se pobuda náhodou vrátil, pak přešel ulici a displejem mobilního telefonu si posvítil na zámek. Byl dost zašlý, ve své době určitě dobrý, ale dnes již zastaralý.

	Lucas se naposled rozhlédl, vylovil z kapsy elektrický šperhák a vsunul nástavec do zámku. Momentová hlavice kovově zapraskala a zámek povolil.

	Vešel dovnitř, zavřel za sebou dveře a zavolal: „Je někdo doma?“

	Napínal uši, ale slyšel jen škrábavý zvuk kdesi u stropu.

	Nejspíš krysa.

	„Haló! Je tu někdo?“

	Nikdo neodpověděl. Vytáhl z kapsy baterku a rozsvítil ji. Nacházel se v prostorné hale. Vpravo vedly schody do patra, naproti nim spatřil dvojité dveře. Ve vzduchu se vznášel pach rozpáleného kovu, jako kdyby tu někdo pracoval s plynovým svářečským hořákem. Tohle bude správné místo, pomyslel si Lucas.

	Vyzkoušel dvoukřídlé dveře. Nebyly zamčené. Za nimi se vlevo na zdi rýsovala řada vypínačů. I tyto dveře za sebou zavřel a rozsvítil. Ocitl se v rozlehlém ateliéru. Na masivních dřevěných stolech trůnilo několik bronzových soch vysokých dobře přes půl metru a všude se válely nejrůznější kovoobráběcí nástroje, hrubé i jemné pilníky, elektrické brusky, ruční rydla. Kromě žhavého kovu byly ve vzduchu cítit nějaké chemikálie, používané zřejmě k leštění.

	Všechny sochy ztělesňovaly sadomasochistická témata. Bičované nahé ženy, svázané, bité. Přesně ten typ umění, který dodá obýváku tu správnou jiskru, pomyslel si Lucas.

	Protější stranu místnosti uzavírala dřevěná stěna vysoká asi tři metry, takže jí ke stropu scházelo tak padesát šedesát centimetrů. Za ní našel Lucas rozměrnou manželskou postel, prádelník se zásuvkami, velkou šatní skříň nacpanou k prasknutí, dveře do koupelny, komoru s obrovskou pračkou a sušičkou postavenými na sobě, kuchyňku a malý jídelní stůl se dvěma židlemi. Na zdi u nohou postele byl na otáčecím rameni upevněn televizor. Porozhlédl se po ložnici, ale nic pozoruhodného nenašel, a tak pokračoval v obhlídce domu.

	Vzadu objevil vnitřní dveře obložené kovovými pláty a vsazené do pevného rámu. Scházelo se k nim po dvou schodech a s největší pravděpodobností vedly do sklepa. Lucas si prohlédl zámek a usoudil, že tady mu ta elektrická věcička nebude moc platná. Zámek byl maximálně rok starý, značka Medeco.

	Rychle dokončil obhlídku přízemí, zhasl, vrátil se do haly a ve světle baterky zamířil po schodech do patra. Připomínalo smetiště. Řada pokojů, které naposled sloužily k levnému nájemnému bydlení, v každém rozviklaná a otlučená postel a špinavá matrace, pár kousků nábytku v různém stupni rozkladu. A krysy. Žádnou sice neviděl, ale slyšel jich dost.

	Jinak nic pro něj.

	Vrátil se do ateliéru, zavřel za sebou, rozsvítil a zamířil ke dveřím do sklepa. Zámek otevřít nedokáže. Několikrát na ně zabušil a naslouchal, ale nic neslyšel. Věděl, že to, co opravdu potřebují, se nachází za těmi dveřmi, ale neexistovala možnost, jak za ně proniknout.

	Už se v domě zdržoval pět nebo šest minut a čas se krátil. Vytáhl z kapsy plastový pytlík, v němž měl uloženy menší uzavíratelné sáčky, v každém tampon připomínající hubku.

	Lincoln mu dal jednoduché instrukce: přitisknout tampon na předmět, který uzná za vhodný, vrátit ho do sáčku a uzavřít.

	Propracovával se ateliérem a přesně to dělal, odebíral vzorky bronzových pilin z podlahy, z ponku a z pracovní plochy pilníků. U svářečky v rohu našel zásobu svařovacích elektrod. Z každé krabice vzal jednu a uložil ji do kapsy, z odpadkového koše vylovil pár použitých.

	Odebral také vzorky ze skvrn, které mohly být od krve, ale o spoustě dalších měl své pochybnosti, neboť mu připadaly jako stopy po mazadlech či leštidlech. Právě odebíral další stěr, když v malém výklenku vedle pracovního stolu spatřil šest řetízků s křížky, náhrdelník s lacinými barevnými kamínky, šňůrku drobounkých perliček, další řetízek na krk, tentokrát se zavěšeným prstýnkem, a tři páry náušnic, vše zavěšené na hřebíčcích zatlučených do dřevěné desky. Že by trofeje? napadlo ho. Pokud ano, bylo jich dvanáct. Nic podobného v místnosti nenašel. Mobilním telefonem pořídil pět fotografií.

	Nejvyšší čas odejít. Cestou si prohlédl bronzové sochy a jílovou maketu pro další. Všiml si, že každé zpodobnění mučené nahé ženy má na sobě nějaký šperk, zřejmě pro zdůraznění nahoty. Že by ta sbírka bižuterie nepředstavovala trofeje, ale spíše doplňky pro sochařovy modely?

	Právě o tom přemýšlel, když mu zavolala Lily.

	„Odchází.“

	„A já mizím,“ odpověděl Lucas a při odchodu dospěl ke konečnému závěru. Ty tretky jsou opravdu trofeje a je jich tu dvanáct.

	„Věřil byste tomu?“ řekl Lucas po příchodu do Rhymova domu a zamával plastovými sáčky. „Tyhle věcičky vypadly z Verlainova okna, zrovna když jsem šel kolem.“

	Lincoln otočil motorový invalidní vozík a se zájmem, téměř hladově, se zadíval na důkazy, které minnesotský policista přinesl.

	„Někdy se prostě zadaří. Něco zajímavého?“

	„Že bych tam našel hromady kostí nebo zakrvácená pouta, to zrovna ne. Jsou tam ocelové dveře, které vedou nejspíš do sklepa. Moc rád bych se za ně podíval.“

	Vysvětlil, že elektrický šperhák by si s moderním zámkem neporadil. Na to by potřebovali povolení k prohlídce a beranidlo.

	Lincoln obrátil pozornost k důkazům.

	Lucas položil sáčky na proutěné křeslo u širokoúhlého monitoru s velkým rozlišením, který zářil jako reklamní poutač na Times Square.

	„Lucasi?“

	Ve dveřích stál Lincolnův asistent Thom Reston, štíhlý mladý muž oblečený do košile levandulové barvy s tmavou kravatou a béžových kalhot.

	„Mohu vám něco nabídnout? Pivo? Sušenky?“

	„Díky, až později.“

	„Pro mě whisky,“ požádal Lincoln.

	„Už jsi měl dvě,“ namítl Thom.

	„Tvá vynikající paměť mě nesmírně těší. Mohl bych dostat whisky? Prosím a děkuji.“

	„Ne.“

	„Přines mi.“

	Ale to už mluvil k prázdným dveřím. Ušklíbl se.

	„No dobře, tak se pustíme do práce. Copak tam máme, Mele?“

	Mel Cooper vypadal jako ťulpas, ale zdání nemohlo více klamat, protože si získal pověst nejlepšího forenzního technika na východním pobřeží, ne-li v celé zemi. Byl to vysoký štíhlý muž s řídnoucími vlasy a potterovskými brejličkami, které mu neustále sjížděly na špičku nosu.

	Teď si oblékl jednorázový laboratorní plášť, na hlavu nasadil chirurgickou čepici, navlékl si latexové rukavice, uchopil igelitový pytlík a vysypal plastové sáčky na pracovní desku zakrytou sterilní plachtou.

	„Dobrá práce,“ broukl uznale, když si prohlédl pečlivě uzavřené sáčky. „Už jste někdy ohledával místo činu?“

	„Ne,“ odpověděl Lucas. „Ale jednou jsem ztratil případ znásilnění a vraždy, protože nějaký zelenáč zakopl a pustil pachatelovu botu do jezera Medicine. Byl to jediný důkaz, který by nám umožnil podezřelého usvědčit. Porota bohužel na nepřímé důkazy moc nevěřila a ten hajzl se z toho vyvlékl.“

	„To člověka naštve,“ poznamenal Lincoln.

	„No, pochopitelně si myslel, že je mistr světa a o měsíc později to zkusil znovu. Tentokrát se při výběru oběti šeredně spletl. Ta žena spávala s pětiranným redhawkem pod polštářem. Sice to nebyla čtyřiačtyřicítka, pouze třipětsedmička, ale stačilo to.“

	„Zbylo z toho chlapa něco?“

	„Od krku nahoru moc ne. Spravedlnosti bylo učiněno zadost, ale kdyby ten mladíček z kriminálky zacházel s tou botou opatrněji, případ by se vyřešil mnohem čistěji. To mě naučilo zacházet s důkazy jako s drahocenným pokladem.“

	Ze všeho nejdřív provedli Lincoln s Melem vizuální prohlídku částeček bronzu a dalších kovů.

	Pomocí optického mikroskopu s malým zvětšením je Lincoln porovnal s kousky kovu, které se našly na zádech obětí. Zaměřil se na jejich tvar a na vrypy po nástrojích, které je oddělily z větších kovových kusů, pravděpodobně z odlitých soch.

	„Stopy po nástrojích vypadají téměř shodně,“ ohlásil.

	Lucas přistoupil k velkému monitoru připojenému k mikroskopu kabelem HDMI.

	„Jo, souhlasím.“

	Poté museli porovnat chemické složení kovových částeček nalezených na místě činu se vzorky, které Lucas přinesl z ateliéru. Cooper je analyzoval pomocí jiskrového hmotnostního spektrometru, plynového chromatografu a rastrovacího elektronového mikroskopu.

	„Zatímco čekáme,“ ukázal Lucas na jiný sáček. „Tohle jsou zřejmě krvavé skvrny. Našel jsem je na podlaze u jeho ložnice.“

	Cooper postříkal tampony luminolem a zkoumal je pod různými zdroji světla.

	„No jo, máme tu krev.“

	Reagenční test potvrdil, že jde o lidskou krev, a technik tento poznatek zapsal. Krevní skupina však neodpovídala vzorkům krve předchozích obětí.

	Následně přišlo na řadu zkoumání částeček betonu a vzájemné porovnání Lucasových vzorků s těmi z místa činu.

	„Hodně blízko,“ ohodnotil Cooper. „Ale na oslavu to není.“

	„Kruci,“ ulevil si Lincoln a ohlédl se ke dveřím. Zaslechl totiž téměř nepostřehnutelný zvuk klíče otáčejícího se v zámku. O chvíli později vešly do místnosti obě policistky.

	„Jak to šlo?“ zeptala se Lily Lucase.

	Pokrčil rameny.

	„Nějaké důkazy vypadly z okna.“

	Pokynul hlavou k analytickým přístrojům, které vesele bzučely, a přejel pohledem Améliiny šaty.

	„Zatraceně, měla byste chodit v přestrojení častěji.“

	Lily ho pleskla po předloktí.

	„Chovej se slušně.“

	„Jak na vás Verlaine působil?“ zeptal se Lucas žen.

	„Nebezpečně,“ odvětila Amélie.

	„Díval se na nás,“ doplnila Lily, „jako bychom byly nahé a on uvažoval, co olíznout dřív.“

	„Nebo kam švihnout bičem.“

	„Takže to sado maso vodítko bude správné?“

	„Určitě, přičemž on je S. A pořádně velké. Touží zraňovat, ne trpět.“

	Lily popsala album fotografií, které jim Verlaine ukázal na displeji mobilního telefonu.

	„Panebože, musela jsem zmobilizovat veškerou svou vůli, abych ho nenakopla do koulí. Kdybys viděl, co některým těm chuděrám prováděl.“

	„Netlačil na vás, vy dvě krásky, abyste ho doprovodily domů?“ chtěl vědět Lucas.

	„Jistě, ale museli jsme tu švédskou trojku odložit. Barman mu pořád doléval a po takové dávce bourbonu by sotva dokázal někoho svázat. Měla jsem sto chutí nechat toho hajzla odvrávorat domů, ať ho praští a obere nějaký vandrák, ovšem Amélie se zachovala dospěle a trvala na tom, že ho posadíme do taxíku.“

	Sachsová se zadívala na plastové sáčky.

	„Co nám říkají ty důkazy?“

	„Výsledky už jsou na cestě,“ odvětil Lincoln a zavrčel: „Mám pravdu, Mele? Zdá se mi, že to trvá celou věčnost.“

	Mel Cooper se skláněl k počítačovému monitoru a neodpověděl. Posunul si brýle ke kořeni nosu a zamumlal: „Zajímavé.“

	„To není moc přesný termín, Mele,“ odsekl Lincoln.

	„Hned se k tomu dostanu. Lucas u Verlaina sebral pět různých druhů bronzu. Jeden má typické moderní složení, osmdesát osm procent mědi a dvanáct procent cínu. Potom takzvaný alfa bronz, který obsahuje čtyři až pět procent cínu. Některé vzorky se vyznačují vyšší koncentrací mědi a zinku se stopami olova. To je architektonický bronz. Jiné pocházejí z vizmutového bronzu, což je slitina s vysokým obsahem niklu a stopami vizmutu. A jeden vzorek mě překvapil svou tvrdostí. Dvě stě podle Vickersovy stupnice.“

	„To je bronz používaný k výrobě mečů,“ poznamenal Lucas.

	Všichni se po něm ohlédli.

	„Píšu historické hry pro divadlo,“ vysvětlil. „Znalosti starých zbraní mi pomáhají při tvorbě. Například římští důstojníci měli bronzové meče, kdežto obyčejní pěšáci železné.“

	„Myslíte, že používal bronz jako zbraň?“ zeptala se Amélie.

	Lucas zavrtěl hlavou.

	„Ne. Domnívám se, že to znamená, že materiál pro své sochy shání všude možně. Na šrotištích, ve sběrnách, na stavbách. Budou jich desítky.“

	„Souhlasím,“ ozval se Lincoln.

	Cooper přikývl.

	„Kromě toho tu máme stopy trietanolaminu, kyseliny fluoroborité a fluoroboritanu kadmia.“

	„Přísady používané při otryskávání a pájení,“ prohodil Lincoln jako duchem nepřítomný.

	„Dobře, takže velká otázka zní, jestli existuje nějaká shoda,“ řekl Lucas.

	Jen málo vzorků odebraných na místě činu stoprocentně „sedí“, tedy jsou naprosto totožné. Identitu osoby spolehlivě určí otisky prstů nebo DNA, ale to je asi tak všechno. Důkazy odebrané na různých místech však mohou vykazovat takzvané „shodné znaky“, což znamená, že jsou podobné. Pokud je tato podobnost dostatečná, porota z toho může vydedukovat, že pocházejí z jednoho a toho samého zdroje. V tomto případě museli kriminalisté prokázat, že kovové částečky získané z kůže na zádech prvních čtyř obětí vykazují dostatečný počet shodných znaků se vzorky, které Lucas odebral ve Verlainově ateliéru.

	Cooper se konečně odtrhl od obrazovky, ale netvářil se spokojeně.

	„Podobně jako beton se i svařovací elektrody a další kovové vzorky do značné míry podobají stopám z předchozích míst činu.“

	Lincolnův obličej ztuhl v zamračeném výrazu.

	„Jenomže stejné vzorky by se našly u každého, kdo odlévá, opracovává nebo svařuje bronz, u každého, kdo s ním pracuje. A já bych chtěl jednoznačně prokázat identitu pouze pomocí těch bronzových částeček.“

	„Rozumím, ale bude to problém.“

	Mel vysvětlil, že čtyři vzorky bronzu odebrané na prvním místě činu se zcela liší od těch Lucasových. Na druhé straně vykazuje jeden vzorek, který Lucas dnes v noci získal, identické složení jako několik kovových fragmentů z předchozích míst činu. Ostatní jsou podobné, ale mají „jisté rozdíly v chemickém složení“.

	„Jak podobné?“ vyštěkl Lincoln.

	„U soudu bych s klidným svědomím vypověděl, že je možné, že vzorky odebrané ze zad obětí pocházejí z Verlainova bytu. Ovšem nic víc.“

	Takže důkazy naznačovaly, ale nedokazovaly, že je Verlaine vrah.

	„Totéž platí pro jeho psychologický profil a předchozí sexuálně motivované prohřešky,“ dodala Lily.

	„Sadomasochismus. Pravděpodobně je natolik asociální, aby zabíjel. To však k přesvědčení poroty nestačí.“

	A to všechno kvůli otravnému požadavku „mimo jakoukoliv rozumnou pochybnost“.

	Lucas pověděl ženám o záhadných dveřích do sklepa.

	„Vsadil bych se, že tam dole leží usvědčující důkaz, ale bez povolení k prohlídce se k němu nedostaneme.“

	Cooper promítl fotografii šperků na obrazovku s vysokým rozlišením.

	„Bezpochyby trofeje,“ podotkl ke snímku Lucas.

	„Většinou křížky,“ všiml si Lincoln. „Sakra, to by znamenalo, že někde leží dalších sedm osm obětí. Mrtvoly dosud nikdo nenašel.“

	„Anebo,“ dodal Lucas pro úplnost, „jsou to ozdoby pro budoucí oběti.“

	„Musíme toho sráče zastavit!“ vyjela Lily vztekle. „A to hned!“

	„Trofeje, pár důkazů, psychologický profil, který je ovšem pouze přibližný,“ shrnula Amélie. „Pachatelem je určitě Verlaine, akorát s tím, co máme, zatím nemůžeme před porotu. Dobrá zpráva však je, že v tom není namočený nikdo z oddělení. Verlaine je osamělý psychopat.“

	„Nebyl bych si tím tak jistý,“ namítl Lucas. „Existuje ještě jedna možnost.“

	Lincoln pochopil.

	„Je docela dobře možné, že někdo z protinarkotické Čtyřky využívá Verlaina, aby ty ženy mučil a zabíjel, a tím získává použitelná vodítka.“

	„Přesně tak.“

	Amélie se zamračila.

	„Jistě. Verlaine je zlý hoch a možná ho někdo z protinarkotického vydíráním nutí, aby z těch žen doloval informace. Policajti tak mají čisté ruce.“

	Lily si povzdechla.

	„Vůbec se na to netěším.“

	Všichni se na ni podívali.

	„Musíme informovat Markowitze a sdělit mu, že za prvé nemáme dost důkazů, abychom mohli sbalit nejnadějnějšího podezřelého, a za druhé se nám nepodařilo jeho světově proslavenou protinarkotickou jednotku zbavit podezření.“

	Rozhlédla se po svých společnících.

	„Leda že by se toho rozhovoru ujal někdo jiný.“

	Všichni se na ni povzbudivě usmáli.

	„Máme další, pane. Žena. Dvacítka.“

	Bylo půl deváté ráno následujícího dne a náčelník detektivů Stan Markowitz pil svou první kávu ze starého modrého hrnku ozdobeného postavami starořeckých atletů.

	Když tu novinku uslyšel, okamžitě ho přešla chuť nejen na kávu, ale i na bagel, který ležel vedle ní.

	A to už muselo být sakra něco, aby šéf detektivů odmítl sladké pečivo s oříškovým krémem a tvarohem.

	„Dvacítka je co?“ vyštěkl na svého podřízeného. „Věk? Ráže vražedné zbraně?“

	Mladý detektiv, vyzáblý Italoameričan, se jen přikrčil.

	„Bylo jí devětadvacet. Hispánka. Tělo bylo objeveno na prázdné parcele v NoHo.“

	Stál na prahu, ani v kanceláři, ani na chodbě, jako kdyby se bál, že po něm Markowitz hodí sešívačku. Už se to stalo.

	„Já ten název NoHo nesnáším, není to žádné konkrétní místo,“ durdil se šéf nad zlidovělým označením části Manhattanu severně od Houston Street. „Ještě snesu SoHo, ale tohle nebo TriBeCa mi rve uši,“ zmínil oblast na jižním cípu ostrova a trojúhelník ulic pod Canal Street.

	Mladík na jeho výbuch nereagoval; ostatně co se k tomu dalo říct?

	„Technici z kriminálky už jsou na místě činu,“ oznámil raději.

	Markowitz si poškrábal objemné břicho přes bílou proužkovanou košili, kterou mu manželka ráno nachystala. Popadl osychající bagel a teatrálně ho hodil do odpadkového koše. Kus pečiva dopadl s překvapivě hlasitým žuchnutím – první přírůstek toho dne.

	„Doba smrti?“

	„Podle koronera kolem půlnoci,“ odpověděl detektiv.

	„Zatím žádné použitelné stopy. Žádní svědci. To samé jako předchozí oběti. Narkomanka, koks a herák. Nalezena na místě, kde se scházejí feťáci.“

	„Ten vrah je psychopat, jinak to není možné. S drogama nemá nic společného, takže mi tu s tím nezačínej.“

	„Zajisté, jenomže –“

	„Jenomže co?“

	Dlouhé váhání.

	„Ale nic.“

	Markowitz sjel pohledem ke složce na psacím stole.

	OPERACE RUDÝ HÁK

	TAJNÉ

	I newyorské policejní oddělení pracuje s utajovanými skutečnostmi, pomyslel si. CIA proti nám nic nemá.

	„To je všechno,“ propustil podřízeného. „Hlášení z místa činu chci mít dřív, než na něm zaschne inkoust, jasné?“

	„Rozkaz.“ Mladý detektiv zůstal stát v pozoru a teprve šéfův pronikavý pohled ho vyslal klusem na chodbu.

	Vtom Markowitzovi zazvonila pevná linka na psacím stole a přístroj se rozblikal šesti světélky. Jako vánoční stromek, ušklíbl se v duchu.

	Jeden novinář, dva novináři, tři, čtyři.

	Podíval se k otevřeným dveřím, poslal esemesku a stiskl tlačítko interkomu.

	„Ano, pane?“

	„Nepřepojujte mi žádné hovory.“

	„Ano, pane, akorát…“

	„Řekl jsem nepřepojovat!“

	„Na dvojce máte komisaře.“

	To se dalo čekat.

	„Slyšel jsem, že máme další, Stane! Je to pravda?“

	V hlase nezněl irský přízvuk, ale Markowitz si často představoval, jak policejní komisař Patrick O’Brien vystupuje z lodi, která přivezla první přistěhovalce ze staré vlasti.

	„Bohužel je, Pate.“

	„Tohle je zlý sen. Volají mi z Gracie Mansion. Volají mi z Albany.“

	Komisař ztišil hlas a oznámil tu nejhorší zprávu: „Volají mi z Daily News a z The Times. Nebesa, dokonce i z Huffington Postu.“

	Jeden novinář, dva novináři.

	„Oběti patří k menšinám, Stane,“ pokračoval komisař. „Tyhle vraždy jsou špatné pro všechny.“

	Zejména pro oběti, pomyslel si Markowitz.

	Komisař konečně přestal naříkat a položil smysluplnou otázku.

	„Máš něco, Stane?“

	Pak se pohřební tón změnil na naléhavý.

	„Je vážně důležité, abys něco měl. Rozumíš, Stane? Myslím tím opravdu důležité.“

	Ty něco máš.

	Ne my. Ne oddělení. Ne město.

	„Máme podezřelého,“ vyhrkl do telefonu.

	„Proč mi to nikdo neřekl?“

	V hlase zazněla obrovská úleva.

	„Seběhlo se to rychle.“

	„Zadrželi jste ho?“

	„Ne, ale je víc než jen zájmová osoba.“

	Odmlka prozrazovala, že tohle nechtěl komisař slyšet.

	„Tak je podezřelý, nebo ne?“

	„Musí to být on. Zbývá doplnit některé detaily a pak ho sebereme.“

	„Kdo to je?“

	„Sochař. Žije v centru. A důkazy jsou solidní.“

	„Poslyš, Stane.“

	Komisař už zase naříkal.

	„Žene se na nás pořádná bouřka.“

	Z úst Patricka O’Briena ještě nikdo nikdy neslyšel sprosté slovo.

	„Ať to zabere.“

	„Ehm, co ať zabere, Pate?“

	„Myslím, že by si občané New Yorku rádi přečetli, že máme podezřelého. Co ty na to?“

	„Inu, Pate, my toho podezřelého opravdu máme. Jenom nám zatím chybí důkazy, abychom ho mohli zatknout. Nebo vydat tiskové prohlášení pro média.“

	„Řekl jsi, že ty důkazy jsou solidní. Slyšel jsem, žes to řekl. Občané tohoto města by se cítili mnohem lépe, kdyby věděli, že máme situaci pevně v rukou. Bylo by vynikající, kdyby si to mohli přečíst v příští aktualizaci internetového vydání Timesů.“

	Stránky listu New York Times se aktualizují každou půlhodinu.

	„A já bych se také cítil lépe, Stane.“

	Přestože Markowitz sloužil jako náčelník newyorských detektivů dvanáct let, komisař ho dokázal srazit na nejnižší úroveň vyřizování veřejných záležitostí rychleji, než se v mikrovlnné troubě ohřejí lasagne.

	„Dobře, Pate.“

	Markowitz potřeboval chvíli, aby si po podnětném rozhovoru uspořádal myšlenky, pak vzal mobilní telefon a vyťukal číslo.

	„Rothenburgová.“

	„Právě jsem to slyšel, detektive. Máme další.“

	„Přesně tak, Same. Jsme na místě činu. Ohledání místa činu řídí Amélie. Vrah oběť před smrtí mučil. Stejně jako ty předchozí.“

	„Chtěl jsem tě upozornit, že se za chvíli z médií dozvíte, že máme podezřelého.“

	Husté, přímo hmatatelné ticho.

	„Kdo to je?“ chtěla vědět Lily.

	„No, ten sochař. Verlaine.“

	„Je to náš podezřelý, Stane, ne médií. V tom je obrovský rozdíl. Verlaine zatím nemůže být předhozen veřejnosti.“

	„Co ti napovídá instinkt, Lily?“

	„Je to sadistický hajzl. A udělal to.“

	„Jaká je pravděpodobnost?“

	„Pravděpodobnost? Panebože, jak to mám vědět? Co bys řekl na devadesát šest celých tři desetiny procenta?“

	Náčelník detektivů přešel poznámku bez komentáře.

	„Uklidnilo by to veřejnost, Lily.“

	V nastalém tichu zřejmě přemítala, proč je nutné uklidňovat veřejnost.

	„Tohle nemám v popisu práce, Stane. Mým úkolem je chytat zločince a strkat je za mříže.“

	Markowitz vzhlédl a spatřil, že na něj ve vedlejší kanceláři čeká korpulentní dáma v kostýmu. Ta, které před čtvrthodinou poslal textovku.

	„Zamyslel jsem se nad tvou druhou teorií,“ řekl do telefonu.

	„Nad jakou?“ zeptala se podrážděně.

	„Cos mi o ní povídala včera v noci. Že někdo z protinarkotické Čtyřky, případně z jiného oddělení, zneužívá Verlaina, aby vraždil ženy. Neměla bys s ní ztrácet čas.“

	„Proč ne?“

	Nyní jeho hlas zazněl jako pilník na oceli.

	„Protože, detektive, jsem profiloval podezřelé, když sis ještě cucala palec nohy. Verlaine je osamělý pachatel. Jeho psychologický profil je stejně jasný jako první stránka Timesů. A teď najdi důkazy proti němu. Ihned.“

	„Copak je tak těžké to pochopit, Stane? Jestli veřejně oznámíme, že je naším podezřelým, Verlaine vypálí ten svůj podělaný ateliér do základů. Všechny důkazy budou fuč a my můžeme spláchnout případ do hajzlu. Vyvázne nám a zabije další ženu.“

	S louskáčky je občas ta potíž, že rozdrtí každý oříšek, který se jim připlete do cesty, ne pouze ty, které byste si přáli.

	„Detektive!“ vyštěkl do telefonu. „Za půl hodiny se ve zprávách objeví, že ze sériových vražd žen podezříváme konkrétního člověka. Jestli to znamená, že budete nuceni zvednout zadek a pořádně sebou hodit, tak se pusťte do práce!“

	Cvak.

	Podíval se do vedlejší kanceláře a pokývl. Podsaditá dáma měla přes čtyřicet let, blond vlasy, suchou pleť a oči, které prozrazovaly, že se v životě nezasmála. Staromódní kostým byl viditelně obnošený. Rozhlédla se, aby se ujistila, že jsou sami. Markowitz ukázal na dveře a detektiv Candy Prestonová je zavřela.

	„Máme pár problémů,“ zašeptal.

	„Slyšela jsem.“

	I tato žena byla svým způsobem louskáček, měla však krásně melodický hlas a Markowitz si dokázal živě představit, jak předčítá dětem pohádky.

	„Potřebuju, abys pokročila s tím, o čem jsme mluvili.“

	„Teď? Myslela jsem, že budeme postupovat pomalu.“

	„Pomalý postup je luxus, který si momentálně nemůžeme dovolit.“

	Náčelník detektivů odemkl horní zásuvku psacího stolu a podal podřízené obálku. Byla tlustá, ale ne tak, jak byste čekali. Padesát tisíc dolarů ve stovkách moc prostoru nezabere.

	„Dobře, udělám to hned,“ řekla Prestonová, která patřila k nejvyšším důstojníkům ve vedení protinarkotické Čtyřky.

	Schovala peníze do kabelky, vstala a zamířila ke dveřím. Všiml si, že má nohy stejně delikátní jako hlas. Těsně předtím, než sáhla na kliku, ji Markowitz zastavil.

	„Můžu ti dát radu, detektive?“

	Zamračila se, tohle byl náznak, že je ještě zelenáč.

	„Už jsem podobné případy v minulosti řešila, Stane,“ odvětila koženě. „Vím, jak.“

	„Má rada zní jinak. Nepodělej to.“

	Amélie přepínala mezi WABC a ANBC a přišla s hodnocením dřív než ostatní.

	„Jsme nahraní.“

	„Vypadá to tak,“ opáčil Lucas a otočil se k Lincolnovi.

	„Vím od svých techniků, že oheň zničí DNA.“

	„To je pravda,“ potvrdil Rhyme. „Čistě teoreticky, kdyby ve sklepě rozlil pár litrů benzinu a škrtl sirkou, pak by ty nejkritičtější důkazy zlikvidoval, pokud tedy skutečně v tom sklepě vraždil. K DNA bychom se dostali jedině tehdy, kdybychom narazili na čerstvou mrtvolu.“

	„Ty víš, co si myslím,“ řekl Lucas Lily. „Jestli to, co si pověsil ve svém ateliéru, jsou trofeje.“

	„Jsou,“ skočil mu do řeči Lincoln.

	„Tak máme na krku mnohem víc než čtyři oběti. Je mi jasné, že nemáme dost důkazů, abychom získali povolení k prohlídce, ale prostě se nějak musíme do toho sklepa dostat.“

	Lily zavrtěla hlavou.

	„Potřebujeme povolení.“

	„Pomozte mi,“ požádal Lucas Lincolna.

	„Odebrali jsme vzorky ze schodů před domem, k čemuž není třeba povolení, a zjistili jsme, že litý beton schodů se shoduje s částečkami betonu, které byly nalezeny na zádech obětí. Kromě toho jsme identifikovali bronzové piliny, jejichž chemické složení je identické se složením bronzových kousků ze zad obětí.“

	„Ale…,“ ozvala se Amélie.

	Lincoln pohnul prstem.

	„Tiše.“

	„To musí na povolení k prohlídce stačit,“ usoudila Lily.

	„Alespoň za předpokladu, že se s žádostí obrátím na správného soudce, což mám v úmyslu. Když mi sepíšete konkrétní údaje k té žádosti, do hodiny to povolení přinesu.“

	„Udělám to,“ slíbil Lincoln a řekl Lucasovi: „Vraťte se k tomu baráku s tampony na odběr vzorků a přineste mi je. A ty datujte dnešním dopolednem. Na schodech se třeba žádný bronz nenajde, ale už jsme těch šupinek nasbírali dost. Možná jich několik vezměte s sebou. Však víte, pro jistotu.“

	Skupinka si vyměnila pohledy a Lucas dodal: „Nejméně dvanáct trofejí.“

	„Až sebereš ty vzorky, počkej tam,“ řekla mu Lily.

	„Přijedu hned za tebou.“

	„Půjdu s Lucasem,“ nabídla se Amélie. „Pro případ, že by bylo nutné hlídat zadní trakt budovy nebo by tam Lucas potřeboval posilu.“

	„A ty bys mohla přivést zásahový tým,“ řekl Lucas Lily.

	„Zásahový tým? Přivedu všechny. Zavolám dokonce na FBI, jistě budou chtít vyslat pozorovatele.“

	„Budu tam,“ prohlásil Lincoln. „Byl bych nerad, kdyby vaše zásahovka zničila moje důkazy.“

	Vzali si Améliin vůz, kaštanově hnědý Ford Torino Cobra z roku 1970. Nástupce typu Fairlane skrýval pod kapotou 405 koní, které dávaly motoru obrovský krouticí moment přes 600 Nm. Cestu běžně trvající dvacet minut zvládli za dvanáct. V osmé minutě jízdy se Amélie podívala na spolujezdce.

	„Vy se ničeho nedržíte,“ poznamenala udiveně.

	„Je vidět, že víte, co děláte,“ odvětil. „Jste skoro stejně dobrá jako já.“

	Odfrkla si.

	„Čím jezdíte?“

	„Devětset jedenáctkou.“

	„Povídá se –“

	Odmlčela se, protože při odbočování doleva musela prosvištět před přijíždějícím sedanem, „že řidiči devět set jedenáctek…“

	„Mají malé péro,“ dořekl za ni. „Vím o tom. Slyším to pokaždé, když potkám někoho, kdo si nemůže devět set jedenáctku dovolit. Vždycky se jich zeptám, jak velkou část viděli.“

	Zasmála se.

	„Hele, něco vám povím. Za férových podmínek té vaší devět set jedenáctce natrhnu zadek.“

	„Víte, já to slovo ‚férový‘ nemám rád,“ opáčil Lucas. „Vždycky totiž znamená výhodu pro mě. A když nemám výhodu, je to neférové. Kdybyste někdy měla cestu do Minneapolisu, přijeďte autem. Znám tam fantastický okruh, hned za hranicemi ve Wisconsinu. Pětatřicet kilometrů úzké asfaltky s horizonty, za které není vidět, a nejmíň dvě stovky zatraceně ostrých zatáček.“

	„To není fér,“ namítla, ale usmívala se. Smykem odbočila do úzké uličky a šlápla na plyn. Domy kolem nich svištěly a na obou stranách měli sotva půl metru místa. Když o centimetr minuli popelnici, Lucas zívl.

	„Vzbuďte mě, až tam budeme.“

	Pohodlně se opřel a dodal: „Mimochodem, jsem jeden z nejlepších akčních střelců u sboru.“

	Amélie vysadila Lucase, oblečeného v džínsách, tričku s límečkem a v teniskách, před Verlainovým bytem. Na zádech nesl ruksak, který mu půjčila. V ulici postávali čtyři muži, každý sám, v delších rozestupech.

	Amélie objela blok a prohlédla si zadní část domu. Když se vrátila, Lucas seděl na zápraží Verlainova obydlí. Byl příliš dobře živený, aby se mohl vydávat za bezdomovce, ale s ruksakem u nohou a z dálky nepůsobil příliš nápadně. Před odchodem vložili do sáčků s tampony několik šupinek bronzu a Lucas je nyní jeden po druhém vytahoval a snažil se vypadat, jako kdyby vytřepával z balíčku cigaretu. Každý tampon přitiskl ke schodu, a jakmile získal pět vzorků, uložil je do sáčku, který pečlivě uzavřel.

	Svůj úkol splnil. Vstal, protáhl se a pomalu se vydal podél bloku. Cestou vytáhl z kapsy mobilní telefon a zavolal postupně Lily, Lincolnovi a Amélii. Všem řekl totéž: „Můžeme jít na věc.“

	„Čtyřicet minut,“ sdělila mu Lily.

	„Co ti tam tak dlouho trvá?“

	„Nic. Skončil jsi dřív, než jsi měl. Mám připravenou žádost, soudce mě přijme za dvě minuty a zásahový tým se připravuje. Takže klid, chlapče.“

	Lucas pokračoval kolem bloku, na křižovatce se otočil a vracel se stejnou cestou. Spokojeně zaznamenal, že Verlainův příbytek nejeví známky života, zahnul za roh a obcházel blok zezadu. Po chvíli došel k Améliinu fordu, hned za ním parkovala Lincolnova dodávka značky Chrysler. Amélie vystoupila z vozu na straně spolujezdce.

	„Nechcete mi tu ten balíček nechat?“

	„Jo.“

	Podíval se na hodinky.

	„Ještě půl hodiny. Najdu si k sezení jiné místo.“

	„Zůstaňte ve spojení,“ ozval se zezadu Lincoln.

	„Přivezl jsem sendviče,“ nabídl Thom od volantu dodávky. „Tihle dva dokážou strávit na místě činu celé hodiny. Kdybyste chtěl třeba se šunkou a sýrem.“

	„Nejen že mám hlad, ale taky budu mít na hlídce co dělat,“ odvětil Lucas. „Nějaký důvod, proč tam sedím.“

	Se sendvičem zabaleným v hnědém papírovém sáčku v ruce obešel Lucas blok a našel si zápraží necelých padesát metrů od vchodu do Verlainova ateliéru. Posadil se, vylovil ze sáčku Thomův sendvič se šunkou a sýrem a zakousl se do něj.

	„Vynikající,“ pochvaloval si nahlas.

	Napadlo ho, že ve městě, kde žije, se pořádný sendvič se šunkou a sýrem nedá sehnat, a přemýšlel nad příčinou tohoto nežádoucího jevu. Přitom v Des Moines nebo v Chicagu je dělají moc dobré. Zrovna si uvědomil, že Chicago proslulo zpracováním vepřového masa, když ze dveří za jeho zády vykoukl naštvaný muž.

	„Copak to tady vypadá jako nějakej podělanej bufet? Vypadni odsud, sráči.“

	Lucas dožvýkal a polkl sousto, pak vylovil z kapsy mobilní telefon, zavolal Lily a ostentativně zapnul hlasitý odposlech.

	„Zaujal jsem stanoviště naproti cílovému objektu a obtěžuje mě chlap z dvě stě devatenáctky. Jak dlouho potrvá, než sem pošleš partu inspektorů ze stavebního úřadu? Počítám, že najdou hromadu závad.“

	„Do hodiny jsou tam,“ oznámila Lily.

	Lucas se ohlédl k muži ve dveřích.

	„Stačí vám hodina?“

	„Můžete zůstat, jak dlouho chcete,“ vyhrkl oslovený muž a zmizel za dveřmi.

	Pět minut poté projela kolem Verlainova domu bílá dodávka. Muž na sedadle spolujezdce si Lucase důkladně prohlédl a pak mu pokývl. Lucas mu gesto oplatil. Dodávka se znovu objevila o dalších pět minut později. Přijela z opačného směru a tentokrát mu pokynul řidič.

	Dvě minuty nato zavolala Amélie: „Máme tu zásahovku. S Lincolnem vyjíždíme.“

	Pak Lily: „Minuta.“

	Zásahový tým přijel ve dvou bílých neoznačených dodávkách. V těsném sledu za nimi jela Lily v dalším civilním autě, za ní jiné neoznačené vozidlo, následoval Améliin sporťák a dva hlídkové vozy. Jako poslední v koloně se za rohem vynořila Lincolnova dodávka. Lucas se rozběhl ulicí. Bílé dodávky zastavily přímo před Verlainovým vchodem a ke dveřím se řítili dva muži s beranidlem, následovaní čtyřmi policisty v neprůstřelných vestách. Když k nim Lucas doběhl, beranidlo právě rozrazilo dveře a čtyři ozbrojenci pronikli dovnitř.

	Lucas s Lily se drželi v těsném závěsu, ale policisté se hned za dveřmi zastavili a po krátkém zmatku jejich velitel ohlásil: „Máme tu mrtvolu.“

	Lily a Lucas se mezi nimi prodrali a s Amélií o krok vzadu vešli do ateliéru. Verlainovy oči bez života zíraly na jednu ze soch. Místo hlavy měl krvavou kaši a u konečků jeho prstů ležela na podlaze poloautomatická pistole.

	„Schytal kulku,“ konstatovala Amélie hlasem profesionála přes vraždy, klidným a věcným. Lucas zaznamenal u Verlainových nohou lesklou nábojnici.

	„Musíme zajistit budovu,“ obrátila se Amélie na velitele zásahovky. „Ale ponechte v přízemí jen dva muže a držte se mimo perimetr místa činu.“

	Velitel přikývl a začal vydávat rozkazy.

	To už se dovnitř protlačil Lincoln na elektrickém vozíku a spatřil tělo.

	„Tohle by mohlo vyřešit spoustu problémů,“ řekla mu Lily.

	„To by mohlo,“ souhlasil Rhyme. „Ale podle statistik spíš ne.“

	„Jak to myslíte?“

	„Nestává se často, že by typický sériový vrah spáchal sebevraždu. Mají rádi pozornost veřejnosti i policie. U vražd v afektu je to něco jiného. Takoví vrazi náhle podlehnou záchvatu běsnění, ale když se z něj proberou, uvědomí si, co spáchali, a pokud k tomu mají možnost, většinou zabijí sami sebe. Takže buď máme problém, nebo příležitost.“

	„Příležitost?“

	„Pokud se nezabil vlastní rukou, je to problém,“ vysvětlil Lincoln. „Pokud ano, mohl bych o tom napsat zajímavý článek.“

	„Je to hodně zlé, Sachsová?“

	Rozhlédla se po Verlainově bytě. „Už jsem viděla horší.“

	Mluvila s Lincolnem, který seděl na vozíku venku před domem, prostřednictvím komunikační soupravy.

	Její hodnocení nemělo nic společného s nepříjemnými následky smrtelného poranění střelnou zbraní, sraženou krví, mozkovou tkání a úlomky kostí na podlaze kolem mrtvého sochaře (na rozdíl od obecně panujícího přesvědčení průstřel hlavy příliš nekrvácí). Amélie tím chtěla říct, že místo činu zůstalo relativně nekontaminované. Pokud po zločinu zůstane jeho dějiště panensky čisté, kriminalisté získávají důkazy mnohem snadněji. To se však stává jen zřídka. Čumilové, lovci suvenýrů, lupiči nebo zarmoucení příbuzní místo činu znečistí stopovými důkazy, rozmažou otisky prstů a pošlapou všechno možné od výmluvných epidermálních buněk po samotnou vražednou zbraň. A ti nejhorší pachatelé toho po sobě moc nezanechávají. Absolutní přednost má samozřejmě záchrana života a pochopitelně i prohledání lokality, kdyby se zločinec zdržoval poblíž, ovšem mnohé stopy pak nenávratně zmizí a podezřelí vyváznou bez trestu, protože zásahová jednotka zničila usvědčující důkazy.

	Tady však, jelikož se zdálo, že se Verlaine zabil sám, se zásahový tým včas zastavil a nechal prohlídku na Amélii a Lily. Vyzbrojené pistolemi zkontrolovaly místo a dávaly si pozor, aby nic nekontaminovaly.

	Poté Lily vycouvala a nechala pracovat odborníky. Amélie v kombinéze, návlecích na boty a s kapucí na hlavě opatrně procházela místnost velkou patnáct krát patnáct metrů.

	„Je to tu jak na šrotišti, Rhyme.“

	Na pracovních stolech se válely nástroje a kusy kovu, kamení a pomůcky, svářečské kukly, rukavice a kožené zástěry tak tlusté, že vypadaly jako neprůstřelné. Podlaha byla stejně zaneřáděná. Bedny z neohoblovaných prken a v nich kovové odlitky. Palety naložené kamením a kovový šrotem. Na policích u zdi tlakové láhve. Ruční vozíky a zvedáky. Elektrické pily a vrtačky. Ze stropu visely asi čtyři metry vysoko rovnoběžné kolejnice s řetězovými jeřáby a vrátky, které sloužily pro přemísťování těžkých kusů kovu a hotových soch v prostoru. Pod nimi se houpaly zrezivělé řetězy s háky.

	Jak útulné, blesklo Amélii hlavou.

	A všude Verlainovy výtvory vyrobené z kovových plátů a tyčí a drátů, spájených, svařených a sešroubovaných k sobě. Většinou bronz, ale i ocel, litina a měď. Jako kdyby sochař nesnesl, že by některému místu v ateliéru nedominovala nějaká dáma.

	Dáma in extremis.

	Přes své impresionistické pojetí neponechávaly skulptury prostor pro pochyby, každá zobrazovala ženu trpící nesnesitelnou bolestí. Hrozný pohled, přesně jak to Lucas Davenport popsal. Prohnuté dozadu, na všech čtyřech, ležící svázané na zádech, naříkající utrpením, prosící o milost. Některé byly probodnuty pruty armovacího železa.

	Přinutila se odtrhnout pohled od znepokojujících soch a pustit se do práce. Skutečnost, že se Verlaine zřejmě zabil sám, neznamenala, že by místo činu prohledávala méně pozorně. Sebevražda je technicky vzato také vražda, byť sebe sama. Pachatel a oběť je prostě jeden a tentýž člověk a vyšetřovatelé nemusí tak spěchat, ale jinak je postup stejný.

	A v tomto případě bylo v sázce opravdu hodně, i po Verlainově smrti. Amélie si byla moc dobře vědoma, že sochař mohl unést další oběť a skrýt ji někde jinde. Nešťastnici spoutané řetězy kdesi v jiném sklepě zbývají poslední dny života, než zemře žízní, anebo hodiny, než vykrvácí, pokud už na ní ukojil své děsivé sadistické choutky.

	Prohledávala místnost s nejvyšší možnou pečlivostí.

	Nejprve zpracovala tělo. Vyfotografovala je a nafilmovala, pak zkontrolovala a sbalila pistoli Glock, kterou použil, sebrala vystřelenou devítimilimetrovou nábojnici, odebrala z rukou stěry na přítomnost reziduí střelného prachu a zabalila je do plastových sáčků.

	Do tašky uložila jeho laptop značky Dell spolu s mobilním telefonem a iPadem a zaregistrovala nepřítomnost dopisu na rozloučenou v psané či elektronické podobě.

	Nedávno vyšetřovala případ, kdy jistý muž zanechal vzkaz na twittru a pak skočil z mostu na Padesáté deváté ulici.

	Jako na každém místě činu i tady procházela Amélie rošt. Pomalu postupovala po přímé čáře od jednoho konce místnosti k druhému, kde se zastavila, o kousek se přesunula a vracela se po rovnoběžné linii. Když skončila, prošla prostor ještě jednou, tentokrát v kolmém směru.

	Rošt jí zabral zhruba hodinu a neustále odebírala stopové vzorky. Ve výklenku posbírala řetízky, náhrdelníky a náušnice. Když si šperky prohlížela, některé jí připadaly povědomé, a nakonec zjistila proč. Na snímcích, které jim Verlaine ukázal v baru, byly všechny ženy, s nimiž provozoval sadomasochistické hrátky, ozdobeny podobnými náhrdelníky. Ano, Lucas se nemýlil, byly to trofeje. Ovšem ne trofeje obětí vraždy, nýbrž sexuálního dobytí a pokoření.

	Pak se zaměřila na ocelové dveře, o nichž jim Lucas vyprávěl a které skutečně vedly do sklepa. Byly odemčené, když zásahový tým vpadl do objektu, a Amélie spolu s Lily prostor za nimi rychle prověřily. Nyní si sklep prohlížela okem forenzního technika. Nevelká podzemní komora měla zdi z neomítnutých cihel a podlahu z hrubého betonu. Vzduch páchl topným olejem, plísní, stojatou vodou a potem. Ten poslední pachový vjem jí možná vykouzlila představivost, ale pochybovala o tom.

	Zadívala se na háky trčící ze stěn a na skvrny na podlaze.

	Sešla po několika drolících se schodech do prostoru, z něhož naskakovala husí kůže, a pomocí fluorescenčního testu rychle prověřila několik tmavých skvrn na podlaze. Výsledek potvrdil původní hypotézu, že se jedná o krev. O účelu několika kusů elastických pout, které uložila do sáčku na důkazy, nebylo možné pochybovat. Zaschlé kousky kůže a masa si nemohla s ničím splést.

	Prstem v rukavici stiskla tlačítko vysílačky a za vteřinku uslyšela Lincolnův netrpělivý dotaz.

	„Sachsová, kde k čertu vězíš?“

	„Na druhé straně ocelových dveří ve Verlainově sklepě.“

	„A?“

	„Trefa skoro do černého.“

	„To je jako být skoro těhotný, ale pro jednou ti tu nepovedenou metaforu odpustím. Přines mi všechny důkazy. Ihned.“

	Bez rozloučení přerušil spojení.

	Lucas bydlel v hotelu Four Seasons na Sedmapadesáté ulici. Ležel v posteli na zádech, palci na nohou škrábal o přikrývku a napadlo ho, že by si měl ostříhat nehty a pak zajít na Madison Avenue a doplnit si šatník na blížící se podzim, když mu zazvonil mobilní telefon.

	Amélie: „Přijeďte sem. Co nejrychleji.“

	„Co se stalo?“

	„Není to dobré. A raději bych o tom nemluvila přes mobil.“

	Potřeboval se osprchovat a usoudil, že pokud v Rhymově městském domě nedošlo k přestřelce, může si to dovolit. Za čtvrt hodiny po telefonátu vyšel z hotelu a před vchodem spatřil taxi, z něhož vystupovali pasažéři. Nastoupil a udal řidiči Lincolnovu adresu.

	„Kvůli tomu ani nemusím zapínat taxametr,“ poznamenal taxikář.

	„Jak myslíte. Dám vám dvacku, až tam dorazíme.“

	Řidič nadšeně šlápl na plyn a po necelých pěti minutách mačkal Lucas tlačítko zvonku.

	„Co se stalo?“ vyhrkl na Amélii, která mu přišla otevřít.

	„Lily byla zatčena příslušníky inspekce. Za chvíli můžou přijít pro nás.“

	„Cože?“

	„Ať vám to raději poví Lincoln.“

	Rhyme ho přivítal s úsměvem.

	„Začíná se to zajímavě zamotávat.“

	„Mluvte!“

	Důkazy, které Amélie pod jeho vedením posbírala a které byly podle kriminalistova mínění „celkem slušné za daných okolností“, neskončily v jeho domě, nýbrž v laboratoři městské policie.

	Za prvé našli důkazy, že mrtvé ženy byly mučeny a zavražděny v malém přístavku ve sklepě sochařova ateliéru. Většinou šlo o téměř neviditelné stopy – kapičky krve, kožní šupiny a zaschlá moč –, které prokazovaly přítomnost mrtvých žen.

	Problém nastal při zkoumání pistole nalezené na místě činu.

	„Minulý rok nám ve městě řádil jiný psychopat, který však nebyl obzvlášť chytrý. Sériový střelec. Jmenoval se Levon Pitt a vlastnil tady ve městě skládku, kde ukrýval těla. Lily vedla tým, který ho vypátral. Zásahovka vnikla do Pittova bytu, ale nikdo nebyl doma. Usadili se v okolí a čekali.

	Pachatel se brzy ukázal, přišel se svým dospělým synem. Když se k němu policisté přiblížili, domyslel si, co ho asi čeká. Vytasil pistoli a pokusil se vzít vlastního syna jako rukojmí. V následné potyčce jednou vystřelil a Lily ho trefila třemi ranami. Chlap zemřel během převozu do nemocnice.

	Lily po přestřelce uzavřela místo činu a nastoupili lidé z kriminálky. Kromě jiného objevili v pachatelově příbytku sedm různých pistolí. Při vraždách, o nichž policie věděla, použil čtyři různé zbraně. Testy prokázaly, že tři z nich byly mezi zabavenými.“

	Lincoln se na chvíli odmlčel, ale Lucas ho netrpělivě vybídl: „A dál?“

	„Čtvrtá zbraň byla ta, kterou jsme včera našli u Verlaina.“

	„Cože?“ vyhrkl Lucas zmateně. „Verlaine měl něco společného s Levonem Pittem?“

	„Tohle netvrdí,“ odvětil Lincoln. „Za prvé neexistuje důkaz o jejich spojení. A za druhé se na jedné nábojnici z Verlainovy pistole našly otisky Lilyiných prstů.“

	Lucasovi chvíli trvalo, než to pochopil.

	„Takže co nám vlastně tvrdí? Že sebrala zbraň na prvním místě činu a ponechala si ji? A potom včera večer zašla do Verlainova ateliéru, zastřelila ho a naaranžovala scénu tak, aby vypadala jako sebevražda?“

	„Něco takového naznačují.“

	„To je absurdní,“ odsekl Lucas.

	„Inspekce si to nemyslí,“ poznamenala Amélie. „Jde o to, že si neumí představit jiný způsob, jak by se Lilyiny otisky mohly na tu nábojnici dostat. U Verlaina se té pistole ani nedotkla.“

	„Proč by to proboha dělala? Proč by Verlaina zabíjela? Poté, co jsem prohlédl jeho byt, bylo přece jasné, že ho máme.“

	„Ovšem chyběly nám nezvratné důkazy a to je všechno, co inspekce ví. Včera večer podala Lily v tomto smyslu hlášení. Nemůžeme říct, že ty důkazy máme, protože pak bychom museli přiznat, že jste nezákonně vnikl do obydlí podezřelého. Inspekce tedy pracuje na základě hypotézy, že Lily věděla, kdo ty ženy zavraždil, ale neměla dost důkazů na jeho usvědčení, a tak ho zastřelila. Odstranila ho z ulice, jak se říká.“

	„Bože můj, to se mi snad zdá,“ povzdechl si Lucas.

	„Je tu ještě jedna věc,“ dodala Amélie. „Lily je žena činu. Má vynikající výsledky, ale nevyhnutelně občas někomu šlápne na kuří oko. Dokud má ochranu z nejvyšších míst, nic se neděje. Jenomže v tomto případě někdo okamžitě předal výsledky testů médiím, zřejmě nějaký starý byrokratický nepřítel. Zpráva se objevila ve všech televizních relacích ve městě a novináři žádají její hlavu.“

	„Nezapomeň mu říct i to, co nás za chvíli čeká,“ upozornil ji Lincoln.

	„Aha, ano.“

	Amélie se podívala na displej mobilního telefonu, kolik je hodin.

	„Inspekce uvažuje, jestli do toho není namočený někdo další z nás. Na cestě sem je několik detektivů z oddělení vražd. Chtějí si s námi promluvit. Já je znám, jsou to pěkně tvrdí hoši.“

	Lucas pokrčil rameny.

	„Vynecháme to vloupání, vynecháme důkazy posbírané včera večer a všechno ostatní přiznáme. A řekneme jim, že ze sebe dělají pitomce, že to Lily nemohla udělat a že na ně někdo ušil boudu.“

	„To je akorát naštve,“ varovala ho Amélie.

	„Právě toho chceme dosáhnout,“ připomněl Lucas. „Potřebujeme je zahnat do defenzivy, setřást je z našich zad, abychom mohli přijít na to, co se skutečně stalo. A právě to jim řekneme.“

	„Otázka zní,“ uvažoval Lucas nahlas, „kdo to na ni narafičil.“

	Lincoln souhlasil. Byla to jediná otázka. Lucas, Amélie a Lincoln ani v nejmenším nepochybovali, že je Lily nevinná.

	I když Jim Bob Verlaine představoval ukázku nejhorší lidské spodiny a s největší pravděpodobností spáchal několikanásobnou sadistickou vraždu, tímto způsobem by ho Lily Rothenburgová nikdy nezlikvidovala, ať už byla jakkoliv tvrdá a nekompromisní.

	Tým se sešel k poradě v Lincolnově domě samozřejmě nekompletní, Lily seděla v cele předběžného zadržení. A její nepřítomnost byla jasně patrná.

	„Takže kdo v tom má prsty?“ zopakoval Lucas.

	„Někdo zaujatý proti Lily?“ nadhodila Amélie.

	„Je to možné,“ souhlasil Lucas. „Nadělala si svého času dost nepřátel. Anebo jí nějaký sráč chce zabránit ve vyřešení případu, na kterém pracuje.“

	„A co Verlaine?“ zeptala se Amélie. „Zabil ty ženy? Nebo to na něj také někdo narafičil? A jaký k tomu měl důvod?“

	Lincolnův pohled na policejní pátrání byl jasný, byť někdy poněkud krátkozraký. Na otázky kdo a proč nejlépe odpoví řešení problémů jak a co, jinými slovy fyzické důkazy.

	„Proč sakra ztrácíme vzácný čas spekulacemi? Dívejme se na fakta.“

	„Máte vůbec někdy dobrou náladu, Lincolne?“ zeptal se Lucas naštvaně.

	Zavrčení naznačilo, že odpověď nejspíš zní ne.

	Lucas však pochopil.

	„Máme něco, co by dokazovalo, že ta sebevražda byla narafičená?“

	Mel Cooper si ještě jednou prohlédl fotografie oběti, které pořídila Amélie.

	„Otisk ústí hlavně a stopy spáleného střelného prachu svědčí o kontaktním vstřelu.“

	Lucas se zadíval na snímky.

	„Potvrzují to i stopy krve, tkání a kostí oběti. Střela však vnikla do spánku, což je u sebevraždy dost vzácné. Ti ubožáci si většinou strčí hlaveň do úst.“

	„Může to znamenat, že někdo stiskl spoušť v okamžiku, kdy od něj byl Verlaine odvrácený. Přistoupil k němu zezadu nebo z boku a vypálil. Je tedy docela dobře možné, že střelce znal.“

	„Ale Verlaine měl na rukou stopy střelného prachu,“ namítl Cooper.

	Vystřelíte-li z jakékoliv pistole a z většiny pušek, plynové zplodiny a částečky spáleného střelného prachu vám nevyhnutelně kontaminují ruce.

	„To je přece jasné jako facka,“ zabručel Lucas.

	„Vystřelil dvakrát.“

	„Ano!“ zvolal Lincoln nadšeně. „Výborně. Verlaine pustí pachatele dovnitř. On – nebo ona – si stoupne za něj a vystřelí mu mozek z hlavy. Pak vloží pistoli oběti do ruky a znovu stiskne spoušť. Bum. Na zbrani se ocitnou Verlainovy otisky a na jeho rukou stopy po spáleném prachu. Pachatel sebere druhou nábojnici a pistoli hodí na podlahu.“

	„Jenomže kde je druhá kulka?“ chtěl vědět Cooper. Lucas, který byl zjevně naštvaný, že na jeho přítelkyni někdo ušil takový podraz, odsekl: „Kristepane, podívejte se na fotky z místa činu! Celý ten zatracený ateliér je jeden velký lapač kulek. Jako na střelnici. Tisíce kousků kovu nejrůznější velikosti. Polovina těch uměleckých děl vypadá, jako kdyby se na nich vyřádily opice s kladivem. V tomhle by kulku nikdo nenašel.“

	„Ano, to by mohla být pravda,“ připustila Amélie. „Ale ten největší problém zůstává. Lilyiny otisky prstů na náboji v zásobníku vražedné zbraně. Jak se pachateli podařilo je tam dostat?“

	Pohodila hlavou, aby si odhrnula dlouhé rusé vlasy z čela, a Lincolna pobavilo, jak zaujatě Lucas ten pohyb sledoval. Věrný manžel ještě nemusí být slepý, pomyslel si.

	„Inspekce tvrdí,“ řekl Rhyme, „že Lily vzala tu zbraň na místě, kde zastřelila Lavona Pitta, a tím výstřelem zachránila jeho syna. Jak se mimochodem jmenoval?“

	„Ten kluk?“

	Mel Cooper nahlédl do spisu.

	„Andy.“

	Lucas luskl prsty.

	„Moment, tady něco nesedí. Je to zbraň Lavona Pitta a lze důvodně předpokládat, že byla nabita jeho municí. Proč by Lily měnila náboje v zásobníku za svoje vlastní? To přece nedává smysl. Netvrdím, že by nedokázala takhle zabít, ale kdyby to udělala, rozhodně ne tak hloupě.“

	„Někdo jí ukradl náboje a nastrkal je do zásobníku,“ řekla Amélie.

	„Nebo měl rukavice.“

	„Nebo je tam natlačil,“ doplnil Lucas s narážkou na způsob nabíjení, kdy střelec drží náboje mezi klouby prstů a nedotýká se jich bříšky, takže se na nábojnici ani na kulce neocitnou jeho otisky.

	Lincoln přikývl.

	„Náš přítel Markowitz nechce připustit, že jsou do těch vražd zapojení hoši a děvčata z protinarkotického, ale podle mě je to dost pravděpodobné.“

	„Ale na základě tvého slova inspekce názor nezmění,“ zdůraznil Cooper. „Jak prokážeme, že někdo Lily ukradl náboj?“

	Lincolna něco napadlo.

	„Zavolej na balistiku a požádej, ať zkušebně vystřelí náboj ze dna zásobníku ve zbrani, která se našla u Verlaina. Chci trojrozměrné snímky porovnání této kulky s tou, na níž je Lilyin otisk. A chci je sakra hned!“

	„Provedu.“

	Hned to nebylo, ale docela rychle ano. O půl hodiny později se obrázky promítaly na velký monitor před nimi.

	Lincoln střelil očima po Lucasovi a pak po Amélii.

	„Vy dva jste čarostřelci. Co si o tom myslíte?“

	Stačil letmý pohled. Oba přikývli a Lucas řekl: „Projektil s Lilyiným otiskem byl zbroušen, aby náboj pasoval do komory Pittovy pistole. Pachatel jí ukradl nejméně jeden náboj a vyměnil ho.“

	„Přesně tak,“ souhlasila Amélie. „Takže ten, kdo to udělal, rozumí zbraním a umí obrábět kov. Je to velmi kvalitní práce s prakticky nulovou odchylkou.“

	„Fajn, takže to dokazuje, že to na ni někdo narafičil. Ale k odpovědi na otázku, kdo to udělal, jsme se nepřiblížili ani o krok,“ připomněl Mel Cooper.

	Dlouhé ticho, které následovalo, prolomil Lucas: „Možná jsme se přece jenom trochu přiblížili. Amélie, znáte někoho ve skladišti důkazů newyorského policejního oddělení?“

	„Jestli tam někoho znám?“ zasmála se. „Je to můj druhý domov.“

	Stan Markowitz stál na pódiu vedle policejního komisaře, jakéhosi poskoka z radnice a důstojníka pro styk s veřejností před zástupci médií, kteří se shromáždili v tiskovém sále na One Police Plaza.

	Mikrofony, fotoaparáty a mobilní telefony nastavené na video se ježily jako raketomety a samopaly namířené na oficiální činitele. Podle úhlů záběru se zdálo, že hlavní kořistí, na kterou se nitkové kříže zaměřují, je Markowitz.

	„Myslím, že tvůj šéf nemá dnes šťastný den,“ poznamenal Lincoln k Amélii. Seděli vedle sebe a sledovali velkou televizní obrazovku v rohu salonu. Lucas chyběl, měl na starosti nezbytné přípravy.

	„Nezdá se, že by mu to vadilo,“ usoudila. „Co myslíš? Dívá se na něj půlka města.“

	„Půlka země,“ opravil ji Rhyme. „V poslední době nebyl ve zprávách žádný ukázkový sériový vrah. Do tohohle se chtějí zakousnout všichni žraloci.“

	Tiskové konference se účastnili zástupci všech médií, snad s výjimkou kanálu CSPAN, který vysílá jednání Kongresu, a Telemundo zaměřeného na telenovely.

	„Dámy a pánové,“ zahájil Markowitz smířlivě, i když jeho tón prozrazoval, že v nich vidí žraloky.

	Okamžitě ho překřičela salva otázek.

	„Proč je pachatel mučil?“

	„Má nějaký význam, že oběti byly z řad menšin?“

	„Existuje spojitost mezi těmito vraždami a několik let starým případem Bekker, který vyšetřoval Lucas Davenport?“

	„Můžete nás informovat o Verlainově sexuálním životě?“

	Davové šílenství.

	Markowitz už to všechno zažil, a proto začal mluvit velmi tiše – starý trik. Žralokům došlo, že když budou dál vykřikovat, nic neuslyší, a do jednoho se ztišili.

	Náčelník detektivů chvíli počkal a pokračoval: „Jak asi víte, pečlivá prohlídka a analýza důkazů, jakož i psychologické profilování, přivedly vyšetřovatele k názoru, že pachatelem nedávné série vražd žen v našem městě je obyvatel Manhattanu James Robert Verlaine. V obavě před výsledkem tohoto vyšetřování pan Verlaine zřejmě spáchal sebevraždu. Důkazy tento předpoklad podpořily.“

	„Ach, s radostí konstatuji,“ ucedil Lincoln, „že na policejní akademii pořád učí frekventanty používat deset slov tam, kde by stačilo jedno.“

	Amélie se zasmála a políbila ho na krk.

	„Pochopitelně rovněž víte o podezření, že pana Verlaina zastřelil příslušník newyorského policejního sboru, který se pokusil vraždu zamaskovat, aby vypadala jako sebevražda.

	Další vyšetřování však potvrdilo, že zmíněný příslušník sboru neměl na smrti pana Verlaina žádný podíl. Konkrétně se jednalo o detektiva Lily Rothenburgovou. Zatím neznámá osoba nebo osoby záměrně podstrčily důkazy, které směřovaly proti ní, ovšem detektiv Rothenburgová byla ze všech podezření očištěna. Dále se ukázalo, že pan Verlaine vraždy, z nichž byl podezříván, s největší pravděpodobností nespáchal. Detektiv Rothenburgová byla opět pověřena vedením speciálního týmu, který nedávné vraždy žen vyšetřuje.

	Očekáváme, že podezřelý bude brzo zatčen. V dané chvíli nemohu případ dále komentovat.“

	„Znamená to, náčelníku, že onen podezřelý zavraždil i Verlaina?“

	Na obrazovce se objevil mikrofon s novým logem. Takže na místě je i Telemundo, pomysleli si Lincoln a Amélie.

	„Můžete nám říct, jaké stopy sleduje tým detektiva Rothenburgové?“

	„Můžete ujistit obyvatele New Yorku, že jim už nehrozí žádné nebezpečí?“

	Markowitz si několik vteřin prohlížel žraloky a Lincoln se domníval, že se mu na jazyk derou slova: „Do prdele, to jste tak blbí, že nechápete, že už nemám co dodat?“

	Místo toho Markowitz utrousil „Děkuji“ a sestoupil z pódia.

	Amélie obvolala několik televizních stanic. Vydávala se za pořádně naštvanou policistku a oznámila, že se Lily ukryla v Rhymově domě.

	„Je vinná! Zabila Verlaina a vy ji musíte dopadnout!“ naléhala vztekle na šéfy zpravodajství.

	Během hodiny se před Lincolnovým městským domem shromáždilo šest zpravodajských štábů a asi padesát čumilů. Jeden se konečně odhodlal a zabušil na dveře. Vyhlédla z nich Amélie a zdvořile se zeptala, co si pánové přejí.

	Přáli si detektiva Rothenburgovou.

	Po krátkém dohadování vyšla Lily na verandu. Oznámila, že přednese krátké oficiální prohlášení a odpoví na pár otázek.

	„Mám zcela jasnou představu o průběhu událostí,“ začala.

	„Zabila jste ho?“ křikl na ni kdosi z davu.

	„Samozřejmě že nezabila!“ odsekla. „Neprovinila jsem se ničím kromě toho, že jsem se snažila vypátrat sadistického vraha. Nyní již moc eventualit nezbývá, alespoň logických eventualit. Jednu po druhé je vyloučím, a až s tím skončím, ocitne se ten šílenec v poutech. Věřím, že k tomu dojde během jednoho, nanejvýš dvou dnů.“

	Lilyina tisková konference pokračovala další dvě nebo tři minuty. Poté prohlásila, že už neřekne ani slovo, a vrátila se do domu. Novináři se rozešli a s nimi se vytratili i čumilové, na místě zůstal pouze jeden rozhlasový reportér.

	O hodinu později vystrčil Lucas hlavu ze dveří.

	„Jestli čekáte na Lily, odešla před půlhodinou zadním vchodem.“

	V deset večer se Lucas a Lily vrátili do West Side, konkrétně na Třicátou ulici západně od Deváté avenue. Sledovaly je dva automobily. V tom prvním seděla Amélie a dva policisté.

	Lily vyřídila jeden telefonát a oznámila Lucasovi: „Je na cestě. Vystoupí na Pennsylvánském nádraží a přijde pěšky, pokud ovšem nezamíří někam jinam.“

	„Trochu mi to dělá starosti,“ přiznal Lucas. „Je to šílenec. Jestli po tobě půjde, mohl by…“

	„Pracuje v nemocnici. Těžko bude mít u sebe střelnou zbraň, a ten krunýř, co mám na sobě, neprobodne.“

	„Žádná ochrana není stoprocentně spolehlivá,“ strachoval se Lucas. „Měli bychom ubrat plyn.“

	„Nesouhlasím,“ namítla Lily. „Stopa je horká a pachatel na dosah. Ale je mazaný jako liška. Kdybychom mu poskytli čas na přemýšlení, vycítí past a začne za sebou zametat stopy. A kdyby se opravdu zamyslel, jistě by mu došlo, že bych se mu nikdy nepostavila sama. Prostě mu nesmíme dovolit přemýšlet.“

	Andy Pitt bydlel v tmavém činžáku postaveném z hnědého pískovce – tak vybydleném, že by padesát zbohatlíků potřebovalo několik generací, aby ho přestavělo v útulný domov, pomyslel si Lucas. Čekali několik desítek metrů daleko a těch několik málo chodců přešlo na druhou stranu ulice nebo alespoň ke vzdálenějšímu okraji chodníku, když si všimli, že v zaparkovaných autech sedí lidé. Těsně kolem nich prošla pouze zamilovaná dvojice a bezstarostný muž venčící bílého psa.

	Lily měla v uchu miniaturní sluchátko a poslouchala policejní hlášení.

	„Zahnul do ulice a míří k nám,“ oznámila napjatě.

	„Spojení funguje,“ pochvaloval si Lucas. Lily měla pod oděvem připevněný mikrofon. Vyztužená vesta jí dodávala poněkud robustní vzhled, ale ať raději vypadá tlustě, než aby jí vrah ublížil.

	Hned nato se ozvala Amélie, která se třemi policisty hlídkovala na schodech do sklepa budovy na protější straně ulice: „Jsme připraveni.“

	O minutu později přišlo nové hlášení: „Přešel Devátou a pokračuje stejným směrem. Nese igelitovou nákupní tašku.“

	Za další dvě minuty: „Přiblížil se na dva bloky.“

	„Jdeme,“ zavelela Lily.

	Vyšla s Lucasem po několika schodech ke vchodu do činžáku. Dveře byly zamčené, ale paklíč si s nimi hravě poradil a Lucas vešel do chodby. Pod stropem blikala holá žárovka.

	Natáhl se a na několikrát ji vyšrouboval, protože byla příliš horká. Když zhasla, povolil ji ještě o půl otáčky, pak vytasil pistoli, natáhl závěr a přitiskl se ke zdi. Lily na něj hleděla přes sklo dveří, vzdálená sotva čtvrt metru, a Lucas zřetelně slyšel hlášení v jejím sluchátku.

	„Za deset sekund zahne za roh. Devět. Osm.“

	Lily otevřela dveře, vypnula vysílačku a podala ji Lucasovi. Oba počítali. Sedm. Šest. Pět. Čtyři.

	Andy zabočil za roh. Lucas se díval Lily přes rameno a zašeptal, aby ho Lily slyšela. „Viděl tě. Zabuš na dveře.“

	Poslechla ho.

	„Přichází. Je asi třicet metrů daleko,“ hlásil Lucas.

	Lily se odvrátila od dveří, jako kdyby vzdala marnou snahu, a uviděla Andyho s nákupní taškou v ruce, jak se zastavil přímo pod jedinou fungující pouliční lampou v okolí. Seběhla po schodech a zavolala na něj: „Policie! Jsi to ty, Andy? Počkej na mě.“

	Kdyby se dal na útěk, museli by zkusit jiný postup. Andy zůstal stát a řekl: „Vy jste ta policajtka, co mi zabila tátu.“

	„Správně, jsem to já. Chci ti položit pár otázek. Snažíme se zjistit, jak se kus mosazi, konkrétně devítimilimetrová nábojnice, dostal do pistole použité při jiné vraždě. Když jsem tak o tom přemýšlela, Andy, existuje pouze jeden způsob, viď? Tys tu zbraň našel. Uzavřeli jsme místo činu, ale ty jsi stál přímo uprostřed se svým otcem. Jak jsi to udělal? Šlápls na ni? Klekl sis na ni? Byl jsi těsně vedle něho.“

	Lucas přes sklo dveří viděl, jak mladík něco provádí levou, tedy volnou rukou. Hrabal se v kapse. Neviděl, co přesně dělá, ale Lily to očividně nevzrušovalo. Vtom mu došlo, že Lily na Andyho levačku nevidí. Pořád k němu naléhavě muvila: „Prohledali jsme místo, kde došlo k vraždě, a objevili jsme DNA, která tam neměla být. Ne moc, jen několik šupinek kůže, ale postačilo to k vydání zatykače. Nyní potřebuju vzorek tvé DNA. Nebude to bolet. Mám u sebe odběrovou soupravu. Provedu ti stěr slin z úst.“

	„Klečel jsem na ní,“ přiznal Andy.

	„Cože?“

	„Klečel jsem na té nábojnici. Neúmyslně, prostě se mi náhodou dostala pod koleno. Když jsem viděl, co to je, schoval jsem ji do kapsy.“

	„A znovu jsi ji nabil?“

	„Jasně. My jsme s tátou často přebíjeli. Nábojnic je škoda, zejména když hodně střílíte. Ušetřili jsme víc než polovinu nákladů a mohli tak střílet častěji.“

	„Kdo zabil ty ženy? Ty, nebo Verlaine?“

	„Verlaine ne,“ zasmál se Andy a pustil igelitku na zem. „Měli jsme stejné zájmy, ale on by nikdy neměl odvahu udělat něco doopravdy. Jemu se akorát líbilo, když ty holky dostal k sobě, naaranžoval je jako otrokyně a modeloval podle nich ty své sochy. No a potom chodil do sadomaso klubů a vychloubal se tím. Ve sklepě měl takový přístavek, kam ukládal hotovou práci. Vedly tam ocelové dveře – kvůli zlodějům kovů, kteří by ten bronz určitě ukradli – a to mi dokonale vyhovovalo. Nalákal jsem ty holky dolů a dělal si s nimi, co jsem chtěl. To, o čem on jenom snil. Měla jste někdy otroka? Tomu se nic nevyrovná.“

	„Proč jsi ho zabil?“

	„Kvůli vám. Ani jsem netušil, že jste byla tak blízko jeho dopadení, i když jsem vám nechal dost stop, které vedly přímo k němu. Všechny ty piliny. A měl jsem tu nábojnici. Jak říkám, nábojnic je škoda. Zabila jste mého tátu. Myslel jsem, že vás strčí do vězení. Tam byste měla čas o tom přemýšlet.“

	„Ale proč ty oběti, Andy? Proč zrovna ty konkrétní ženy?“

	Mladík neodpověděl a přiblížil se k ní. Z jeho kapsy vyklouzla levá pěst.

	Lucas vyšel ze dveří s namířenou pistolí.

	„Má něco v ruce, Lily!“ vykřikl. „Drží něco v ruce!“

	Lily uskočila, avšak Andy ji střelhbitě následoval. Chytil ji za límec, strhl ji k sobě a divoce se rozhlížel.

	„Nepřibližujte se! Nepřibližujte se!“ křičel. „Mám skalpel! Podříznu jí krk!“

	Od schodů do sklepa na protější straně ulice se vyřítila Amélie s policisty a roztáhli se do rojnice.

	„Z cesty! Nepřibližujte se, nebo ji zabiju. Přísahám Bohu, podříznu jí ten zkurvený krk!“

	Trhl zajatkyní dozadu a Lily zavolala na Lucase: „Nedosáhnu na bouchačku. Uvázla mi pod tou zatracenou vestou, když mě strhl k sobě.“

	Lucas: „Můžeš dolů?“

	„Možná.“

	„Nic nezkoušejte!“ křičel Andy. „Chci odsud jen odejít. Dojdu s ní na konec bloku a potom –“

	Lily ho oběma rukama popadla za paži, v níž držel skalpel, a odtlačila ji od sebe, jen o kousek. Současně vykopla obě nohy a padala k zemi. Améliin a Lucasův výstřel splynuly v jedinou ránu a Andymu explodovala hlava.

	Lily dopadla na zadek a překulila se dál od padajícího těla. Skalpel cinkl o dlažbu asi dva metry daleko.

	„To nebylo optimální řešení,“ utrousila, když se postavila a zadívala se na mrtvolu.

	Pak už to byla vesměs rutina, zkontrolovat nahrávku a zavolat techniky z kriminálky. Andy Pitt měl v hlavě dvě kulky. Jedna pronikla čelem a vyletěla týlem, druhá prošla kolmo oběma spánky.

	Jakmile bylo místo činu uzavřeno žlutou policejní páskou, Lucas přistoupil k Amélii a zeptal se: „Jste v pořádku?“

	„V pohodě. Co vy?“

	„Taky v pohodě.“

	Přejel ji pohledem a řekl: „Víte, že se usmíváte, když mačkáte spoušť?“

	S výjimkou postiženého kriminalisty, který si hověl ve svém motorovém vozíku, museli vzít zavděk erárními židlemi, rozestavěnými kolem dlouhého stolu v kanceláři náčelníka detektivů.

	Lucas, Lily, Amélie a Lincoln přišli, aby se zúčastnili posmrtného ohledání, jak to Rhyme v žertu nazval. Možná to nebyl projev příliš dobrého vkusu, ale nikomu nijak zvlášť nevadilo, že Andy Pitt momentálně leží v márnici.

	Markowitz držel u ucha telefonní sluchátko a podvědomě přikyvoval, z čehož Lincoln usoudil, že mluví se svým nadřízeným, policejním komisařem. Respektive poslouchá, opravil se kriminalista v duchu a rozhlédl se. Kancelář se mu docela líbila. Velká, uspořádaná, hezká vyhlídka. Ale ta člověka ruší při práci, pomyslel si. Například jeho dům nabízel krásný pohled na Central Park, jenomže on neustále přikazoval Thomovi, ať zatáhne závěsy.

	Odvádí to pozornost.

	Markowitz konečně zavěsil.

	„Musím říct,“ přelétl očima přítomné, „že všichni nahoře chrochtají blahem. Dělali si velké starosti a já ostatně také, protože to, k čemu jste se chystali, nám přišlo příliš riskantní. No ale vyšlo to.“

	Lincoln neznatelně pokrčil rameny – jedno z mála gest, které mu zdravotní stav dovoloval – a pootočil vozík, aby seděl čelem k náčelníkovi.

	„Plán byl logický a jeho provedení kompetentní,“ konstatoval a tato fráze u něj znamenala nejvyšší formu uznání.

	S teorií, kdo zabil Verlaina a nastražil past na Lily, přišel Lucas.

	Amélie, znáte někoho ve skladišti důkazů newyorského policejního oddělení?

	Napadlo ho, odkud mohla pocházet nábojnice s Lilyinými otisky prstů: z místa činu, kde smrtelně postřelila Levona Pitta. Seznam zajištěných důkazů skutečně obsahoval tři kulky, ale pouze dvě nábojnice. Tu třetí zřejmě někdo sebral.

	„Dobrá, takže pistole, která zabila Verlaina, patřila Levonu Pittovi. Nábojnice u Verlaina patřila ke kulce, kterou Lily Pitta zastřelila,“ shrnul Lucas, když si ujasnili situaci.

	„Co tyto dva fakty spojuje? Pouze člověk, který měl k oběma účastníkům tragédie přístup. Andy Pitt, Levonův syn, mladík, kterého jeho otec držel jako rukojmí – nebo to tak alespoň vypadalo.“

	Ale co když to bylo jinak? spekuloval Lucas. Co když ho otec nedržel jako rukojmí? Co když Andy otci při těch vraždách pomáhal jako komplic? A pochopitelně těžce nesl, když ho Lily zastřelila.

	Tato hypotéza dává smysl, souhlasil Lincoln a připomněl, že se Verlaine mohl s Pittem seznámit, když na jeho skládce sháněl materiál pro své kovové sochy.

	Zjistili, kde mladík bydlí a pracuje, a nechali ho sledovat.

	Zatím však proti němu neměli žádný důkaz. Museli nějaký získat, museli Andyho vyhnat z úkrytu, přinutit ho, aby se odhalil.

	Lincoln tedy vymyslel plán. Využijí Lily jako návnadu. Dokázali Markowitzovi, že je nevinná, a požádali ho, aby tuto skutečnost oznámil na tiskové konferenci. Poté Amélie kontaktovala další reportéry a Lily k nim promluvila.

	To v podstatě zaručilo, že se Andy dozví, že mu Lily dýchá na krk, a bude muset přistoupit k činu.

	„Jakákoliv slova díků by byla slabá,“ rozplýval se Markowitz. „Vy jste, Lucasi, přiletěl až z Minneapolisu. To bylo mnohem víc, než diktuje povinnost.“

	„Jsem rád, že jsem mohl pomoct.“

	„A teď se raději vraťte ke své práci.“

	Markowitz už myslel na něco jiného. Díval se do poznámkového bloku, do kterého psal během rozhovoru s komisařem. A měl ho dost zaplněný.

	Nikdo se však k odchodu neměl. Lincoln pohledem vyzval Lily, která měla nejvyšší policejní hodnost z celé čtveřice, ať se ujme slova.

	„Ehm, Stane, je tu ještě jedna maličkost. Poslední volný konec, jak se říká.“

	„Volný konec?“ opáčil, myšlenkami pořád jinde, protože v notesu zaškrtával jakési položky.

	„Víš, něco nás napadlo. Pamatuješ na tu teorii, podle které kdosi využíval Verlaina, aby vraždil ty ženy? Nuže, co když nevyužíval Verlaina, nýbrž Andyho Pitta?“

	„Cože? To nechápu.“

	„Andy měl samozřejmě motiv, vyrovnat si se mnou účet,“ pokračovala Lily. „To však neznamená, že ho někdo nemohl donutit nebo uplatit, aby zabil ty ženy a Verlaina.“

	„Například někdo z protinarkotické Čtyřky,“ navázala Amélie. „Andy Pitt se už nedostal k tomu, aby nám prozradil, jak si ty ženy vybíral. Proč právě ony? Třeba mohly poskytnout kvalitní informace o drogových operacích ve městě. Třeba to byl právě Andy, koho někdo ze Čtyřky k těm vraždám najal.“

	„A uvažovali jsme ještě o jedné věci,“ doplnil Lincoln. „Kdo dělá všechno, co je v jeho silách, aby tu slavnou protinarkotickou jednotku ochránil? Kdo nejhlasitěji zastával teorii, že ty vraždy jsou dílem psychopata a že s nimi policisté nemají nic společného?“

	Konečný rozsudek vynesla Lily: „Byl jsi to ty, Stane.“

	Pokud by ani tato slova plně neupoutala Markowitzovu pozornost, pak glock v Lilyině ruce namířený na jeho hrudník to určitě dokázal.

	„Zatraceně,“ povzdechl si náčelník detektivů.

	„Tak jak to bylo, Stane?“ zeptala se Amélie ledově a pohodila hlavou, aby si shrnula vlasy z čela. I tentokrát se Lucas pozorně díval.

	Dlouhé ticho.

	„No dobře,“ zamumlal Markowitz. „Opravdu jsem zatahal za pár nitek na drogové straně pátrání.“

	„Nech mě hádat,“ vyštěkla Lily. „Ty ženy byly mučeny a nakonec zabity kvůli informacím o dění na drogové scéně ve městě, aby se Čtyřka mohla stát hvězdou oddělení.“

	„Hádej znovu, detektive.“

	Markowitz se přidušeně zasmál.

	„Nenapadlo vás, že by mohl existovat i jiný důvod, proč má Čtyřka tak dobré výsledky? Jiný než najatý psychopat, který mučí a zabíjí narkomanky?“

	Všichni mlčeli.

	„Co když dealeři podplatili jejich zasraného velitele?“

	„Martyho Glovera?“

	„Jo, zásah. Podezřívali jsme ho nejméně půl roku. Lidi z protidrogového zatýkali dodavatele a importéry a vařiče metamfetaminu po celém městě, ovšem s výjimkou jedné lokality. Fungovala tady obrovská distribuční síť heroinu se základnou v Red Hooku v Brooklynu.“

	Poklepal na složku s označením OPERACE RUDÝ HÁK, která ležela na jeho stole.

	„Měli Glovera na výplatní listině a používali Čtyřku, aby jim odstranila z cesty konkurenci. Ostatní z jednotky jsou čistí. Věděli jen tolik, že Glover má vynikající informátory.“

	Markowitz ukázal na pistoli v Lilyině ruce.

	„Mohla bys tu bouchačku schovat? Znervózňuje mě.“

	Lily zasunula zbraň do pouzdra, ale ruku ponechala u pažby.

	„Operace Rudý hák, kterou vedla inspekce proti Gloverovi, neměla s Verlainem ani s Pittem nic společného. A pochopitelně neměla nic společného s těmi mučenými a zavražděnými ženami. Skutečnost, že oběti byly narkomanky, byla čirá náhoda. Jenomže potom jste vy začali pátrat po souvislostech a Glover dostal strach. Bál jsem se, že se ztratí, že uteče a zničí všechny důkazy. Proto jsem naléhal, ať se zaměříte na něco jiného. Nic dalšího v tom nebylo.“

	„Co se stalo s Gloverem?“ chtěl vědět Lucas.

	„Nechtěl jsem postupovat tak rychle, ale neměl jsem na vybranou. Pozval jsem si Candy Prestonovou ze Čtyřky a společně jsme připravili past, do které bychom Glovera polapili. Požádal jsem Candy, aby mu prostřednictvím jednoho ze svých práskačů nabídla úplatek. Padesát tisíc. Nemyslel jsem, že na to skočí, ale nedokázal odolat.

	Nafilmovali jsme ho při přebírání peněz. Není to zrovna tak košer, jak bychom si přáli, chtěl jsem spolu s ním sbalit i pár grázlů z Brooklynu. Ale prokurátor už z něho vytáhne jména výměnou za zmírnění trestu.“

	Lincoln musel náčelníkovi přiznat značnou míru důvěryhodnosti, zůstal však skeptický.

	Lucas zřejmě také.

	„Dobrá historka, Stane. Domnívám se však, že bychom všichni ocenili nezvratný důkaz. S kým si můžeme promluvit, aby tvá slova potvrdil?“

	„Nuže, je tady jeden člověk, který byl zapojený do operace Rudý hák od samého počátku.“

	„Kdo?“

	„Starosta.“

	Lincoln se podíval na Lucase a prohodil: „Mně to stačí.“

	Vyšli z budovy a zamířili k dodávce, za jejímž volantem seděl Thom. Jen co čtveřici spatřil, stiskl tlačítko, které otevřelo zadní dveře a spustilo nájezdovou rampu. Pak vystoupil z auta.

	Lincoln dojel k dodávce a zabrzdil.

	„Nechce někdo ke mně domů na aperitiv? Blíží se koktejlová hodina.“

	„Je trochu brzo,“ poznamenal asistent jako starostlivá kvočna.

	„Thome, naši hosté absolvovali velmi traumatizující zážitek. Kromě jiného v tom byl únos, byl v tom skalpel, byla v tom přestřelka. Pokud si někdo zaslouží malé občerstvení, pak jsou to oni.“

	„S radostí bych se zastavil,“ řekl Lucas. „Ale musím domů k rodině. Za hodinu mi startuje letadlo.“

	„A já se musím postarat, aby se dostal na letiště,“ dodala Lily.

	„Bez toho, aby se zase namočil do nějakého průšvihu.“

	Stisky rukou, polibky na tvář. Lincoln vyjel po rampě dovnitř a Thom zajistil vozík plátěnými popruhy.

	„Někdy bychom si tu spolupráci mohli zopakovat, Davenporte,“ prohodil kriminalista.

	Thom nadzvedl obočí.

	„Oslovil vás příjmením. To znamená, že vás má rád. A takových lidí moc není.“

	„Netvrdím, že mám někoho rád,“ zavrčel Lincoln.

	„Kdes na ten podtext vůbec přišel, Thome? Říkám jen, že tento případ neskončil katastrofou, i když klidně mohl.“

	„Asi se sem hned tak nedostanu,“ uvažoval nahlas Lucas a pak naklonil hlavu na stranu. „Ale co vy? Nechystáte se někdy do Minnesoty?“

	„Kdysi jsem tam jezdil poměrně často.“

	„Opravdu?“ podivila se Amélie.

	„Jistě. Už jsi zapomněla, že jsem vyrůstal na Středozápadě?“ vyhrkl Lincoln netrpělivě. „Chytal jsem tam ryby. Ve Swan Lake nebo v Minnetonce úžasně braly štiky.“

	„Tys rybařil?“ vyhrkl Thom užasle.

	„Jo. A taky jsem byl několikrát v Hibbingu. Pouť do rodiště Boba Dylana.“

	„Nedaleko leží největší povrchový železnorudný důl na světě,“ podotkl Lucas.

	Lincoln přikývl.

	„Když jsem ho poprvé spatřil, napadlo mě, že je to ideální místo, kde by se člověk mohl zbavit mrtvoly.“

	„Mě napadlo to samé.“

	„Takže jsme domluvení,“ zabručel Lincoln. „Když se vám tam vyskytne nějaký dobrý případ, něco zajímavého, něco vzrušujícího, zavolejte mi.“

	„Lily nám také hodně pomohla. Mohli bychom pracovat jako kompletní tým.“

	Lucas se zadíval na Amélii.

	„A my dva si zajdeme na střelnici. Naučím vás střílet.“

	„A také si můžeme zajet na tu silnici, o které jste mluvil. Dám vám pár tipů, jak řídit tu vaši hračku.“

	„Jedeme, Sachsová,“ ozval se netrpělivě Rhyme. „Musíme sepsat zprávu o ohledání místa činu.“

	
NEKROLOG

	OBĚŽNÍK

	Od:

	Robert McNulty, náčelník oddělení,

	Policejní oddělení města New York

	Komu:

	Inspektor Frederick Fielding

	Zástupce inspektora William Boylston

	Kapitán Alonzo Carrega

	Kapitánka Ruth Gillespieová

	Kapitán Sam Morris

	Seržant Leo Williams

	Poručík detektiv Diego Sanchez

	Poručík detektiv Carl Sibiewski

	Poručík detektiv Lon Sellitto

	Detektiv Antwan Brown

	Detektiv Eddie Yu

	Detektiv Peter Antonini

	Detektiv Amélie Sachsová

	Detektiv Mel Cooper

	Policista Ronald Pulaski

	Kopie: Seržantka Amy Mandelová

	Re:

	Tisková zpráva o Lincolnu Rhymovi

	Ve světle nedávných tragických událostí připravilo naše oddělení informací pro veřejnost následující zprávu pro sdělovací prostředky v celé zemi. Jelikož patříte k lidem, kteří s Lincolnem Rhymem v minulosti pracovali, posíláme Vám k posouzení koncept tohoto dokumentu. Přejete-li si v něm cokoliv změnit či k němu dodat, zašlete, prosím, příslušný návrh do pátku 10.30 hodin seržantce Amy Mandelové do kanceláře zástupce komisaře pro informování veřejnosti, One Police Plaza, místnost č. 1320.

	Povšimněte si, prosím, data a místa konání posledního rozloučení.

	K OKAMŽITÉMU ZVEŘEJNĚNÍ

	New York – Kpt. Lincoln Henry Rhyme (v. v.), mezinárodně známý soudní kriminalista, zemřel včera na následky střelných zranění po útoku osobou podezřelou z vraždy, po které více než rok pátral.

	Útočník, jehož jméno není známo, ale vystupuje pod přezdívkou Hodinář, pronikl do domu kpt. Rhymea v západní části Central Parku, dvakrát na něj vystřelil a uprchl. O stavu pachatele není nic známo, ale předpokládá se, že byl postřelen detektivem newyorské policie (NYPD) Amélií Sachsovou, která byla v době útoku v domě přítomna. V centru New Yorku momentálně probíhá rozsáhlé pátrání.

	Kpt. Rhyme byl přímo na místě činu prohlášen za mrtvého.

	„Je to strašná ztráta,“ uvedl policejní komisař Harold T. Stanton. „Pocítí ji celé policejní oddělení, potažmo celé město. Kpt. Rhyme sehrál klíčovou roli při dopadení řady zločinců, kteří by – nebýt jeho geniality – unikli zatčení. Bezpečnost našeho města se v důsledku tohoto ohavného zločinu snížila.“

	Kpt. Rhyme působil mnoho let jako velitel jednotky dohlížející na operace NYPD na místech činu.

	Při ohledávání jednoho takového místa činu v tunelu metra, kde právě probíhaly stavební práce, ho zasáhl padající trám a přerazil mu páteř v oblasti čtvrtého krčního obratle. Kpt. Rhyme v důsledku tohoto zranění ochrnul od krku dolů a mohl pohybovat pouze jedním prstem na levé ruce, rameny a hlavou. Zpočátku byl napojen na plicní ventilátor, ale poté se jeho stav stabilizoval, takže začal dýchat sám.

	Kvůli postižení odešel kpt. Rhyme do výslužby, ale nadále působil jako „soukromý kriminalista“ či soudní vědec – pracoval převážně pro NYPD, ale konzultace poskytoval také Federálnímu úřadu vyšetřování, Ministerstvu vnitřní bezpečnosti, Úřadu pro alkohol, tabák, střelné zbraně a výbušniny, Ústřední zpravodajské službě, jakož i mnoha mezinárodním policejním složkám.

	Lincoln Rhyme se narodil na předměstí Chicaga. Jeho otec byl výzkumným pracovníkem zastávajícím různé posty ve výrobních společnostech a v Národní laboratoři v Argonne. Jeho matka byla v domácnosti a příležitostně pracovala jako učitelka. Rodina bydlela v několika městech v severní části státu Illinois. Na střední škole se stal kpt. Rhyme členem školního běžeckého týmu a předsedou fyzikálního kroužku a kroužku klasické literatury. Po maturitě přednesl za svůj ročník rozlučkový projev. Poté nastoupil na Illinoiskou univerzitu v Urbaně-Champaigne, kde získal diplom z chemie a také z historie. V rámci postgraduálního studia se věnoval geologii, strojírenství a soudním vědám.

	Kpt. Rhyme poté odmítl lukrativní nabídky zaměstnání v soukromém sektoru i v akademické sféře a rozhodl se specializovat na operace na místě činu.

	V jednom rozhovoru prohlásil, že ho teoretická věda nezajímá. Chtěl pro svůj talent najít praktické využití. „Nemohl bych být expertem na karate, který tráví veškerý čas v klášteře nebo v tréninkové hale. Hořel bych touhou vyjít na ulici.“

	Podle některých přátel ho na policejní dráhu vyslal incident z minulosti, dost možná zločin, avšak nikdo nedokázal upřesnit, o jaký zločin by se mohlo jednat.

	Kpt. Rhyme absolvoval policejní akademii NYPD na Manhattanu a poté nastoupil do jednotky pro ohledávání míst činu. Po kariérním žebříčku rychle stoupal vzhůru, až byl nakonec jmenován velitelem divize dohlížejícím na tuto jednotku – do této funkce se dostal s hodností kapitána, ačkoliv ji obvykle zastává policejní důstojník s hodností zástupce inspektora.

	Kpt. Rhyme pozvedl soudní kriminalistiku ve městě New York. Zasazoval se za zvýšení rozpočtu za účelem nákupu nejmodernějších přístrojů, počítačů a vybavení pro sběr důkazů. Osobně vytvořil řadu databází „vzorků“, například motorových olejů, benzinů, hlíny, hmyzu, zvířecích výkalů a stavebních materiálů, s nimiž mohli jeho lidé porovnávat stopové důkazy nalezené na místech činu a díky tomu s bezpříkladnou rychlostí identifikovat a lokalizovat pachatele. Sám kpt. Rhyme se přitom dál procházel ulicemi města a sbíral vzorky uvedených látek.

	Kromě toho vyvinul nové přístupy k ohledávání místa činu (pro něž zavedl dnes už běžný termín „chůze v roštu“). Zavedl praxi nasazovat na ohledání pouze jednoho policistu, protože byl přesvědčen, že jediný ohledávač dokáže lépe pochopit podstatu zločinu a pachatele než skupina policistů.

	Zvláštní agent FBI Frederick Dellray, který s kpt. Rhymem často spolupracoval, prohlásil: „Pokud jde o fyzický důkazy, nenašli byste v týhle zemi lepšího borce. Vlastně ne, ani na celým světě. Když jsme chtěli zřídit pohotovostní tým pro sběr fyzickejch důkazů, řekli jsme jemu. Nikomu z Washingtonu nebo z Quantika, kdepak. Vybrali jsme si jeho. Tenhle chlap byl totiž schopnej vyřešit případ, poněvadž někde našel chlup kravskýho hnoje z devatnáctýho století. Těžko byste z něj vypáčili, kdo je to Britney Spearsová nebo kdo vyhrál soutěž American Idol, ale když přišla řeč na důkazy, tak ten chlap věděl všecko, do posledního h***a.“

	Ačkoliv většina vysoce postavených důstojníků ohledávacích týmů s radostí přenechává samotné ohledávání a laboratorní práci podřízeným, kpt. Rhyme nechtěl o něčem takovém ani slyšet. I když měl hodnost kapitána, ohledával místa činu, sbíral vzorky a prováděl velkou část analýzy.

	„Když jsme byli parťáci,“ uvedl por. Lon Sellitto, „byl mnohokrát prvním policistou na místě činu a trval na tom, že ho ohledá sám, přestože bylo horké.“

	„Horkým“ místem činu se rozumí takové, na němž se stále může pohybovat ozbrojený a nebezpečný pachatel.

	„Vzpomínám si,“ dodal por. Sellitto, „jak jednou ohledával místo činu, když se k němu zezadu přiblížil ozbrojený pachatel a začal střílet. Lincoln se vrhl do krytu a střelbu opětoval, ale byl kvůli tomu strašně naštvaný – vadilo mu, že každým výstřelem kontaminuje místo činu. Později jsem mu řekl: ‚Propána, Linku, vždyť jsi toho chlapa zastřelil, takže už si s místem činu nemusíš lámat hlavu.‘ Ani se tomu nezasmál.“

	Když se jednou kpt. Rhymea dotázali na jeho přepečlivý přístup ke kriminalistické práci, odvolal se na tzv. Locardův princip, který dostal jméno po starém francouzském kriminalistovi Edmondu Locardovi. Ten prohlásil, že při každém zločinu dochází k výměně částic mezi zločincem a obětí, případně mezi zločincem a místem činu, i když nalezení těchto stop může být někdy mimořádně obtížné.

	Kpt. Rhyme to formuloval takto: „Mnohdy je jedinou věcí, která může zastavit zlovolného vraha, mikroskopické smítko, vlas, vlákno, odloupnutá kožní buňka nebo flíček od kofeinu. A pokud jste tak líní nebo hloupí, že vám tato buňka či vlákno uniknou, jak to vysvětlíte rodině příští oběti?“

	Kpt. Rhyme trval na tom, aby byli zaměstnanci plně oddáni své práci, a jednou propustil policistu za to, že použil toaletu nacházející se vedle ložnice, kde se stala vražda.

	Zároveň však dokázal ocenit tvrdou práci a loajalitu. Jeden jeho někdejší chráněnec uvedl, že kpt. Rhyme nejednou u vysokých policejních představitelů horoval za zvýšení platů nebo povýšení svých lidí. Nebo že neoblomně a hlasitě hájil rozhodnutí svého týmu v otázce vedení vyšetřování.

	V několika případech dokonce kpt. Rhyme osobně nařídil zatčení vysokých policejních představitelů, reportérů a v jednom případě i zástupce starosty, když hrozilo nebezpečí, že jejich přítomnost kontaminuje nebo naruší místo činu.

	Kromě shromažďování a analýzy důkazů kpt. Rhyme s oblibou svědčil u soudu proti osobám, na jejichž zatčení se podílel.

	Bernard Rothstein, známý trestní advokát, který zastupoval řadu představitelů organizovaného zločinu, si vzpomíná na několik případů, v nichž kpt. Rhyme vystupoval jako svědek. „Kdykoliv jsem viděl, že v případu některého mého klienta vypracoval soudně-kriminalistickou expertizu sám Rhyme, pomyslel jsem si: pane jo, tak na tenhle křížový výslech se vážně netěším. Do svědeckých výpovědí většiny policistů z ohledávacího týmu se dají vysekat díry, ale Lincoln Rhyme? Ten vysekal díry do vás.“

	Po nehodě při ohledávání místa činu v metru přestavěl Rhyme jídelnu svého domu v západním Central Parku na kriminalistickou laboratoř, která byla stejně dobře vybavená jako laboratoře v mnoha malých městech.

	Det. Melvin Cooper z ohledávacího týmu newyorské policie, který s kpt. Rhymem často spolupracoval a dělal pro něj velkou část laboratorní práce, si vzpomněl na jedno z prvních vyšetřování vedených z kriminalistova domu. „Byl to velký případ a my měli hromadu důkazů. Zapnuli jsme plynový chromatograf, rastrovací elektronový mikroskop, hmotnostní spektrometr a pár dalších přístrojů. Nakonec jsem zapnul stolní lampu a to byla poslední kapka. Vyhodilo to elektřinu. A nemyslím jen v jeho domě. Spadl celý blok a taky velká část Central Parku. Trvalo nám skoro hodinu, než jsme zase začali fungovat.“

	Navzdory zranění se kpt. Rhyme neangažoval v organizacích bojujících za práva tělesně postižených osob. Jednou řekl reportérovi: „Jsem běloch, který bydlí v New Yorku, měří metr osmdesát, váží dvaaosmdesát kilo, má tmavé vlasy a je postižený. Všechny tyto atributy ve větší či menší míře ovlivnily mou kariéru kriminalisty. Nepřikládám kterékoliv z nich větší význam než ostatním. Smyslem mého života je nacházet pravdu na pozadí zločinů. Všechno ostatní je podružné. Jinými slovy: jsem kriminalista, který je shodou okolností tělesně postižený.“

	Paradoxní je, že převážně díky tomuto postoji začali mnozí lidé vydávat kpt. Rhymea za příklad nového typu tělesně postiženého člověka, který nepodléhá sebelítosti, nevyužívá svého stavu a není jím přehnaně posedlý.

	„Lincoln Rhyme zastával názor, že tělesně postižení jsou v první řadě lidmi, kteří mají stejné vlohy, vášně a také nedostatky jako všichni ostatní,“ uvedla Sonja Wenteová, ředitelka Osvětového centra pro poranění páteřní míchy. „Vyhýbal se světlům ramp i řečnickému pultu.“

	Kpt. Rhyme v nedávném interview poznamenal: „Hranice mezi postiženými a nepostiženými se začíná stírat. Počítače, videokamery, monitory s vysokým rozlišením, biometrická zařízení a software na rozpoznání hlasu přiblížily můj život zcela zdravým lidem, přičemž tytéž technologie nutí lidi bez postižení vést sedavější a domáčtější způsob života. Podle toho, co jsem četl, dnes vedu aktivnější život než spousta zdravých lidí.“

	To ovšem neznamená, že by se kpt. Rhyme se svým tělesným postižením jen tak smířil; urputně se snažil udržet si schopnost vést co možná nejnormálnější život, a případně svůj zdravotní stav zlepšit.

	„Lincoln dodržoval každodenní režim cvičení na různých strojích včetně speciálního rotopedu a běžeckého pásu,“ prohlásil Thom Reston, který řadu let působil jako kriminalistův osobní ošetřovatel a pečovatel. „Vždycky jsem mu říkal, ať zpomalí, oddechne si a kontroluje si tlak,“ dodal a zasmál se. „Jenže on mě ignoroval.“

	Podle Restona začalo cvičení v posledních letech přinášet ovoce a kpt. Rhyme získal zpět částečnou hybnost a cit v končetinách, což specialisté na páteřní míchu označili za vzácný úkaz.

	Kpt. Rhyme nebyl pouze aktivním kriminalistou; během svého působení na NYPD byl také žádaným učitelem a přednášejícím. Když po nehodě obtížněji cestoval, pokračoval alespoň v příležitostných přednáškách na Škole Johna Jaye pro trestní spravedlnost a na Fordhamské univerzitě v New Yorku. Psal o otázkách soudní kriminalistiky a jeho články vycházely mimo jiné v časopisech Forensic Science Review, The New Scotland Yard Forensic Investigation Annual, American College of Forensic Examiners Journal, Report of the American Society of Crime Lab Directors a The Journal of the International Institute of Forensic Science.

	Byl autorem dvou knih: textu o soudní kriminalistice, který používají jako příručku tisíce policejních oddělení a policejních složek na celém světě, a populární faktografické knihy Místa zločinu, jež pojednává o různých místech v New Yorku, kde se staly dosud nevyřešené vraždy. Tato publikace je stále populární.

	Kpt. Rhyme se navíc sám stal postavou řady knižních bestsellerů čerpajících z jeho nejznámějších případů – za všechny jmenujme romány Sběratel kostí o několikanásobném únosci, Kamenná opice o pátrání po čínské „hadí hlavě“ neboli pašerákovi lidí či Dvanáctá karta, kde kpt. Rhyme spolu s det. Amélií Sachsovou, která s ním často spolupracovala, vyšetřoval zločin spáchaný krátce po válce Severu proti Jihu.

	Kpt. Rhyme se k těmto románům stavěl spíše odmítavě a v rozhovorech tvrdil, že je pokládá za pouhou triviální „zábavu“ vhodnou k četbě v letadlech nebo na pláži, avšak nic jiného.

	V soukromí však byl nadšen, že je právě on hlavním aktérem této románové řady, a na polici měl seřazeny všechny zmíněné knihy i s podpisem autora. Lidé, kteří ho navštěvovali, uvedli, že je často nutil mlčky sedět a poslouchat z audioknih na kompaktním disku pasáže, které měl obzvláště rád.

	„Lincoln a jeho ego k sobě nikdy neměli daleko,“ zavtipkoval v této souvislosti Thom Reston.

	S manželkou Blaine Rhymeovou, roz. Chapmanovou, se kpt. Rhyme rozvedl před dvanácti lety. Děti neměli. Zanechal po sobě partnerku det. Amélii Sachsovou, tetu Jeanette Hansonovou, bratrance Arthura Rhymea a Richarda Hansona a sestřenice Marii Rhymeovou-Sloanovou a Margaret Hansonovou.

	Poslední rozloučení s kpt. Rhymem se koná v pondělí v 19.00 v sídle Newyorské společnosti pro etickou kulturu na Západní 64. ulici č. 2 v západním Central Parku. Det. Sachsová požádala, aby smuteční hosté věnovali namísto květinových darů příspěvek některé charitativní organizaci pomáhající dětem s poraněním či onemocněním páteřní míchy.

	V prvním patře domu v západním Central Parku panovalo ticho a přítmí. Světla byla zhasnutá a skrz závěsy v pokoji s oknem na východ pronikalo dovnitř jen pramálo venkovního soumraku.

	Místnost, která ve viktoriánských dobách sloužila jako svébytný salon, byla dnes plná laboratorního vybavení, regálů, skříní, kancelářských křesel a elektroniky. Na vyšetřovacích stolech ležely igelitové a papírové sáčky, zkumavky a krabičky s důkazy, které nebyly nijak konkrétně uspořádané.

	Panovala zde atmosféra jindy rušného pracoviště, jehož tep se náhle zastavil.

	Vedle zmuchlaného Lona Sellitta stála v rohu vysoká rusovláska Amélie Sachsová. Oba byli celí v černém.

	Sachsová upřeně hleděla na nekrolog Lincolna Rhymea.

	Také Sellitto na něj letmo pohlédl. „Zvláštní, co?“

	Sachsová nasadila slabý nešťastný úsměv a zavrtěla hlavou.

	„Já cítím naprosto totéž. Dokud to nevidíš černé na bílém, je těžké nad takovou představou vůbec uvažovat.“

	„Jo, to je, myslím, přesné.“

	Sellitto se podíval na hodinky. „No nic, je načase.“

	Bylo pondělí krátce před sedmou večer, kdy mělo podle nekrologu začít poslední rozloučení.

	„Připravena?“

	„Lepší už to nebude.“

	Vyměnili si pohledy a vyšli z domu. Sachsová zamkla dveře a podívala se na potemnělé okno ložnice Lincolna Rhymea, kde na římse hnízdili sokoli. Vyrazili se Sellittem k sídlu Newyorské společnosti pro etickou kulturu, které bylo jen kousek chůze odtud.

	Amélie Sachsová se v doprovodu skupiny dalších policejních důstojníků vrátila do domu.

	Náhodní pozorovatelé by si mohli myslet, že se policisté vracejí z pohřbu na smuteční hostinu v domě zesnulého.

	To by se však mýlili. Bylo totiž teprve 19.20, takže by řádná bohoslužba ani zdaleka nestihla proběhnout, byť by to bylo za člověka tak málo duchovně založeného jako Lincoln Rhyme. Bližší pohled na policisty by navíc odhalil, že všichni mají připravené zbraně a šeptají do mikrofonů ve svých rukou nebo na tyčinkách připojených ke sluchátkům.

	Rozdělili se do dvou skupin zhruba po šesti lidech a na pokyn Lona Sellitta sedícího na nedalekém velitelském stanovišti proběhl jeden policista hlavními dveřmi do domu, zatímco druhý se klusem přesunul dozadu.

	Policistou, který vnikl do domu jako první, byla podle očekávání Amélie Sachsová.

	Světla se rozsvítila, Sachsová se přikrčila ve dveřích, a aniž věnovala pozornost palčivé bolesti v artritických kloubech, namířila služební pistoli Glock na užaslého muže v obleku a tmavě modré košili, jenž se nakláněl nad důkazním stolem. Na rukou měl gumové rukavice a právě zvedal do vzduchu igelitový sáček.

	„Ani hnout!“ vyštěkla Sachsová a muž uposlechl, neboť si podle způsobu, jakým držela zbraň, a pohledu v jejích očích bezpochyby spočítal, že tato žena je více než připravena začít střílet.

	„Já…“

	„Ruce za hlavu.“

	Dobře stavěný muž středního věku si znechuceně povzdechl, odložil sáček a podvolil se. „Podívejte, já vám to vysvětlím.“

	Sachsová přemýšlela, jak často během své policejní kariéry slyšela v podobných okamžicích tuto větu.

	„Nasaďte mu pouta a prohledejte ho,“ křikla na Rona Pulaského, mladého policistu s bodlinami na hlavě, a na ostatní členy zásahového týmu. „Nezapomeňte, že je to policajt. Mohl by mít u sebe dvě zbraně.“

	Agenti sebrali muži služební glock a také – no samozřejmě – záložní zbraň v pouzdře kolem kotníku a nasadili mu pouta.

	„Vy to nechápete.“

	Rovněž tuto větu slýchala Sachsová docela často.

	„Detektive Petere Antonini, jste zatčen za vraždu,“ prohlásila, odříkala před detektivem mantru v podobě výčtu jeho práv a zeptala se: „Zříkáte se tedy práva nevypovídat?“

	„Ne, to teda ani náhodou.“

	„On toho stejně moc říkat nemusí,“ rozlehl se místností nový hlas. Lincoln Rhyme vyjel na vozíku TDX z malého výtahu spojujícího laboratoř s pokoji nahoře a kývl směrem k vyšetřovacímu stolu. „Myslím, že důkazy mluví za všechno.“

	„Vy?“ zalapal po dechu Antonini. „Vy jste přece…, vy jste byl mrtvý.“

	„Myslel jsem, že chcete mlčet,“ připomněl mu Rhyme a vychutnával si výraz absolutního úžasu ve tváři provinilce.

	Přijel k důkaznímu stolu a prohlédl si položky, které policisté před chvílí vytáhli Antoninimu z kapsy – sáčky s vlákny, hlínou a dalšími stopovými důkazy, jimiž chtěl detektiv nahradit důkazy ležící na stole, protože se domníval, že ho usvědčují z vraždy.

	„Ty parchante.“

	„On mluví dál,“ prohodil pobaveně Rhyme. „Mělo vůbec smysl číst mu práva?“

	V tu chvíli detektiv druhé třídy Peter Antonini, který pracoval na oddělení závažných trestných činů, skutečně zmlkl. Sachsová zavolala Sellittovi do velitelské dodávky a oznámila mu úspěšné zatčení pachatele. Sellitto pak tuto zprávu předal pohlavárům v One Police Plaza.

	Vy jste byl mrtvý…

	Rhymeova falešná smrt a nekrolog představovaly poslední z řady pokusů vyřešit sérii zločinů, které zasáhly přímo srdce newyorské policie – zločinů, jež by byly možná zůstaly bez povšimnutí, nebýt zdánlivě nevinné poznámky, kterou minulý týden učinil Ron Pulaski.

	Mladý policista tehdy pomáhal v laboratoři Sellittovi s Rhymem při vyšetřování jedné vraždy na Dolním Manhattanu, když jim inspektor telefonicky oznámil, že se podezřelý zastřelil. Rhymea tato smrt štvala; jistě, i on chtěl své případy dotahovat do úspěšného konce, ale řešení v podobě sebevraždy nebylo elegantní. Neumožňovalo totiž plné objasnění případu a Lincoln Rhyme nezodpovězené otázky nesnášel.

	V tu chvíli se Pulaski zamračil a řekl. „Už zas?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Sellitto zostra.

	„Jeden z podezřelých před zatčením zemře. Tohle se už přece stalo. Ve dvou dalších případech. Vzpomínáte si, pane?“

	„Ne, nevzpomínám.“

	„Řekni nám to, Pulaski,“ vybídl ho Rhyme.

	„Asi přede dvěma měsíci byla při loupežném přepadení zabita ta Hidalgová.“

	Rhyme si vzpomněl. Žena vyšetřovaná za pokus o vraždu poté, co téměř ubila své malé dítě, byla nalezena mrtvá – podle všeho ji vrah zabil při loupežném přepadení. Důkazy zpočátku naznačovaly, že Maria Hidalgová své dítě zbila, avšak po její smrti vyšlo najevo, že byla nevinná. Ve skutečnosti na dítě zaútočil v psychotickém záchvatu její bývalý manžel. Hidalgová bohužel zemřela dříve, než mohla být očištěna.

	Druhý případ, připomněl vyšetřovatelům Pulaski, se týkal amerického muslima, který se zapletl do rvačky s několika nemuslimy a jednoho z nich zabil. Rhyme se Sellittem začali tento politicky choulostivý případ vyšetřovat, jenže podezřelý mezitím upadl ve vaně a utopil se. Rhyme dodatečně zjistil, že muslim sice svou oběť zabil, ale že se tak stalo za okolností, které nenasvědčovaly vraždě, ale spíše neúmyslnému zabití, či dokonce zabití z nedbalosti.

	Také tento podezřelý zemřel dříve, než stačila vyjít fakta najevo.

	„Je to trochu zvláštní,“ připustil Sellitto a kývl na Pulaského. „Dobrý postřeh, hochu.“

	Rhyme šel ještě dál: „Jo, je to příliš zvláštní. Pulaski, buď tak hodný a zjisti, jestli se neobjevily další případy podobné těmhle dvěma – případy, kdy vyšetřovaní podezřelí zemřeli nebo spáchali sebevraždu.“

	O pár dní později se Pulaski dostavil s výsledky: existovalo celkem sedm případů, kdy podezřelí zemřeli po propuštění na kauci nebo před oficiálním zatčením. Příčiny úmrtí byly v těchto případech tři: sebevražda, nehoda a loupežné přepadení.

	Sellitto s Rhymem si položili otázku, zda nejde o dílo zdivočelého policisty, který bere spravedlnost do vlastních rukou – obstará si podrobné informace o vývoji případu, usoudí, že podezřelí jsou skutečně vinní, a poté je sám odpraví, čímž eliminuje riziko, že by podezřelé mohl soud osvobodit.

	Sellitto i Rhyme chápali, jak strašlivé škody by mohl podobný případ napáchat, kdyby se skutečně zakládal na pravdě – vrah uvnitř newyorské policie využívá policejních zdrojů k usnadnění vlastních zločinů. Promluvili si tedy s náčelníkem NYPD McNultym a získali bianko šek k tomu, aby se dobrali pravdy.

	Amélie Sachsová, Pulaski a Sellitto vyslechli přátele a příbuzné podezřelých a také svědky, kteří se v době jednotlivých úmrtí nacházeli poblíž. Z těchto svědectví vyšlo najevo, že v blízkosti několika podezřelých se krátce před jejich smrtí pohyboval běloch středního věku. Několik svědků mělo dokonce dojem, že se muž prokazoval zlatým odznakem – což znamenalo, že to byl detektiv. Vrah evidentně znal Rhymea, poněvadž tři oběti byly zavražděny v době, kdy jejich případ řešil právě tento kriminalista. Rhyme se Sachsovou tedy napsali seznam bělošských detektivů ve věku pětatřiceti až pětapadesáti let, s nimiž kriminalista v uplynulých šesti měsících spolupracoval.

	Nato potají prověřili, kde se zmínění detektivové v době jednotlivých vražd nacházeli, a postupně seznam zúžili na dvanáct jmen.

	Rhyme zahájil oficiální vyšetřování nejnovějšího případu – falešné sebevraždy, v souvislosti s níž pronesl Pulaski svou poznámku. Místo činu už bylo notně vychladlé a nebylo dobře zajištěno – koneckonců šlo o „pouhou“ sebevraždu –, avšak Amélie Sachsová na něm přesto objevila pár stop, jež vzbuzovaly naději, že se vraha podaří vypátrat: několik vláken z látky, která neodpovídala žádnému oděvu v bytě oběti, stopy po nástrojích, jež mohly vzniknout při páčení okna, a stopy neobvyklého stolního oleje. Tyto důkazy nakonec nevedly k odhalení totožnosti pachatele, ovšem jiný nález na místě činu naznačoval, kde by mohl podezřelý bydlet: Sachsová objevila vzorky půdy bohaté na jíl, který se v tomto složení nenacházel jinde než na březích řeky Hudson, v několika případech navíc s příměsí nafty používané v lodních motorech.

	Bylo tedy možné, že detektiv-zabiják bydlí u řeky v Manhattanu, Bronxu, Westchesteru nebo New Jersey.

	Tím se seznam zúžil na pouhá čtyři jména: v Bronxu bydlel Diego Sanchez, v New Jersey Carl Sibiewski a ve Westchesteru Peter Antonini a Eddie Yu.

	Poté však případ uvízl na mrtvém bodě. Důkazy nebyly dostatečně pádné, aby odůvodnily povolení k prohlídce bytů a domů zmíněných detektivů, kde by vyšetřovatelé hledali vlákna, nástroje, stolní oleje a zbraně.

	Potřebovali pachatele vlákat do pasti. A Rhyma napadlo jak.

	Vrah už teď dozajista věděl, že tuto sebevraždu prověřuje Rhyme – šlo o oficiální vyšetřování –, a tak mu muselo být jasné, že vyšetřovací tým našel nějaké důkazy. Rhyme a jeho lidé se tedy rozhodli, že pachateli nabídnou dokonalou příležitost tyto důkazy ukrást nebo je nahradit falešnými, aby ukazovaly na jinou osobu.

	Rhyme tedy zorganizoval vlastní smrt a nechal náčelníka rozeslat oběžník řadě policejních důstojníků včetně čtyř podezřelých (ostatní se o léčce předem dozvěděli a souhlasili, že celou hru sehrají). Oběžník obsahoval i údaje o čase konání pohřbu, z čehož vyplývalo, že laboratoř bude v tuto dobu prázdná.

	Sellitto rozestavil před domem pátrací a sledovací tým, a zatímco Rhyme setrval ve vlastní ložnici, Sachsová se Sellittem se zhostili rolí truchlících smutečních hostů, odešli, a dali tak pachateli příležitost vloupat se do vily a vybarvit se.

	Což pachatel přelaskavě učinil, nadto pomocí téhož šroubováku, jímž zanechal stopy na oknech u svých předchozích obětí.

	„Obstarejte povolení k prohlídce,“ poručil nyní Rhyme. „Chci, abyste zajistili všechny svršky v jeho domě, stolní oleje, vzorky hlíny a taky další nástroje. A samozřejmě zbraně – ty pošlete na balistiku.“

	Když Petera Antoniniho odváděli ke dveřím, hrubě se vytrhl jednomu z policistů, kteří ho drželi, a obrátil se čelem k Rhymeovi a Sachsové. „Myslíte si, že systém funguje. Že bylo spravedlnosti učiněno zadost.“ Jeho oči byly šílené vztekem. „Jenže to není pravda. Dělám policajta dost dlouho na to, abych věděl, jak je to všechno pokřivené. Víte, kolik provinilců den co den unikne spravedlnosti? Vrahů, trýznitelů dětí, domácích násilníků… Je mi z toho zle!“

	„A co ti nevinní lidé, které jste zabil?“ odpověděla Amélie Sachsová. „Náš systém by v jejich případě fungoval. Ten váš ne.“

	„Přijatelné ztráty,“ pronesl Antonini chladně. „Je nutné přinášet oběti.“

	Rhyme si povzdechl. Nabubřelé řečnění mu připadalo únavné. „Raději už jděte, detektive Antonini. Odvezte ho na centrálu.“

	Policisté vyvedli detektiva ze dveří.

	„Thome, jestli ti to nevadí, je čas na koktejl. Vlastně už je po něm.“

	Když Thom o chvíli později upevňoval k Rhymeovu vozíku kelímek s jednosladovou skotskou whisky, vstoupil do místnosti Lon Sellitto a přimhouřil na Rhymea oči. „Vždyť ty nevypadáš ani jako nemocný. Natožpak mrtvý.“

	„Vtipné. Dej si panáka.“

	Podsaditý detektiv našpulil rty a řekl: „Víš, kolik má whisky kalorií?“

	„Vsadím se, že míň než koblížek.“

	Sellitto dal nakloněním hlavy najevo, že je to dobrá poznámka, a přijal od Thoma nabízenou sklenici. Sachsová odmítla a Pulaski také.

	Neupravený detektiv usrkl whisky. „Jede sem náčelník. Chce ti poděkovat. A šéf tiskového taky.“

	„No skvělé,“ zabručel Rhyme. „Zrovna to jsem potřeboval. Hordu vděčných návštěvníků s rozzářenýma očima. Krucinál. Být mrtvý se mi líbilo víc.“

	„Ale chtěl jsem se tě na něco zeptat, Linku. Proč sis na tu habaďůru vybral zrovna Hodináře?“

	„Protože to byl jediný věrohodný pachatel, který mě napadl.“ Rhyme nedávno zmařil důmyslný pokus o vraždu – pachatelem měl být nájemný vrah zvaný Hodinář, jenž před svým zmizením ohrozil Rhymea na životě. „Všichni ve sboru vědí, že mě chce zabít.“ Kriminalista dlouze usrkl alkoholu provoněného kouřem. „A pravděpodobně je to jeden z mála lidí na světě, kteří by to i dokázali.“

	Po této zasmušilé poznámce se rozhostilo napjaté ticho. Pulaski zřejmě cítil největší potřebu ho vyplnit. „Hej, detektive Rhyme, je tohle všechno přesné?“ zeptal se a kývl na oběžník s kriminalistovým nekrologem.

	„Samozřejmě,“ odvětil Rhyme, jako by byl dotaz zcela absurdní. „Muselo to být přesné – pro případ, že by o mně vrah něco věděl. Jinak by ho mohlo napadnout, že je v tom léčka.“

	„Aha, jasně. Asi jo.“

	„A mimochodem: to si vždycky získáváš pozornost nadřízeného slovem ‚hej‘?“

	„Promiňte, já…“

	„Klid, zelenáči. Já jsem civilista, ne tvůj nadřízený. Ale zamysli se nad tím.“

	„Budu si to pamatovat, pane.“

	Sachsová si sedla vedle Rhymea a položila dlaň na jeho ruku – na pravou ruku, do níž se Rhymeovi částečně navrátila hybnost a cit. Stiskla mu prsty. „Trochu mě to rozhodilo.“ Sklopila oči k prostěradlu. „Bavili jsme se o tom s Lonem.“

	Rhymea to taky trochu rozhodilo. Téměř každý den cítil jemný vánek křídel smrti, měl k ní blíže než většina lidí. Naučil se její přítomnost ignorovat. Když však poprvé uviděl na několika řádcích bilanci vlastního života, pocítil jisté znepokojení i on.

	„Co s tím budeš dělat?“ zeptal se Sellitto a přesunul pohled na nekrolog.

	„Samozřejmě si ho nechám. Takový nádherný sloh, tak hutná novinářská práce… A kromě toho se jednou může hodit.“

	Sellitto se uchechtl. „Sakra, Linku, ty budeš žít věčně. Víš, jak se říká: jen dobří lidé umírají mladí.“
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	Čtvrtek, 20:30

	„Tak co máš, Sachsová? Jaké bylo místo činu? Složité? Obtížné? Beznadějné?“

	Lincoln Rhyme otočil svůj motorizovaný vozík od počítače, kde si četl e-mail, směrem ke klenutému průchodu do salónu.

	Amélie Sachsová vešla do jeho salónu spojeného s laboratoří na Central Park West. Odložila na nedaleký stůl s důkazy velkou šedou bednu od mléka, kterou přinesla, a potom si stáhla černou taktickou vestu 511. Byla oblečená v modrých džínách a tričku – dnes téměř bílém – které byly typické pro to, co nosila pod tyvekovou kombinézou, když procházela rošt na místě činu. Její krásná tvář bývalé modelky, se uvolnila do úsměvu. „To místo činu? Náročné, řekněme… Máš dobrou náladu.“

	„Má. A je to docela dezorientující.“ To zaznělo od Rhymova pečovatele, který právě vstoupil do místnosti za Sachsovou. Thom Reston, štíhlý mladý muž, byl bezvadně oblečen v tmavě šedých italských kalhotách a pevné šedobéžové košili. Rhyme byl kvadruplegik – páteř měl poškozenou na úrovni C4 – a od krku dolů byl z velké části ochrnutý. V souladu s tím, a není divu, byl náchylný k výkyvům nálad, které mohly být docela dramatické. (Jistě, už před nehodou, která ho jako vedoucího operací na místě činu NYPD učinila zdravotně postiženým, byl dost často přísný a nesnesitelný, jak přiznával.) Thom byl v dobré pozici, aby mohl vyjádřit svůj názor na tento problém; po letech péče znal závažnost emocionální stránky svého svěřence docela dobře, stejně jako jedna polovina dlouholetého manželského páru zná instinktivně zvyklosti toho druhého.

	„Moje nálady jsou stěží relevantní. Proč by měly být?“ Oči měl upřené na bedny – obsahující důkazy ze složitého, obtížného a ne-li nemožného, tak z náročného místa vraždy – kterou Sachsová právě dopravila z Manhattanu.

	Zdálo se, že Sachsová byla polovičatým popřením pobavená. Zeptala se: „Případ Baxter?“

	„Kdybych měl dobrou náladu – i když to je opět irelevantní – mohl by to být zdroj dobré nálady.“

	Baxterovo stíhání bylo obzvláště obtížné a pro Rhyma jedinečné; nemohl si vzpomenout, že by se během let, kdy pracoval jako detektiv NYPD nebo nověji jako forenzní konzultant, zabýval jiným čistě bílým límečkem. Baxter, obyvatel Upper Eastside / Long Islandu, byl obviněn z milionových podvodů na ostatních obyvatelích Upper Eastside / Long Islandu (pravda, oběti jeho podvodů pocházely z oblasti celého New Yorku, ale podvedeny byly stejným způsobem). Většina z nich by si pravděpodobně mohla dovolit přijít o peníze, ale ať už jsou vaše sympatie k socialistům nebo příjmové nerovnosti jakékoli, člověk si nemůže brát to, co patří jiným. Bývalý makléř a obchodník s dluhopisy vymýšlel neobyčejně chytré finanční podvody, které byly po několik let nezjistitelné. Asistent státního zástupce však tato schémata odhalil a požádal Rhyma o pomoc s důkazní stránkou případu. Ten musel do hry vnést všechny své forenzní schopnosti, aby identifikoval peněžní toky, mrtvé schránky, odlehlá místa, odkud se uskutečňovaly hovory z telefonních automatů a jiných pevných linek, schůzky v restauracích, barech a státních parcích, fyzickou přítomnost v soukromých tryskáčích, příslušné dokumenty a umělecké předměty zakoupené za odcizenou hotovost.

	Rhymovi se podařilo shromáždit dostatek důkazů pro odsouzení za podvody s využitím telekomunikací, krádeže a další finanční trestné činy, ale nespokojil se jen s těmito zločiny a pokračoval v pátrání… a zjistil, že Baxter je větší hrozbou, než se na první pohled zdálo. Rhyme našel důkazy o tom, že se účastnil nejméně jedné střelby, a objevil nelegální pistoli ukrytou v malé pronajaté kóji skladištního komplexu. Detektivové a státní zástupce nemohli najít žádné fyzické oběti; spekulovalo se, že prostě vystrašené chudáky označkoval dobře umístěným jedním nebo dvěma výstřely z pětačtyřicítky. Absence obětí provrtaných kulkami však byla irelevantní; vlastnit zbraň bez řádné licence byl vážný zločin. Státní zástupce přidal obvinění a právě dnes porota vynesla rozsudek ve všech bodech obžaloby.

	Lincoln Rhyme žil pro – OK – výzvu forenzní práce a jakmile bylo jeho vyšetřování dokončeno, dál se o případ již nezajímal. Dnes však právě státní zástupce poslal Rhymovi e-mail, ve kterém ho o rozsudku informoval a přidal poznámku pod čarou: Jedna z obětí, Baxterem podvodně připravená o finanční rezervy, se slzami v očích děkovala státnímu zástupci a „komukoli jinému, kdo v procesu pomáhal.“ Verdikt o vině znamenal, že bude mít mnohem snazší cestu k žalobě na Baxtera, aby získala zpět část ukradených prostředků. Nakonec bude tedy moci poslat svá vnoučata na vysokou školu.

	Rhyme považoval sentiment za možná nejméně užitečný z emocí, přesto byl potěšen svým příspěvkem v případu Lid vs. Baxter. Odtud tedy pramenila jeho dobrá nálada.

	Ale Baxter se již dostal do péče systému, Rhymova role tím skončila, a tak: Je čas vrátit se do práce. Zeptal se ještě jednou na místo činu vraždy na Manhattanu, ze kterého se Sachsová právě vrátila.

	Odpověděla: „Obětí byl osmatřicetiletý Eduardo ‚Echi‘ Rinaldo, který pracoval jako doručovatel. Měl vlastní společnost, legální. Ale také dělal malé pouliční obchody – většinou s trávou a koksem – a přepravoval vše, co kdejaká sebranka potřebovala přemístit, a co bylo o něco méně než legální: ukradené zboží, drogy, dokonce i přistěhovalce bez dokladů.“

	„Těla?“

	„Přesně tak. No, živé přistěhovalce.“ Pokrčila rameny. „Byl na volné noze, pracoval pro kohokoli, kdo platil, ale hlavně pro hispánské bandy. GT na něj nemělo téměř nic.“

	Útvar pro vyšetřování organizovaného zločinu (Gang Taskforce) působící z ústředí NYPD na One Police Plaza, neměl ve sledování band v oblasti metropole obdoby. Pokud GT nemělo informace o zesnulém Echim, tak byl skutečně bezvýznamný.

	„Takže gangy přistoupily k využívání subdodavatelských vztahů,“ uvažoval Rhyme.

	„Proč vyplácet dávky a peníze z penzijních programů, když se tomu můžeš vyhnout?“ Usmála se a pokračovala: „Byl rozřezaný k smrti v uličce a myslím tím rozřezaný. Nemáme zbraň, ale řekla bych, že se jedná o vroubkovanou čepel. Krční tepna, zápěstí. Pokusil se odplazit na ulici, ale nedostal se příliš daleko. Vykrvácel, říká soudní lékař, za dvě, tři minuty.“

	Pachatel musel vědět, co dělá. Drtivá většina bodných ran je povrchových a rychlá smrt nabroušeným ostřím vyžaduje zaměřit se na důležité žíly a tepny.

	Rhymovy oči se obrátily k přinesené bedně od mléka. „To je všechno, co jsi nasbírala?“

	Ozval se domovní zvonek a Thom šel otevřít. Rhyme si všiml, že se Sachsová nepatrně – a zdálo se mu, že i trpce – zasmála.

	O chvíli později pochopil, proč. Dva laboratorní technici ECT vešli a točili se s ručními vozíky, na nichž byl napěchovaný tucet beden od mléka podobných té, kterou Sachsová právě sama přinesla. Každá bedna byla naplněna k prasknutí.

	„Žádej a dostaneš,“ řekla Sachsová.

	„To je z jednoho místa činu?“ zeptal se Rhyme.

	„Chtěl jsi nemožné.“

	„Ne tolik nemožné.“

	Podle jeho odhadu shromáždila snad pět set důkazních položek z místa Rinaldovy vraždy. Jak každý kriminalista ví, příliš mnoho důkazů je stejně problematických jako jejich nedostatek.

	Sachsová pokračovala: „Máme nedopalky cigaret i jointů, obaly od jídla, kelímky od kávy, dětskou hračku, plechovky od piva, rozbité lahve, kondomy, útržky papíru, účtenky. Byla to pěkně zaneřáděná ulička.“

	„Ježíši.“

	Sachsová pozdravila techniky shromažďující důkazy – obě ženy, Latino a Anglo – a nařídila jim, aby umístily to, co přinesly, na laboratorní stoly. Žena s tmavší pletí vrhla na Rhyma pohled plný úcty. Nemnoho techniků shromažďujících důkazy – vstupní úroveň na CSU – mělo možnost zahlédnout legendárního kriminalistu.

	Rhyme neutrálně pokývl hlavou; úcty vyžadoval asi tolik, jako sentimentu, pravděpodobně ještě méně.

	Sachsová jim však poděkovala a zmínila se o nějakém neformálním setkání s jednou nebo oběma nebo s někým dalším, kdo se účastnil prací, a ženy pak odešly.

	Její telefon zabzučel a ona ho vzala, ustoupila stranou a chvíli mluvila. Tvářila se zachmuřeně. Rhyme usoudil, i když si nebyl jistý, že hovor je osobní. Její matka měla v poslední době vážné zdravotní problémy – na obzoru se rýsovala operace srdce – a Sachsová, jeho profesionální i životní partnerka, se v poslední době zabývala jejím stavem.

	Ukončila hovor. Podíval se na ni a v odpověď se mu dostalo vyhýbavého zavrtění hlavou. Význam: Později. Nyní máme případ. Pokračujme.

	Řekl jí: „Rinaldo? Detaily?“

	„Řídil dodávkový vůz, šestnáct stop. V šest večer zaparkoval před vinárnou na West Three-1, aby si tam koupil cigarety. Když vyšel ven, došlo tam k nějakému incidentu. Nevím jistě, co přesně. Hádka. Křik. Svědek slova neslyšel.“

	„Svědek.“ To Rhyma příliš nepovzbudilo. Věřil v chladnou vědu o důkazech a hluboce nedůvěřoval svědectvím osob přítomných při zločinu, ať už přímých účastníků nebo jen pozorovatelů.

	„Jeho syn. Osmiletý. Byl v autě a čekal.“

	„Takže viděl, jak se to stalo.“ Rhyme byl schopen neochotně se smířit s tím, že očitý svědek skutečného incidentu může vyšetřovatelům nějak přispět – pokud zůstanou vhodně skeptičtí.

	Ale Sachsová řekla: „Ne. Vražda se stala v zadní uličce vedle obchodu. Chlapec vůbec nevystoupil z kabiny náklaďáku. Říká, že viděl, jak nějaká postava – muž, myslí si, v klobouku, bez další identifikace – vyběhl z uličky na ulici za náklaďákem. A pak zmínil taxík. Chlapec říkal, že to bylo běžné auto, které tam zastavilo. Takže ‚cikán‘.“

	„Žádné tipy?“

	„Zatím ne. Několik detektivů prohledává okolí, ale já už v nic víc nedoufám.“

	„Cikánské“ čili nelicencované taxislužby vedly jen málo účetních záznamů a majitelé a řidiči se zdráhali pomáhat policii, protože operovali těsně pod povrchem zákona. „Ale ten chlapec – jmenuje se Javier – si myslí, že zaslechl jak pachatel říká řidiči ‚Village‘. Nic jiného neslyšel. Pak se auto rozjelo.“

	Greenwich Village obnáší mnoho bloků a stovky akrů. Bez dalších informací, které by zúžily cíl jeho cesty, mohl vrah klidně říci „Connecticut“. Nebo „New England“.

	„Ale je to zvláštní,“ řekla Sachsová, „s tím Rinaldovým zaměstnáním – doručovatel pro kriminální živly? Jaké bylo spojení pachatele s Village?“

	Barevná a svérázná čtvrť nebyla – nikdy nebyla – známa aktivitou gangů. Přestože Village osídlili převážně italští přistěhovalci, rodiny s vazbami na organizovaný zločin zde nežily ani nepracovaly; byly soustředěny v Malé Itálii – jižně od East Village – a v Brooklynu a do určité míry v Bronxu. Dnes jediná skupina „podsvětí“ žijící na Bleecker, Greenwich a West Fourth pracovala na Wall Street a představovala „příliš velké banky a makléřské domy na to, aby mohly zkrachovat“.

	Rhyme pohlédl na důkazy, které Sachsová shromáždila. Věci uvnitř by jim mohly říci něco o tom, kam přesně ve Village pachatel šel – pokud ve skutečnosti měl k tomu místu pracovní nebo osobní vztah a nebyl právě po módním jídle nebo po koktejlu, který byl pro mixology typický; dokonce i vrazi četli středeční rubriku o jídle v New York Times.

	„Nemůže se jednat o únos nebo loupež?“

	„Ne. Visací zámek na zadní části vozu byl neporušený a klíč měl Rinaldo stále v kapse. A jeho peněženky s hotovostí – několika stovek – se nikdo nedotkl. Kdyby s sebou měl něco jiného, proč by to pachatel vzal a peníze nechal?“

	„Bylo něco uvnitř vozu?“

	„Ne, byl prázdný. A nebyl tam žádný záznam ani harmonogram dodávek. Cokoli měl ten den doručit, bylo doručeno. Prodavač z vinárny – který pachatele, jak říká, neviděl – tvrdí, že přes ulici byl ještě jeden svědek, žena. Ale nemohla jsem ji najít. Pátráme po ní.“

	„Kde k čertu je Mel Cooper?“ reptal Rhyme. Zavolal důkazního technika, aby přišel a pomohl s analýzou. To bylo před půl hodinou, a i když Cooper řekl, že mu bude trvat asi šedesát minut, než dorazí, Rhymova netrpělivost bobtnala.

	Sachsová se neobtěžovala s odpovědí. Sepnula si vlasy a nacpala je pod chirurgický čepec. Potom si natáhla latexové rukavice, brýle a obličejovou masku. Na základě Rhymových instrukcí začala třídit důkazy podle toho, jak byly shromážděny na místě činu.

	Páni, bylo toho hodně.

	Když třídila položky, povzdechla si: „Javier. Byl docela rozrušený.“

	„Kdo?“

	„Syn, Rinaldův syn.“

	„Jistě. To asi byl.“ Rhyme se nepřítomně zeptal: „Je se svou matkou?“

	„Žádnou matku nemá.“ Možná se pousmála – pod maskou se to nedalo poznat – když dodala: „Zeptala jsem se ho, jestli má matku. Odpověděl: ‚Každý má matku.‘ Pak řekl, že odešla před lety. Odvezla jsem ho pro dnešní večer na sociálku. Zítra půjde do náhradní pěstounské péče. Řekla jsem, že si ho zatím vezmu.“

	„Proč?“

	„Protože jsem chtěla. Někde je teta, kterou už roky neviděl, ale pamatuje si ji a má ji rád. CFS ji hledá. Ale žádný spěch. Nechci, aby byl u příbuzných, dokud nezjistíme, co měl jeho otec za lubem a kdo ho sejmul. A pachatel si může myslet, že mimo něj byl chlapec dalším svědkem jeho zločinu.“

	Postavila se dozadu, vedle Rhyma, a s rukama na štíhlých bocích si prohlížela důkazy. „Mám pocit, že to byla jen náhoda. Není to profesionální vražda.“

	Rhyme asi souhlasil. Ale linie vyšetřování, která se snažila odpovědět, proč byl někdo zabit, ho moc nezajímala. Motiv, který byl základem trestného činu, byl pro něj mnohem méně důležitý než fyzické následky, které z něj plynou. Tedy důkazy.

	Ke kterým teď poodjel, aby si je prohlédl.
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	Pátek, 9.00

	Celá dodávka byla odeslána bez problémů. Nedošlo k odhalení celními orgány, imigračním, pohraniční hlídkou, pobřežní hlídkou, FBI, vážními stanicemi úřadu pro mezistátní obchod… dokonce ani státní policií a místními policisty zabývajícími se měřením rychlosti.

	Dorazila do čtvrti Manhattan.

	Ale pak…

	Zádrhel.

	A to hlavní.

	Zásilka se ztratila. Dodávka, za kterou utratil 487 000 USD (měnové burzovní potíže, jinak by kupní cena byla dokonce půl milionu).

	Toto chladné jarní ráno seděl Miguel Ángel Morales ve svém kamenném domě na Východní 127. ulici. Vlastnil celou budovu – a také budovy na obou stranách, stejně kvůli bezpečnosti, jako i pro příjem z pronájmu. No, spíše kvůli bezpečnosti; zámožný muž, se víc obával, že přijde o život svůj nebo o život své manželky a synů než o své peníze. Morales řídil 128 Lords, bandu neznabohů, čítající asi padesát mužů ve španělském Harlemu. Byla to směsice Mexičanů (většina), Hondurasanů a Guatemalců, někteří s dokladama, jiní bez. Bílí tam byli také. Mohli by být užiteční – například když nechcete, aby váš člověk riskoval, že bude zastaven a prohledán, když zrovna pracuje, i když to policajti už nedělají, rozhodně ne. Vláda občanské svobody. K popukání.

	Pro Anglos byla Moralesova náruč otevřená a Jamajčané, Kubánci, Kolumbijci, černoši, Číňané, Vietnamci se mohli uplatnit někde jinde.

	Pohledný muž, podsaditý a silný, seděl u okna, díval se přes temnou ulici a popíjel kávu (Cubano – rád přijal jídlo a kulturu Manhattanu, který považoval za příliš domýšlivý ostrov, stejně jako jeho samotné obyvatele). Horký nápoj, lepkavý a sladký, lechtající průsečík horní a dolní čelisti, mu obvykle přinášel útěchu. Tentokrát však ne.

	Jeho peníze na nákup byly pryč. A jeho doručovatel nedoručoval. Čekal na dohodnutém místě setkání a nikdo se nedostavil. Pětkrát volal na předplacený telefon toho muže – dovolené maximum – a když se neozvala žádná odpověď, vyhodil svou Nokii a rychle opustil restauraci. To, že jste si nekoupili telefon s kreditní kartou, ještě neznamenalo, že je nevystopovatelný. V pětačtyřiceti letech nebyl Morales tak technicky zdatný jako někteří členové jeho bandy – nebo dokonce jeho desetiletá dvojčata – ale byl si dobře vědom pingů a mobilních věží.

	„Migueli Ángeli?“ Jeho manželka, se kterou byl ženatý osmnáct let, vstoupila do dveří jeho pracovny.

	Místnost, temná a tichá, byla jenom Moralesova. Svou bandu řídil ze společenského klubu o blok severněji. Tohle bylo jeho soukromé místo. A i když byla manželka nápomocná při řízení jeho bandy a byla to mocná a nebezpečná žena sama o sobě, počkala, dokud jí nepokynul. Což teď udělal.

	Connie byla krví více Anglo než on, měla světlou pleť a hnědé vlasy (jeho byly černé jako uhel, i když jejich barva nebyla tak úplně přírodní). Měla smyslnou postavu, která nikdy nezklamala ani po všech těch letech manželství. Teď však pouze pohlédl do její ustarané tváře a obrátil se zpět k oknu.

	„Pořád nic?“ zeptala se.

	Věděla o tom problému.

	„Ani slovo.“ Pokývnutí naznačující celou oblast New Yorku. „Je to někde venku. Ale mohlo by to být klidně na Marsu.“

	„Potřebuješ něco?“

	Zavrtěl hlavou. Vrátila se do kuchyně. Pekla – proces, který byl pro Miguela Ángela Moralese záhadou. Nikdy v životě neuvařil jedinou věc. Oceňoval procesy s tím spojené: chemii a teplo. Používal je, ale trochu jiným způsobem: loňským útokem kyselinou na rivala a upálení vetřelce z Bronxu (stále si ještě dokázal vybavit nepříjemný pach spálené kůže a vlasů).

	Dnes ráno jeho žena pekla kávové koláčky. Vůně byla pomerančová a skořicová.

	Morales usrkl kávy, a pak odložil maličký malovaný šálek s obrázky ptáků s prázdnou tváří. Kuřata, pomyslel si. Byla žlutá s krvavě červenými zobáčky.

	Díval se na ulici před sebou – zámožní lidé jako on sám, ženy jdoucí na nákupy či vracející se z obchodů, chlapci hrající fotbal, i když byl školní den.

	Zabzučel mu telefon. Dnešní jednorázový, dobrý na dalších deset nebo dvanáct hodin.

	Volající byl Moralesův hlavní poručík.

	„Ano?“ Prosím, ať jsou to dobré zprávy.

	Čtyři sta osmdesát sedm tisíc dolarů…

	„Právě jsem zjistil, proč se náš doručovatel neukázal. Je mrtvý. Pobodali ho v Midtownu.“

	„Cože? Kdo to udělal?“

	„Nemám tušení. Nikdy jsem neslyšel, že by byl Rinaldo v nějakém ohrožení.“

	„Já taky ne. Nevyužil bych ho, kdyby byl.“

	Echi Rinaldo pracoval na volné noze pro mnoho skupin. Neměl žádné vlastní území a žádnou loajalitu, kromě toho, že se zabýval tím, jak dostat „obtížné zásilky“ (termín, který šlachovitý muž používal s trochou humoru), do rukou odběratelů nebo vypůjčitelů. Nikdy nikoho nepodvedl a držel jazyk za zuby.

	„Víme,“ pokračoval hlas v telefonu, „že zásilku bez problémů ukryl.“

	„Myslíš si, že ten muž, ten vrah, ho sledoval a mučil, aby zjistil, kde to je?“

	„To je nepravděpodobné. Podle toho, co jsem slyšel, to byla pouliční rvačka. Zemřel během pár minut. A víceméně na veřejnosti. Chceš, abych zjistil, kdo to udělal, a –“

	„V tuto chvíli mě to nezajímá,“ řekl Morales klidně. „Nalezení zásilky: To je naše jediná mise.“

	Pauza na druhém konci linky. „Peníze ale už prodávající obdržel.“

	„Ani to není problém.“ Prodávající by nevzal Moralesovy peníze a zásilku by neukradl. Morales dobře znal způsob práce zavražděného. To přijetí peněz ze dvou míst zároveň by nemělo smysl. Kromě toho, vztah mezi nimi byl partnerský a bylo příliš brzy na to, aby jeden z partnerů podrazil toho druhého. „Co ještě víš?“

	„Monitorujeme skenery. Nikdo nemá moc informací. Nebyl to únos a na nikoho, kdo by odpovídal jeho popisu, nebyly žádné smlouvy.“

	„Využij, každého koho potřebuješ – ale jen naše muže nebo lidi, které máme koupené – a zjisti, co se dá, vypátrej Rinaldovy kroky a zařiď sledování každého, kdo něco ví. Policie taky, jestli to bude potřeba.“

	„Ano šéfe. A ještě jedna věc.“

	„Ano?“

	„Rinaldo nebyl sám, když se to stalo. Měl s sebou svého syna.“

	Ach ano. Správně. Morales si na to vzpomněl. Bylo rozhodnuto, že toho chlapce včera vezme s sebou na objížďku, aby vyvolal zdání nevinnosti, kdyby ho zastavili kvůli dopravnímu přestupku. S chlapcem se nikdy nesetkal, ale věděl, že mu je asi osm nebo devět.

	„Co viděl?“

	„Nic, podle toho, co jsme zachytili na chatu. Ale kdo ví?“

	„Budu to mít na paměti. A nyní se do toho pusťte.“

	„Ano, pane.“

	Ukončil hovor a se sevřenou čelistí se zadíval z okna na malé fotbalisty. Měli by být ve škole. Kde byli jejich rodiče?

	Zamyslel se nad telefonátem svého poručíka a usoudil, že teď není vhodná doba na to, aby ušetřil devětapadesát dolarů. Vytáhl z telefonu baterii – tu si ponechal – telefon rozlomil vejpůl a pak ho hodil do pytle na odpadky. Ze zásuvky vytáhl další telefon a s otcovým ostrým nožem s kostěnou rukojetí začal opatrně prořezávat plastový obal, centimetr po centimetru.

	Po skončení hovoru zavalitý muž strčil svůj Samsung do kapsy své olivově nevýrazné bojové bundy a usrkl vynikající kávu z bistra a přemýšlel, odkud pochází jméno Echi.

	Nebylo to nějaké cizí slovo? Ne. Ecco. Bylo to tak? Ze starého jazyka? Jako Řek nebo Říman? Ecco, tedy jsem. Při své práci Stan Coelho neměl moc společného se starodávnými nápisy nebo cizími jazyky, kromě španělštiny. A občas ruštiny, kdyby musel nastoupit proti bandě v Brighton Beach v Brooklynu.

	Měl by číst víc. Měl by se dozvědět víc.

	Další sousto rozbředlých vajec.

	Takže, Ecco Rinaldo byl mrtvý, a velmi důležitá zásilka zmizela.

	No, tohle byl tedy bordel.

	Usadil se na vrzající stoličce, dojídal snídani v restauraci na Upper East Side, vejce byla v pohodě, toast tak na vytírání a krůtí klobása, která, protože byla krůtí, měla mít méně kalorií a tuku než ta druhá, skutečná. Ale asi ne. Krůtí tuk, prasečí tuk, obojí vyjde nastejno.

	Cítil, jak se jeho břicho tlačí na opasek, jako by mu jídlo už rozšiřovalo čtyřiačtyřicetipalcový pas. Nebylo to tak, Coelho si byl jistý, ale imaginární nafouknutí mu připadalo skutečné. Brzy dostane váhu pod kontrolu.

	„Hej, zlato, dolij mi.“ Poklepal na šálek kávy. „A dám si tu dánskou klobásu. Tu se sýrem. A účet.“

	„Jasně.“

	Sáhl pro peněženku, ale opatrně. Na svém napnutém opasku nosil Glock, pěkně skrytý, ale ne zcela skrytý, a bistro bylo přeplněné. Není to místo, aby někdo křičel: „Ten kretén má pistoli!“

	Zamyslel se nad tím telefonátem před chvílí: jeho úkolem bylo najít zásilku, možná zjistit, kdo to udělal Rinaldovi, ale v tuto chvíli to bylo nepovinné. Záleželo jen na zásilce.

	Nechal tam kousek klobásy, jako kalorickou kompenzaci, a sežvýkal půlku té dánské, která chutnala hlavně po cukru. Ne že by to bylo na škodu. Nalil do sebe dva loky kávy a snědl zbytek pečiva. Otřel si ústa a působivý knír, barvy pepř a sůl, stejné jako měly jeho husté vlasy. Hledal bankovky a nechal pod talířem pětku a bůra, štědré dýško. Pak schoval peněženku – opatrně ji schoval – a opustil bistro, vyšel na Third Avenue, zahlcenou lidmi, spěchajícími do práce, většinou na jih, do Midtownu. Bydlel v Queensu, kam se jinak dojíždělo, většinou se jezdilo autobusem nebo se chodilo na metro nebo k nadzemce. Bylo tam pořád plno, ale ne takhle.

	Manhattan.

	Jsou tu dobré restaurace. Nic moc jiného tu pro něj nebylo.

	Coelho stál blízko bistra a zapálil si cigaretu. Nějaká žena, která šla kolem a táhla své obtloustlé dítě do předražené školy, se na něj zamračila. Pohled, který jí vrátil, říkal: Seru na tebe, tohle je pořád ještě Amerika. Chtěl na ni vydechnout kouř, ale rychle zmizela a plahočila se ve svých mohutných a ošklivých botách.

	Kouřil a přemýšlel o tom, kde by mohla být zásilka. Připadalo mu, že obrovské množství lidí proudících kolem, jako by stavělo na odiv svoji beznaděj.

	Konečně mu telefon zabzučel a on se podíval na číslo volajícího.

	„Ano.“

	„Stále ani slovo o tom, kdo má Rinalda na svědomí.“

	„To je mi jedno,“ odpověděl Coelho. „Dej mi něco o té zásilce. Teď už nám na ničem jiném nezáleží.“

	Volajícím byl nějaký grázl, co prověřoval čísla a prováděl předávky a vyzvedávání pro různé skupiny. Podobně jako to dělal mrtvý Rinaldo. Coelho se s ním nikdy nesetkal, ale zaručil se za něj. Měl přízvuk, který se zdál být směsicí tří různých jazyků.

	„Zásilka dorazila do města včera v jedenáct dopoledne. Z vlaku z Chicaga.“

	„Tohle všechno vím. Pokračuj.“

	„Nějaký řidič si zásilku vyzvedl v Jersey, ve skladišti v Newarku. Odvezl to na nějaké místo v Midtownu. Tam se setkal s Rinaldem kvůli tomu převozu. Pak… nikdo neví, co se stalo.“

	„‚Nějaké místo‘ to není kurva moc užitečná informace.“

	„Pracuju na tom, člověče. Bylo to ve West Side, blízko vody, někde, kde by je nebylo vidět.“

	Nebylo by je vidět? Midtown West nebyl centrum Midtownu, ale pořád to bylo jedno z nejrušnějších míst na světě. Sakra, jen samotný provoz na dálnici vedoucí podél Hudsonu a zpět znamenal deset tisíc svědků za hodinu.

	Ale, pomyslel si, Rinaldo byl možná tak hloupý, že se nechal zabít, ale nebyl hloupý, pokud šlo o jeho práci, zejména úkol, který mu svěřil nechvalně známý Miguel Ángel.

	„K,“ řekl Coelho svému kontaktu. „Půjdu tam hned. Ale drž se toho. Potřebuju adresu. Něco z toho budeš mít. Slibuju.“

	„Díky.“

	Odpojili se.

	Coelho si zapnul bundu, ani ne tak kvůli chladnu, což ve skutečnosti nebylo, ale jen proto, aby jeho skrytá zbraň zůstala skrytá, vydal se na cestu do Midtownu a počítal, kolik kalorií spálí.

	Slušná suma, pomyslel si šťastně a koupil si párek v rohlíku a colu, aby ho na cestě rozptýlily.

	„Je tady toho víc, než se včera v noci zdálo,“ řekl pochybovačně Mel Cooper a kývl na hromadu důkazů z místa činu Echi Rinalda, rozložených na stolech s důkazy v Rhymově městském domě.

	„Opravdu?“ Rhyme pohlédl na subtilního, obrýleného muže. Odpověď byla ironická. Význam: Jaký má smysl uvádět to, co je zřejmé? Pod tím byla podtextová zpráva: Pokud je toho tolik, asi bychom měli začít analyzovat a přestat diskutovat.

	Cooper byl předním technikem forenzní laboratoře při operacích newyorské policie na místě činu se sídlem v Queensu. Často spolupracoval s Rhymem a Sachsovou a obsluhoval zde vybavení. Přijel včera v noci, pracoval až do čtyř do rána, zamířil domů k matce, aby se trochu vyspal, a byl teď zpátky, oblečený a maskovaný jako chirurg.

	„Neděláme žádné pokroky.“

	„Tak tohle je správný postřeh.“

	Analýzy odpadních vod z ulic Midtownu nepřinášely žádné stopy, a tak Rhyme zvažoval další kroky. Řekl Cooperovi: „Rinaldův předplacený telefon je pořád u Szarneka z počítačových zločinů. Mělo to nějakou vymazávací funkci, ale snaží se obnovit data.“ Rhyme se otočil ke stolu, na němž byl nalepen lístek. Stálo na něm: Nalezeno ve vzdálenosti šesti stop od oběti. Byla to hora obsahující dva tucty různých otisků bot a padesát různých vzorků otisků prstů. Tři použité kondomy. Rhyme se ušklíbl, ne nad nechutnou stránkou těchto věcí, ale protože i když byla pravděpodobnost minimální, že si vrah udělal čas před nebo po vraždě, aby měl chráněný sex, mohl to skutečně udělat.

	A přestože Rhyme opovrhoval klišé, rčení o tom, že by žádný kámen neměl zůstat na kameni, bylo pravidlem pro práci na místě činu.

	Byly tam také hromady odpadků – doslova – na trase, kde krvavá stopa začínala, až k místu poblíž středu uličky, kde Rinaldo zemřel.

	Rhyme se rozhodl. „Zaměřme se na to, kde byl předtím a s kým byl v kontaktu. Byl to doručovatel… pokud ho dokážeme přišpendlit na místa, kde se pohyboval, mohli bychom najít někoho, s kým se dal dohromady.“

	„A kdo měl motiv ho zabít.“

	„Možná. To bude na Amélii, aby to zjistila. Naším úkolem je jen najít kde a kdo.“

	Zatímco zkoumal důkazy, které by mohly být užitečné v jejich novém případu, Cooper se zeptal: „Je nějaká šance, že by nám Lon mohl pomoci? Mluvil jsem s ním minulý týden. Vypadal trochu lépe.“

	Rhyme zavrtěl hlavou. Lon Sellitto, jeho bývalý partner a s ním i detektiv Major Cases, který oficiálně vedl vyšetřování, jemuž Rhyme asistoval jako konzultant, byli stále ve stavu nemocných; v nedávném případu byli zasaženi chemickým útokem. „Ptal jsem se ho a on je stále mimo provoz.“

	Cooper si povzdechl. „I po všech těch měsících?“

	Sellito málem umřel. Byl to lékařský zázrak, že byl zachráněn.

	Rhyme toto téma ukončil slovy: „Dáme se do toho. Něco na těle nebo na korbě náklaďáku nebo pneumatikách, co by nám poskytlo představu o tom, kde byl dříve během dne?“

	Bylo jasné, že došlo k zápasu a Rinaldo s útočníkem bojoval. Locardův princip, pojmenovaný podle francouzského kriminalisty Edmonda Locarda, tvrdí, že mezi pachatelem a místem činu nebo pachatelem a obětí vždy dochází k přenosu důkazů. To platí zejména v případě fyzického boje. V ideálním případě by Rinaldovi při zápasu s mužem uvízl pod nehty kousek zabijákovy pokožky, s nějakou výmluvnou DNA. Když teď četli zprávy soudního lékaře a Sachsové, zjistili, že Rinaldo měl rukavice. Stopa z rukavic a jeho kabátu, která proběhla plynovým chromatografem a hmotnostním spektrometrem, neodhalila žádné chemikálie, které by je mohly dovést na určité místo nebo naznačit vrahovo povolání, ani vlasy či jiné důkazy bohaté na DNA.

	Rhyme si povzdechl. „Pneumatiky a Rinaldovy boty. Podívejme se co obsahují.“

	Náklaďák měl naštěstí poměrně nové pneumatiky – a oběť měla ošlapanou běžeckou obuv – takže v obou bylo poměrně dost půdních stop.

	Cooper připravil vzorek pro plynový chromatograf a hmotnostní spektrometr. Když to udělal, Rhyme přimhouřil oči a odvrátil se od stroje. Zaslechl slabý zvuk klíče ve dveřích (poté, co mu nehoda způsobila invaliditu, byl přesvědčen, že jeho zachované smysly jsou stále ostřejší). Thom byl v kuchyni, takže tohle bude Sachsová, která předtím odjela, aby vyzvedla Rinaldova syna v zařízení dětských a rodinných služeb a odvedla ho do rodiny náhradní pěstounské péče. Byl rád, že se vrátila; chtěl ji mít u vyšetřování případu.

	Ale pak kromě jejích kroků zaslechl ještě něco, co ho znepokojovalo.

	Další sada kroků, měkčí.

	Povzdechl si.

	„Co se děje?“ zeptal se Mel Cooper, když si všiml jeho výrazu.

	Žádná odpověď.

	Sachsová zahnula za roh s doprovodem. Chlapec, urostlý a tmavé pleti, s černými ostříhanými vlasy, se zastavil ve dveřích salónu, oči vytřeštěné a zíral na vybavení.

	Sachsová se slabě usmála, při představě, jaký bude mít Rhyme zděšený výraz. Řekla: „To je Javier.“

	„Ahoj,“ řekl Mel Cooper.

	Rhyme pokývl hlavou a přinutil se usmát.

	Chlapec opatrně přikývl a pak se otočil zpět k přístrojům.

	Sachsová se na okamžik odmlčela, a protože věděla, co si Rhyme myslí, řekla: „Javier tady nezůstane. Pěstounská rodina je nedaleko, na West Side. Řekla jsem mu, že se tu zastavím a on se může setkat s lidmi, kteří chytí vraha jeho otce.“

	Chlapec si pohrával s něčím, co vypadalo jako krabička na tužky. Byl na tom obrázek několika hranatých kreslených postaviček a nápis „Minecraft“. Držel také podložku s kreslicím papírem a Rhyme viděl několik náčrtů podobných postav. Na dítě jeho věku byly docela dobré.

	„No, ano.“ Rhyme na něj kývl. Jak že se ten chlapec jmenoval? Už to zapomněl. „Děláme –“

	„Ty v jednom z těch křesel. Sakra. Kola. A motor. Viděl jsem je. Proč?“

	„Nemůžu chodit.“

	Zamrkal. „Nemůžeš chodit? Jak hraješ fotbal?“

	„Nemůžu.“

	„Do prdele.“

	Rhyme se teď upřímně usmál. „Ano. Do prdele.“

	Sachsová řekla: „Javiere? Tito muži budou používat všechno toto vybavení, jaké je vidět v televizi. Oni toho muže najdou.“

	„Jo.“ Chlapcovy oči se opět zakalily. Nechtěl se rozplakat, zhodnotil Rhyme, a nehodlal podlehnout záchvatu vzteku. Ale zdálo se, že se scvrkává, stahuje do sebe.

	„Vrátím se za půl hodiny, Rhyme,“ řekla Sachsová.

	Otočila se. Javier však zůstal, kde byl, a zíral na Rhymovo křeslo. Ukázal na obrazovku – tu připojenou k plynovému chromatografu a hmotnostnímu spektrometru. Řekl: „Existuje taková hra. FIFA. Videohra. Znáš FIFA?“

	Neměl tušení. Řekl: „Jasně.“

	„V téhle hře můžeš hrát fotbal. Za jakýkoli tým chceš. Chelsea. Liverpool. Galaxy. Je to super. Můžeš si to hrát na svém křesle. Nemusíš tu pobíhat. Můžeš to hrát tam, kde sedíš.“

	„Díky, Javiere.“

	„Jo. Je to dobrá hra.“

	Pak se chlapec otočil a společně se Sachsovou vyšli ze dveří.

	„Vypadá jako hodný kluk,“ řekl Cooper. „Škoda, co se stalo.“

	„Ta stopa, Mele,“ připomněl Rhyme. „Stopa.“ A důrazně kývl k plynovému chromatografu a hmotnostnímu spektrometru.

	Pěstounská rodina, žijící v malém městském domku na Upper West Side, se zdála pro svůj úkol ideální. Vyrovnaná, klidná, neformální. Přesně taková, která by děti vytrhla z traumatizujícího domácího života.

	Sally Abbottová byla hezká brunetka – třicátnice, odhadovala Amélie Sachsová. Měla na sobě džíny a vínový svetr. Její manžel, o pár let starší, malý, ale atletický, se přívětivě usmál a energicky potřásl Sachsové rukou, a pak obrátil pozornost k Javierovi. Okamžitě zapojil chlapce do konverzace – všechno o chlapci samotném, o tom, co rád dělá a co mu chutná, a samozřejmě o tom, jaké fotbalové týmy má rád. Vypadali jako snaživí lidé, ale pracovnice oddělení péče o dítě a rodinu Sachsovou ujistila, že některé z jejich předchozích umístění byly děti z podobného prostředí jako Javier – dokonce ještě tvrdších. Ať na ně chlapec zareaguje jakkoli, pár bude připraven jednat.

	Pozornost a dobrá nálada v těchto prvních minutách vypadaly přirozeně, ale Sachsová také uhodla, že je to standardní postup pro pěstounský proces. V budoucnu se vyskytnou chvíle pro vážné rozhovory, slzy v noci, vzteklé výbuchy nad osudem, rozlitou limonádou nebo vůbec ničím, ale lidé jako tento velkorysý pár znali svou práci. Teď byl prostě čas na přivítání a uklidnění.

	Peter Abbott vzal chlapce, aby mu ukázal jeho pokoj. Javier sám se otočil pro kufr – nenechal muže, aby mu ho nesl.

	Sachsová byla ráda, že zůstala s paní Abbottovou na chvíli o samotě. Řekla tichým hlasem: „Není důvod k obavám, ale nechám venku strážníka v neoznačeném autě. Poznáte ho, SUV.“ Vysvětlila, že stále vyšetřují vraždu chlapcova otce. Věřila, že to byla pravděpodobně náhodná vražda. Nezdálo se, že by se jednalo o zásah organizovaného zločinu; okolnosti nasvědčovaly náhodnému přepadení nebo osobní rvačce. „Přesto, dokud nebudeme vědět víc, chceme, aby byl Javier v bezpečí.“

	Pěstounka uvedla, že to chápe a že se tak již stalo i dříve, obvykle v souvislosti s ochranou dětí před vlastními rodiči, kteří byli labilní a měli soudní zákazy. Pak se zeptala: „Můžeme jít do parku, na hry?“

	„Ale jistě. Strážník Lamont vás bude jen doprovázet. Bude v civilu. Javier se s ním už setkal. Vycházejí spolu dobře. Jsou to fanoušci Mets.“

	Paní Abottová se usmála. „Já taky. Peter má kořeny v Cubs… já vím, já vím. Ale stejně ho miluju.“

	Sachsová se také usmála.

	Pak s paní Abbottovou odešly do chlapcovy ložnice ve druhém patře a na Sachsovou to udělalo dojem. Byla čistá a útulná, plná genderově neutrálních hraček a dekorací. Stolní počítač s poznámkou: Před připojením k internetu zavolej mámě Sally nebo tátovi Peterovi.

	S tím souhlasila.

	Sachsová neznala protokol o fyzickém kontaktu, ale když se s chlapcem rozloučila, objal ji. „Přijdeš za mnou někdy, Amélie?“

	„Jasně, že jo!“ Sachsová ho pevně objala. Podala jemu i paní Abbottové vizitky. „Cokoli a kdykoli budete potřebovat, prosím, zavolejte mi.“

	Dívala se, jak Javier padl na postel, otevřel krabici Minecraftu a vzal z ní pár barevných tužek. Začal kreslit.

	Venku Sachsová neudělala víc než dva kroky ke svému Fordu Torino, když její telefon zabzučel. Byl to Rhyme.

	„Ahoj, právě jsem ho vysadila. Vypadá pěkně –“

	Jeho hlas ji přerušil. „Máme stopu. Znáš starou zbrojnici na West Fifty?“

	„Jistě.“ Bylo to chátrající opuštěné zařízení z počátku minulého století. Kdysi četla, že je zde plánovaná demolice… i když se zdálo, že články o takovém osudu se objevují v novinách po celá desetiletí.

	„Jak se ti to povedlo?“

	„Rinaldovy boty a stopy na běhounech v jeho náklaďáku. Mel a já jsme našli stopy po koňském trusu a recyklovaném oleji. Přední část zbrojnice je na Five-one a Eleven, ale – Mel to zkontroloval – zadní vchod je na Fifty, poblíž stáje, kde mají koně z Central Parku. A vedle toho je skladiště recyklovaného oleje.“

	„Jsem na cestě.“

	Stan Coelho kouřil, opřený o zeď kancelářské budovy, na vzdálené západní straně Manhattanu a obdivoval letadlovou loď Intrepid. Nikdy nebyl v ozbrojených složkách, ale kdyby byl, chtěl by být námořníkem na takové lodi.

	No, teď když ji studoval, viděl jen nový přepravní prostředek. Tenhle vypadal, že ubytování nebude zrovna čtyřhvězdičkové.

	Zbytečný pohled na telefon. Schoval ho.

	Ve chvíli, kdy ho ovládla netrpělivost a chtěl se poohlédnout po nějaké špeluňce, kam by mohl zapadnout na oběd, jeho Samsung zabzučel. Zvuk oznámil přicházející textovou zprávu.

	Čas na přestávku.

	Ach, to je skvělé! Ten grázl to zvládl. Bůh mu žehnej. Text uváděl místo, kde Ecco, dobře, Echi, Rinaldo vyzvedl zásilku včera v půl dvanácté dopoledne. Žádné další podrobnosti o tom, kam ji mohl vzít do úschovy. Ale přestupní bod byl dobrý začátek. Odepsal a potvrdil informaci.

	Místo bylo jen asi tři bloky odtud. Coelho se otočil tím směrem a vydal se po chodnících, které tady vedly před autosalóny a opravnami, grafickými designovými studii, malými reklamními agenturami, skladišti, byty a tím, co chtěl předtím vyhledat – nejohavnější špeluňkou. Ale vše se teď měnilo, a možná, že jednoho dne bude taková bouda novým šmrncem, když teď většina ze zbytku Manhattanu – dokonce i Harlem – začíná být příliš klidná a stává se obětí mody víc, než aby se to dalo vyjádřit slovy.

	Za deset minut spatřil budovu, kterou hledal.

	Zbrojnice ve West Side byla obrovská budova. Dvě patra vysoká, připomínající hrad z červených cihel. Vyloženě ošklivá, pomyslel si Coelho, ale kdo je, aby do toho mohl kecat? Nikdy se neobtěžoval vyhodit růžové plameňáky, kteří stáli na jedné noze před jeho bungalovem v Queensu, když se před dvěma lety nastěhoval. (A barva cihel – zaschlé červené krve – byla stejná jako barva zbrojnice.)

	Rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že mu nikdo nevěnuje pozornost, a přešel ke vchodu na Eleventh Avenue. Dveře poznamenané graffiti byly zamčené a připoutané řetězy. Měřily tři metry a byly z masivního dubu – koneckonců to místo byla zbrojnice a pravděpodobně v něm kdysi byly zbraně hromadného ničení (přechodně), které si Národní garda nebo armáda přály držet mimo dosah nejrůznějších padouchů.

	Tudy se dovnitř nelze dostat.

	Obešel budovu a nakonec si na 50. ulici všiml malých dveří, jejichž zámek prostě nevypadal dobře. Zvolnil a znovu se ujistil, že se nikdo nedívá, a vyzkoušel knoflík na dveřích. Ano, zámek a západka byly vypáčeny – před časem, soudě podle rzi – a on s námahou dveře otevřel. Přivítal ho pach plísně, plísně a moči, který mu málem vyrazil dech. Přinutil se potlačit kašel a nevolnost a vklouzl dovnitř.

	Dveře vedly do jakéhosi skladiště, nyní prázdného, až na důkazy, které prozrazovaly, proč se dveře stále používají: jehly, prasklé dýmky na crack a hadičky, kdysi používané jako zaškrcovadla. Doupě teď bylo díkybohu prázdné, takže Coelho nemusel svým Glockem rozbíjet hlavy.

	Vklouzl do chodby a pak zamířil k něčemu, co vypadalo jako klenutý průchod. To místo bylo obrovské – chodba zmizela o kus dál ve tmě. Ne, Rinaldo nebyl vůbec hloupý. Tohle bylo perfektní místo pro překládku. Coelho uvažoval: Skrýval to tady? Byly tam sklepy? Skryté místnosti? Může trvat dny, než to celé prohledáme a najdeme.

	A kdyby pouze převzal zásilku tady ve zbrojnici, jaké stopy by mohl on sám nebo kdokoli jiný najít, které by naznačovaly, kde je zásilka teď?

	To je beznadějné. No, byl tady. Takže by musel –

	Hluk.

	Coelha zamrazilo, když si uvědomil, že není sám.

	Bylo to klepnutí nebo prasknutí, přicházející zevnitř, ale o kus dál – na druhé straně klenutého průchodu, který se pravděpodobně otevíral do hlavního prostoru zbrojnice. Vytáhl pistoli, vykročil kupředu, držel se u zdí a pozorně sledoval, kam pokládá nohy, aby nezakopl a neprozradil tak svou přítomnost.

	Srdce mu bušilo, oba párky v rohlíku mu vířily ve střevech, přehodil si pistoli do levé ruky, otřel si pravou dlaň o kalhoty a pak znovu uchopil pistoli druhou rukou. Blíž k průchodu se zastavil. Pak: rychlý pohled ven. Na vzdálenějším konci otevřené plochy – byla opravdu obrovská – spatřil o padesát metrů dál postavu, která stála se zkříženýma rukama a rozhlížela se kolem. Protože za ní byly otevřené dveře, zadní světlo znemožňovalo vidět nějaké detaily.

	Ale pak ten člověk ustoupil trochu stranou a on usoudil, že je to s největší pravděpodobností žena. Něco na postoji, velikosti boků. Přestože měla vlasy nahoře nebo pod nějakou čepicí.

	Zdálo se, že je spokojená s tím, co dělala, vzala velký kufr, otočila se a šla ke dveřím.

	Byla to náhoda? Byla stavební inspektor nebo developer? Nebo šlo o Rinalda? A zásilku? A pokud ano, našla něco důležitého?

	Coelho držel zbraň v ruce, prst blízko, ale ne na spoušti a běžel tak rychle, jak se odvážil k otevřeným dveřím, kterými právě zmizela.

	Ale právě když se přiblížil, první strana dvojitých dveří, pak i druhá, se zabouchla. A slyšel, jak se zamyká.

	Sakra. Pokusil se je otevřít, ale dveře byly pevně uzavřeny.

	Rozběhl se zpátky, srdeční frekvence i dech se mu prudce zrychlily. Kristepane, nenech mě tady zemřít, pomyslel si. Může trvat měsíce, než někdo najde moje tělo.

	A nenech mě zvracet.

	Ale dnes se žádný infarkt ani zvracení konat nebude. Vrátil se zpět ke dveřím, kterými vešel, vylezl ven a znovu je za sebou zavřel. Jakmile se ocitl na chodníku, pistoli stále v ruce, ale skrytou pod bundou, rychle pokračoval po chodníku a obcházel budovu. Když zahnul za roh, zpomalil a zatajil dech.

	Vetřelec stál u chodníku, vedle velkého kufru, který viděl. Byla to vysoká rusovláska. Rozhlédla se podezřívavýma očima a on se schoval za jeden z pilířů zbrojnice, ale nedívala se jeho směrem. Soustředila se na ulici v její blízkosti. Její postoj naznačoval, že je ozbrojená; zatímco si prohlížela oblast, pravou ruku měla u boku, prsty lehce ohnuté, jako by se chystala kreslit. Coelho to znal, protože to byla póza, kterou často zaujal, když se schylovalo k přestřelce.

	Kdo to sakra je? Pracuje pro konkurenční gang? Pracuje pro odesílatele? Policistka?

	Bude to muset zjistit.

	Přiblíží se, jakmile nastoupí do auta, skočí na sedadlo spolujezdce a přitiskne jí zbraň k boku. Pak se ujistí, že se nepřipoutá, i když on ano. A přinutí ji zajet na nějaké opuštěné místo. Pak získá odpovědi.

	Rukou svíral pistoli, stále skrytou, přešel ulici a vydal se na východ jejím směrem, a jako úkryt používal zaparkovaná auta a náklaďáky. Před nimi, na křižovatce byl velký McDonald’s, pod velkým billboardem propagujícím to místo – znamení gentrifikace1, na kterou předtím myslel.

	Byl čas oběda a chodník tady byl přeplněný. Ztratil se v davu lidí, kteří vcházeli do restaurace a odcházeli z ní.

	Když se k neznámé přiblížil, viděl, že je docela hezká. O co jí sakra šlo? Nějaká sexy kočka v silném autě, co se hrabala na místě, kam bylo přeloženo půl milionu dolarů a velmi nelegální kontraband. Mohla by to být sukně pracující pro nějakého gangstera, který si ji vybral, aby minimalizoval podezření, když pátral po záhadné zásilce.

	Sakra, to byla sexistická myšlenka. Ta mrcha by mohla být sama OG (Original Gangster), nějaký Moralesův soupeř. Svět se měnil. Bylo jen otázkou času, než se na místě organizovaného zločinu v New Yorku vyšvihne nějaká žena a bude korunována za OG.

	Gangsterette? Coelho si dovolil tu humornou myšlenku.

	Odložila zavazadlo do kufru auta, práskla jím a vytáhla telefon, aby si mohla zavolat.

	Jakmile skončí a sedne si na přední sedadlo, rozjede se.

	Prorazil dav a vydal se přes ulici směrem k Torinu.

	Ale pohybovala se rychle. S trhnutím otevřela dveře a hodila telefon na sedadlo spolujezdce. V několika vteřinách auto vystřelilo a ona dostala smyk – ve skutečnosti „zagumovala“, když uháněla pryč.

	Do prdele.

	No, přinejmenším se mu potvrdilo, že budova zbrojnice má souvislost s Rinaldem a neslavnou zásilkou. Proč by jinak ozbrojená žena, která řídila takhle, projevovala takový zájem?

	Spojitosti… O co se sakra jednalo?

	Podíval se na řecké bistro za sebou, ucítil česnek a grilovanou rybu.

	Pak si vzpomněl na svého šéfa a řekl si: Ne, do práce.

	„Co je to za objev, ze kterého jsi tak vzrušená?“ zeptal se Mel Cooper Amélie Sachsové, která rychle vešla do Rhymova salónu.

	„Rukavice.“

	„Vážně?“ zeptal se Cooper nadšeně.

	„Povím vám celý příběh,“ řekla. „Kromě ropné firmy a stáje – která vám prozradila, že Rinaldo byl ve zbrojnici – jsou naproti zadnímu vchodu dvě restaurace. McDonald’s a řecké bistro. Našla jsem dva svědky, kteří jsou si docela jistí, že –“

	„Docela jistí –“

	„Rhyme,“ varovala ho.

	Pokrčil rameny. „Prosím, pokračuj.“

	„Jsou si jistí, že včera kolem půl dvanácté dopoledne projely zadním vjezdem dva bílé náklaďáky.“

	„Jak se dostaly dovnitř?“

	„Byly vylomené zámky. Jsem si celkem jistá. Byly na nich škrábance. Dveře se zavřely a nikdo neviděl, co se stalo pak nebo kdy odjely. Vlastníkem je stát a já jsem zavolala jejich realitní divizi a dovnitř mě pustila údržbářská služba.

	Strašidelné místo. Pokud dostanete někdy chuť natočit hororový film, je to pro něj jako stvořené. To místo má v podstatě špinavou podlahu, tak jsem odebrala vzorky půdy. Našla jsem stopy, které jsem i bez srovnání poznala jako Rinaldovy. A ten druhý náklaďák tam? Ty stopy byly dost špatné. Bude nemožné z nich získat nějaké identifikační vzorky.“

	„Zmínila jsi rukavice.“ Rhyme začínal být netrpělivý.

	Zvedla plastový sáček. „Latex.“

	„Ach, to je dobrá zpráva.“ Z latexových rukavic, na rozdíl od látky, se otisky prstů snímají celkem dobře (zevniř) a mají přilnavé vlastnosti, které si zachovávají stopu. Chytří zločinci je spálí, aby z nich nic nezbylo, nepříliš chytří je vyhodí, aby je policie našla a brzy poté učinila nejrůznější užitečné objevy, které pomohou při zatčení a odsouzení.

	„Nejprve otisky prstů.“

	Mel Cooper měl vlastní sadu rukavic – podobného odstínu modré – je vyndal a prohlédl. Byly dvě, pravá a levá. Rhyme doufal, že patří tomu, koho Rinaldo potkal ve zbrojnici, protože Rinaldovu totožnost už měli.

	Bylo to jinak, jak se ukázalo. V rukavicích byly pouze otisky oběti.

	Rhyme se zamračil. „Zvláštní. Po schůzce je nechal ve zbrojnici. Nezajímalo ho, že by se našly, takže ho nijak zvlášť netrápilo, že tam nechal své otisky.“

	„Ale,“ pokračovala Sachsová v jeho myšlence, „dělal si starosti s otisky na čemkoli, co držel v ruce – něčeho, co měl s sebou buď on nebo ten druhý řidič.“

	„Byl to doručovatel,“ zdůraznil Rhyme. „A protože byl náklaďák prázdný, když byl zabit, a navíc zamčený, buď něco přenesl druhému řidiči, nebo převzal zásilku a pak ji vyložil na jiném místě.“ Zamračil se. „Co to sakra bylo za zásilku?… Mele,“ nařídil Rhyme, „zjisti, jaké stopy jsou na vnější straně rukavic.“

	Cooper připravil vzorek.

	Jak to udělal, Rhymův počítač se ozval zvukem příchozího e-mailu. Četl předmět a odesílatele. „Aha, to je od Rodneyho.“

	Rodney Szarnek, jejich expert na počítačovou trestnou činnost na One Police Plaza.

	„Prolomil Rinaldův telefon,“ řekl Rhyme a začetl se do zprávy.

	Byl to jednorázový telefon, přirozeně. Předplacené mobilní telefony bez vazby na kupujícího nebo jeho skutečnou adresu značně komplikovaly život policistů.

	Rhyme pokračoval: „Měl jen čtyři textovky. A pět příchozích hovorů ze stejného čísla – také nevystopovatelný jednorázový telefon, nyní mimo provoz. Hovory nebyly přijaty. Hlasová schránka nebyla nastavena.“

	Obešla ho zezadu a on ucítil její ruku v rukavici na svém rameni, nad místem zranění, kde všechny pocity ustávaly.

	Přečetli si zprávy. První z Rinaldova jednorázového telefonu byla poslána v jedenáct čtyřicet.

	Vyzvednul jsem zásilku. Ukryju ji. Měj se dobře. Setkám se s U @ 7, jak bylo podrobně naplánováno. Dnes večer budeš Králem mrtvých.

	A níže byla prostá odpověď:

	K

	V půl páté, Rinaldo poslal SMS na druhý telefon:

	Všechno je ukryto. Jsem v pohodě. Žádné sledování. Vypadá to bezpečně.

	Odpověď znovu:

	K

	Rhyme si všiml, že příchozí hovory byly uskutečněny v rozmezí několika minut a začaly v 19:05. Pravděpodobně jeho klient volal s rostoucím rozrušením, aby se zeptal, proč Rinaldo nebyl na místě doručení. Rhyme si vzpomněl, že byl zavražděn v 18 hodin.

	Sachsová řekla: „Takže, to je odpověď na naši otázku. Rinaldo převzal zásilku ve zbrojnici a poté ji někam schoval, v očekávání, že ji té noci odveze ke konečnému příjemci.“

	Král mrtvých, přemítal Rhyme. Něco ho napadlo. „Mele, máš už výsledky stopy na rukavicích?“

	„Ano.“ Technik pokračoval: „Přítomné jsou –“

	Rhyme řekl: „Olovo, antimon, a baryum, vápník, křemík… a, půjdu s kůží na trh, pryž.“

	„No, žádný křemík, ale ano, všechno ostatní. A ve značném množství. Jak jsi na to proboha přišel?“ Usmál se.

	Ale jeho výraz pohasl, když pohlédl na Rhymovu zachmuřenou tvář.

	„Král mrtvých,“ zamyslel se. „Ty chemikálie jsou zbytky střelného prachu. A pryž z nějakého tlumiče. Jak jsem řekl ‚s kůží na trh‘.“ Zamračil se. „Ale samozřejmě tam musela být pryž. Z přepážek tlumiče. Rinaldo testoval produkt, který vyzvedával, aby se ujistil, že funguje… a těžko mohl vystřelit ze zbraně v Midtownu, bez použití tlumiče.“

	Sachsová se zeptala: „A vzhledem k množství zbytků, které jsi zmínil, jsou to automatické zbraně?“

	„To mě nenapadlo. Ale ano, samozřejmě. Tady je naše odpověď: pan Echi Rinaldo přebíral dodávku samopalů. A představil bych si jich docela dost, vzhledem k velikosti náklaďáků. Dobrá zpráva předpokládám je, že se nedostaly ke kupujícímu. Špatné je, že ve městě New York se potuluje velké množství smrtících zbraní, které jsou zdarma k odvezení kýmkoli, kdo je najde jako první.“

	Plášť Krále mrtvých byl zjevně k mání.

	Jako hlava 128 Lords Miguel Ángel Morales politiku většinou nesledoval.

	Oh, politicky činní byli harlemští radní a příležitostní policajti, kteří museli být podplaceni (newyorská policie byla ale k úplatkům mnohem méně vstřícná než dřív). Na vyšších úrovních než radnice a různé správní úřady však politika pro takového OG, jako je Morales, příliš nepřicházela v úvahu.

	On však vypracoval studii o jedné politické záležitosti: NAFTA, dohoda o volném obchodu mezi Mexikem, Kanadou a Spojenými státy, která zmírňovala obchodní omezení – a fyzický pohyb – výrobků přes hranice.

	Všichni věděli, že je politicky korektní odsuzovat tok drog pohybujících se na sever a odliv zbraní mířících opačným směrem, a politici a administrátoři se postarali o to, aby uvolnění hraničních kontrol díky NAFTA tento hrozný obchod neusnadnilo.

	Kdo by se hádal? Morales rozhodně ne.

	Ale když před rokem poslouchal část NPR o obchodní dohodě, něco ho napadlo. Po provedeném výzkumu zjistil, že zatímco drogám bylo stále nadšeně bráněno ve směru na sever a zbraním na jih, celní systém v rámci NAFTA se stal neopatrným, pokud jde o tyto komodity směřující opačným směrem. Zdroje byly koneckonců omezené.

	Mohl by někdo, položil si otázku Morales, vydělat peníze pašováním zbraní na sever?

	Při jedné z několika cest do Mexika, které spolu s Connie podnikli, se dozvěděl, že je velmi těžké dostat přes hranice dobré americké nebo evropské zbraně. Patnáct tisíc pesos pro Cuernos de Chivo, „kozí rohy“ jak se v Mexiku říkalo AK-47 a šest tisíc pesos za Glock. Drahé byly dokonce i realistické hračkářské zbraně – používané při mnoha ze stovky ozbrojených (nebo zdánlivě ozbrojených) loupeží v samotném Mexico City každý den. Oh, mohl by něco vyjednat, kdyby šel nakoupit zbraně do čpavé, špinavé čtvrti Tepito v Mexico City – drogového a zbraňového bazaru – pokud by tu zkušenost přežil (což spousta lidí nepřežila).

	Aby zaplnil tuto mezeru a snížil ceny, přišel inovativní šéf kartelu v Chihuahua s nápadem. Koupil špičkové zbraně – H&K, Glocky, Rugery – a nechal je zpětně zkonstruovat, vytvořil nástroje a matrice potřebné pro jejich výrobu a pustil se do podnikání; vyráběl kvalitní střelné zbraně pod záminkou výroby autodílů.

	Amerických výrobců, kteří přesouvali pracovní místa do Mexika bylo tolik, že si nikdo nevšiml skutečnosti, že jeho provoz vlastně nemá spojitost s Fordem, GM nebo Toyotou.

	Hlavním trhem šéfa kartelu bylo Mexiko, ale dodávky směřovaly i dál na jih. Morales však viděl příležitost a rozhodl se navázat partnerství se seňorem Guadalupem. Zadal objednávku, zaplatil za ni a pak zařídil transport na sever. Nákladní vozidla, na něž se vztahují sankce NAFTA, se dostanou do Spojených států z velké části bez překážek, a pokud budou zastavena, půjde o kontrolu drog; ti labradoři a malinoisové jsou jistě chytří psi, ale také nepoužitelní, pokud jde o zásoby a příjemce smrtících zbraní. Koneckonců voněly stejně jako automobilové součástky.

	Zásilka, kterou Echi Rinaldo včera vyzvedl ve zbrojnici, byla Moralesovým prvním nákupem a její zmizení byl skutečný problém. Kupce měl, to je pravda, ale co bylo znepokojivější: měl i svou pověst. Chtěl být, jak řekl se vší vážností Rinaldovi a jeho společníkům, newyorským Králem mrtvých a cokoli, co by tuto pověst snižovalo, nebylo přijatelné. Určitě měl produkt: Tyto zbraně patřily k nejsofistikovanějším na světě; některé měly laserové a radarové zaměřovače, některé byly tak tiché, že – jak mu řekl Guadalupe – nebyly hlasitější než škytavka de un bebé.

	Náboje to samé. Speciální, zkonstruované nejlepšími zbrojíři kartelu.

	Ale mít tak skvělé zboží zapříčinilo, že tohle selhání, tahle chyba, byly o to trapnější.

	Znovu se zamyslel nad tím, zda měl Rinaldovi tento úkol svěřit, nebo ne. No, to nebyla úplně správná otázka. Echi Rinaldo pro něj udělal mnoho práce a důvěra nebyla problém. Zpochybňoval svůj úsudek, s jakou opatrností přistupoval k zásilce. Morales pověřil Rinalda úkolem vyzvednout samopaly v hodnotě půl milionu dolarů pouze pro případ, že by se o zásilku začali zajímat federálové nebo někdo jiný. Rinaldo byl o tom riziku informován a ochotně ho podstoupil – za značný poplatek. Dohodli se, že zboží nepřeveze okamžitě. Celý den měl jezdit kolem a pravidelně doručovat zásilky, a kdyby se zdálo, že ho nikdo nesleduje, nebo kdyby necítil žádnou jinou hrozbu, měl se setkat s Moralesem a říct mu, kde jsou zbraně uložené.

	V té době měla tato opatření smysl.

	Ale teď byly možná jeho zkázou.

	Miguel Ángel Morales se právě procházel Central Parkem a došel k lavičce, kde se pravidelně setkával se svými lidmi. Bylo to blízko Sheep Meadow, a proto bylo snadné zahlédnout kohokoli, kdo by je sledoval.

	Od svého poručíka dostal zprávu, že ten muž učinil několik objevů a chce mu je co nejdříve předat.

	Vládce gangu pokračoval po klikaté cestě k lavičce. Posadil se a prohlížel si okolí, aby zjistil, zda ho někdo nesleduje.

	Ne, bylo to jasné. Roky života šéfa gangu mu daly bystré smysly a on jim věřil.

	Pohlédl na hodinky.

	Patnáct minut, než se objeví jeho poručík. Morales se modlil, za dobré zprávy.

	Amelia Sachsová byla zpátky ve zbrojnici, opět oblečená do kombinézy pro ohledání místa činu.

	A opět byla vděčná za obličejovou masku. Ta měla zabránit tomu, aby její DNA znehodnotila důkazy, které by mohla nashromáždit, ale zároveň to mělo tu výhodu, že to odfiltrovalo nepřekonatelný pach plísně, plísně a moči… a samozřejmě ji to ochránilo před doprovodnými sporami, které by nikomu v plicích neprospěly.

	Zastavila se a občas naslouchala – zvukům dopravy. Jiným zvukům také. Vrzání a sténání.

	Pokud byste někdy chtěli natočit hororový film, máte scénu připravenu…

	To, co našla, bylo forenzně užitečné, ale také znepokojivé. Ano, zdálo se, že Echi Rinaldo zde vyzkoušel automatickou zbraň. Vyhrabávala kulky z hlíny asi třicet metrů od místa, kde parkoval jeho dodávkový vůz. Mohla by na nich najít otisky prstů, které by vedly k prodejci munice – pachateli, i kdyby neměl s Rinaldovou smrtí nic společného.

	A ta znepokojující část? S úšklebkem se zadívala na kulky, které nasbírala do sáčků. Byly to „zabijáci policajtů“ – a takového stylu, jaký nikdy neviděla. Mohly by prorazit neprůstřelnou vestu, ale jakmile by prošly kevlarem, rozšířily by se uvnitř těla oběti. Jediný výstřel, dokonce i do nevitálních orgánů, by byl pravděpodobně smrtelný, díky masivnímu krvácení.

	Nasbírala další kulky, odhadovala trajektorii střel, hledala, ale nenašla žádné nábojnice. Rinaldo nebo ten druhý řidič náklaďáku je vzali s sebou. Shromáždila důkazy a přikrčila se, aby dala sáčky do bedny od mléka.

	Tehdy zaslechla zvuk z klenutého průchodu, který vedl do chodby vedoucí kolem zbrojnice. A nejednalo se o soundtrack k filmu Pátek třináctého. Kroky. Někdo tam byl a přibližoval se, skrz stíny.

	Rychle vstala a sáhla po zbrani.

	Pak se zezadu ozval mužský hlas. „Neobtěžuj se.“

	Ztuhla, otočila se a uviděla podsaditého muže s vlasy pepř a sůl a velkým knírem stejného odstínu. Držel pistoli a mířil zhruba jejím směrem. Byl to malý Glock, .380. Posuzovala úhly. Její vlastní pistole, větší, 9 mm, byla připnutá na kombinéze – ano, hrozilo nebezpečí kontaminace, ale nikdy by nedopustila, aby neměla svou zbraň pohotově po ruce.

	Ale ne, usoudila, nedokázala by tasit včas, aby mu zabránila ve střelbě. Kdyby se však pokusil o výstřel do hrudníku, vesta pod kombinézou by jí poskytla čas, aby se přikrčila a tasila zbraň.

	Dvojitá rána do hlavy – takticky moudré a nelítostnější řešení – to by byl konec.

	Ale jak se ukázalo, žádná přestřelka se konat nebude.

	Muž se podíval na logo newyorské kriminálky na její kombinéze a zbraň schoval. „Říkal jsem: Neobtěžuj se s ním.“ Kývl směrem k průchodu, odkud se ten zvuk ozýval. „Je to jen nějaký feťák. Neškodný.“ Pak sáhl do kapsy a vytáhl pouzdro s odznakem. Předložil odznak a průkaz.

	„Stan Coelho. ATF“. Zasmál se. „No, teď ATFE, když nám dali taky výbušniny. Když jsem tě uviděl poprvé, myslel jsem, že pracuješ pro nějakou bandu. Ale teď –“ ukázal na její oděv. „Vypadá jako jeden z těch lepších. No, holka.“ Zamračil se. „Nebo bych to slovo dnes už neměl používat?“

	Miguel Ángel Morales viděl, jak jeho poručík rázně kráčí po chodníku směrem k lavičce.

	Raphael Ortiz se posadil, i když metr od něj.

	„No nic,“ řekl Moralesovi, „je to jasné. Vysledoval jsem to.“

	Hubený muž, třicet až padesát let, to se nedalo poznat, se přisunul blíž. Přitáhl si křiklavě žlutou a hnědou kostkovanou bundu. Morales platil poručíkovi slušné peníze. Proč se takhle oblékal, mu bylo vždycky záhadou.

	„Víme, že Rinaldo převzal dodávku zbraní ve zbrojnici asi v půl dvanácté. A od čtyř víme, že zásilku někam schoval. A všechno vypadalo v pořádku.“

	Ano, to věděli z textových zpráv.

	Ortiz pokračoval, „Mezi tím uskutečnil půl tuctu zásilek po Manhattanu – všechny byly legální. Pračka/sušička, rajčatová omáčka do pár restaurací. Autodíly.“

	To byla součást plánu, působit legálně. Morales nechtěl, aby ho sebrali za nějakou malou zásilku drog a přitom by si všimli dodávky zbraní.

	„Teď jsem zrekonstruoval jeho trasu po většinu dne. Ale nic nenasvědčuje tomu, že by vyložil naši zásilku kdekoliv, kam se dostal během své legální cesty. Ale – jde o tohle – byl nezvěstný, hodinu mezi dvěma posledními dodávkami. A přesun od jednoho zákazníka ke druhému by netrval tak dlouho.“

	Moralesovi se zvedla nálada. Kdyby Ortiz a jeho lidé nebyli schopni sledovat Rinalda celý den, byl by to problém. Ale jen asi hodinová mezera? Jeho cesta ke skrýši by se pravděpodobně dala zrekonstruovat.

	„Dobře. Pokračujme tedy. Jak už jsem říkal předtím.“

	Ortiz přikývl. „Budu potřebovat trochu času, abych vše zařídil.“

	V dnešní době bylo těžší a těžší zbavit se těl. Museli jste si být naprosto jistí, že zmizela úplně. A nešlo jen o psy. Existoval speciální radar, který dokázal najít tělo dvacet stop pod zemí.

	„Budeš připraven do pěti?“

	Ortiz chvíli uvažoval. Pak přikývl.

	Morales dal svému muži ústně adresu a požádal ho, aby ji zopakoval. Což udělal. „Myšák“ měl skvělou paměť.

	„Dobře.“

	A oba muži vstali. Bez jediného slova na rozloučenou se obrátili různými směry a odešli.

	„Nejsme jediní, kdo na případu pracuje.“

	Sachsová vysvětlovala Rhymovi a Cooperovi, že agent přes alkohol, tabák a střelné zbraně, Stan Coelho, sledoval zásilku automatických zbraní z druhého konce, od odesílatele. „Dostali tip od nějakého práskače z Chicaga a sledovali ji na východ od skladiště na jižní straně.“

	„Dalo by se říct, že jde o vyšetřování ze strany dodavatele.“ Rhyma ten vtip potěšil.

	Sachsová pokračovala: „Do té oblasti se to dostalo vlakem. Z New Jersey. Coelho dostal tip, o přemístění do zbrojnice, ale to bylo až dnes. Rinaldo byl dávno pryč. Nemají žádná další vodítka.“

	„Odkud ta zásilka pochází?“

	„Říkal, že si myslí, že to přišlo z Mexika nebo Kanady, ale informace z těch míst nebyly užitečné.“

	„Tenhle agent. Je –“

	„V pořádku. Ano.“ Sachsová byla v tu chvíli online se zabezpečenou databází a procházela vyhledané informace. Coelho měl dobrou reputaci. Podívala se na Rhyma. „Jeho šéf, pověřený regionální agent, mu dal rozkaz, aby zásilku našel. Nebo budou padat hlavy.“ Zasmála se. „Ten Coelho, to je teda dílo. Přímo z kina. Říkal, že jeho šéf má problém najít zásilku v Maine. Coelho řekl: ‚Proč Maine? Vybral bych si Texas.‘ Šéf prý vypadal skutečně zmateně.“

	„Neměl představu, kdo mohl zabít Rinalda?“

	„Ne. ATF zajímá jen ta zásilka.“

	To byla skutečnost, Rhyme si uvědomil, že oběť v případu vraždy, obvykle centrum vyšetřování, byla v současné době téměř opomíjena.

	„Takže nemají nic víc než my?“

	„Ne. Byl v kontaktu s Vnitřní bezpečností, FBI, CIA. Není tu žádné spojení s teroristy, o kterém by někdo věděl. ATF si myslí, že je to pro zisk. Říkal, že gangy BK možná hledají takovou palebnou sílu.“

	Rhyme si povzdechl. „Policejní střely, velké, dvě-dvacet-tři. Zcela tiché. Přesně to potřebujeme na ulici.“

	„Nechala jsem si náboje, které jsem vyhrabala, ale Coelho udělal pár fotek. Prověří jejich databázi a uvidí, co najde.“

	Mel Cooper přistoupil blíž. „Doufám, že budou mít větší štěstí než já. Jsou podomácku vyrobené. Žádná známá značka. I když stavěné na vysoké tolerance. Profesionální. A žádné otisky. Ten, kdo je páskoval do zásobníku, měl rukavice.“

	Rhyme opřel hlavu o opěradlo křesla. „A důkazy neukazují, kam Rinaldo šel po přesunu do zbrojnice. Budeme muset nějak zrekonstruovat jeho místo pobytu během dne.“

	„Zapomínáš,“ podotkla Sachsová.

	Podíval se na důkazy.

	„To ne,“ pokárala ho. „Rinaldo nebyl sám, nezapomeň. Alespoň na část dne.“

	„Ach, ten chlapec.“

	„Javier.“

	„Javier.“ Rhyme se ušklíbl. „Osmileté dítě, že? Které je nepochybně traumatizované? Co by mohl vědět?“

	„Aspoň nebude mít důvod lhát.“

	To musel uznat. „Tak se ho zeptej.“

	Sachsová zavolala pěstounům. Telefon zvedla Sally Abbottová.

	„Tady je Amélie Sachsová. Policistka, která k vám přivedla Javiera.“

	„Jistě. Ano. Jak se máte?“

	„Fajn. Mluvíte tady i s mým partnerem. Jak se má Javier?“

	Rhyme netrpělivě zvedl obočí. Sachsová si ho nevšímala.

	„Je tichý. Nechce o tom mluvit. Ale zvyká si docela dobře, když to vezmu kolem a kolem.“ Mluvila tiše a Sachsová uhodla, že Javier není daleko. „S těmi svými barevnými tužkami nakreslil bouři a s Petrem se dívali na fotbal.“

	Rhyme si odkašlal.

	„Už máte nějakou představu, kdo zabil jeho otce?“ Velmi tichý šepot.

	„Ne, ale pomohlo by, kdyby nám mohl říct pár věcí.“

	„Jistě.“ Ozvalo se zašustění telefonu a Rhyme slyšel, jak žena volá, „Javiere, mám na telefonu slečnu Amélii. Chce se tě zeptat na pár otázek.“ Rhyme slyšel, že i ona stiskla tlačítko reproduktoru.

	„Ahoj. Jak se máš?“

	„Dobře, Javiere. A jak se daří tobě?“

	„Okay.“

	„Můžeš mi odpovědět na pár věcí?“

	„Jasně. Asi jo.“

	„Kdy jsi včera potkal svého otce?“

	„To nevím. Přišel do školy a vyzvedl mě. Mohlo být tak jedenáct nebo dvanáct. Říkal, že odpoledne nemusím do školy.“

	Sachsová pokračovala: „Šel jsi s ním do zbrojnice na West Side? Hned po škole.“

	„To nevím. Co je to?“

	„Stará budova u řeky.“

	„To nevím. Budova?“

	Pěstounka to věděla. Řekla: „Javiere, znáš tu velkou letadlovou loď na řece? To muzeum. Byl jsi tam někdy?“

	„Jo, byl jsem tam.“ Tiše dodal: „Byl jsem tam s tátou.“

	Sally řekla: „No, to o čem slečna Amélie mluví, je nějaká velká budova poblíž lodi. Je tam McDonald’s.“

	Sachsová se zeptala: „S tvým otcem, včera? Byl jsi tam? Velká budova z červených cihel. Zabírá celý blok.“

	„Ne. Tu jsem nikdy neviděl.“

	Rinaldo tedy sebral zbraně dřív, než vyzvedl svého syna.

	„Takže jsi s ním jezdil celý den.“

	„Jo.“

	„A on vykládal své zásilky. Pomáhal jsi mu?“

	„Jsem ještě dítě.“

	Sachsová se musela usmát a slyšela, jak se Sally Abbottová uchechtla.

	„Zůstal jsi v autě.“

	„Jo.“

	„Vzpomeneš si, kam všude rozvážel zboží?“

	„To nevím. Tak, různě.“

	„Něco ti řeknu: Vím, že rád kreslíš, že?“

	„Jo. Je to prima.“

	„Mohl bys nakreslit nějaké obrázky do svého sešitu, kam všude jsi s otcem jel? Možná napiš i to, co si pamatuješ. Stavím se později a můžeme se na to podívat společně.“

	„Asi jo.“

	Dodala: „Sally? Můžete mu pomoct?“

	Žena souhlasila, že to udělají a že Sachsové zavolá, pokud si chlapec na něco vzpomene.

	„Javiere? Potřebuješ něco?“

	„Ne.“

	Sachsová se rozloučila a ukončila hovor. Podívala se na Rhyma s plachým úsměvem. „Nezdá se, že bys měl pocit, že je to produktivní forma vyšetřování.“

	„Osmiletý chlapec kreslí obrázky svých vzpomínek pastelkami? Jedním slovem, ne.“

	„Jsou to barevné tužky,“ opravila ho.

	„No, to je pro tebe rozdíl. Můžeme se vrátit k důkazům, prosím a děkuji?“

	Studoval okna s tančícími stíny.

	Ukrytý v podzemním výklenku bytu přes ulici lemovanou stromy, se Raphael Ortiz zadíval na městský dům na Upper West Side, domov pěstounů Petera a Sally Abbottových. To byla adresa, kterou mu před nedávnem sdělil Miguel Ángel Morales, když seděli na lavičce ve větrném Central Parku. Přípravy na likvidaci těl byly hotové a byl rád, že sem dorazil o několik minut dříve. Bylo 16:50. Představoval si, že Miguel Ángel bude také potěšen. Muž oceňoval dochvilnost.

	Rolety městského domu byly vytažené, ale krajkové záclony, které se vznášely ve větru, zakrývaly výhled dovnitř. Všiml si, že občas se objeví záblesk světla, modrého, šedého a bílého, a věděl, že to běží televize. Napadlo ho, jestli se Rinaldův chlapec na přijímač dívá a na co; zajímal se ten kluk o pohádky?

	Když byl Ortiz v Javierově věku, moc televizi nesledoval. Rodina jednu měla – v okolí Bronxu ji měli všichni – ale kabelovka byla mizerná a často vypadávala. Nejspíš ji ukradl jeho táta. Záviděl chlapcům a děvčatům ve škole, kteří mluvili o epizodách seriálů Law and Order a Walker, Texas Ranger. Holky milovaly Blossom a Full House.

	Kolem projelo auto. Několik dalších. Ortiz však zůstal neviditelný. Byl opatrný a pozoroval slabý proužek výfukových plynů z neoznačeného policejního SUV. Nevěděl, jestli policista uvnitř neustále sleduje dveře a provoz na ulici, nebo je tam jen jako odstrašující prostředek, a spokojeně poslouchá rádio nebo si čte.

	Předpokládal by však, že policista je ostražitý jako vlk.

	Miguel Ángel nikdy nebyl emotivní, nikdy nezvýšil hlas. Ale byl to také zmije, o které je známo, že snadno zabíjí, dokonce i ty, které měl zřejmě rád. Vzpomněl si na případ, kdy Santos kouřil během akce ve skladišti v Hell’s Kitchen. Bezstarostně odhodil cigaretu a ta způsobila malý oheň. To spustilo alarm, který přivolal hasiče.

	Celá banda tak přišla o bezproblémových třicet tisíc z toho, co mělo být výnosem ze snadné loupeže.

	Miguel Ángel Santosovi osobně přivázal závaží k pasu a strčil ho do East River, poblíž čistírny odpadních vod v Queensu.

	Ortiz, který měl ruku v zadní kapse na své zbrani Smith and Wesson, vyklouzl z úkrytu, vykročil ulicí na křižovatku, zahnul doleva a do uličky za komplexem městských domů. Držel se u zadních zdí a pomalu přecházel po dlažebních kostkách uličky, která byla čistší než většina ve městě. Počítal zadní dveře. Dům Abbottových byla šestá budova vlevo.

	Ortiz právě dorazil ke třetí, když se zprava za ním rychle objevil stín.

	Do hajzlu…

	Zalapal po dechu, když mu mohutné prsty sevřely ruku – tu, kterou se instinktivně natahoval po své pistoli. Nějaká paže ho chytila za ramena a hrubě ho táhla dozadu a blíž ke zdi. Snažil se vymanit, ale útočník byl mnohem silnější.

	Ucítil závan nějaké kyselé vody po holení, k uchu se mu přiblížila něčí hlava, tak blízko, že cítil na lalůčku strniště vousů.

	„Ticho,“ zazněl rozkaz, hrdelním hlasem.

	Ortiz přikývl.

	Tlak se úplně uvolnil a on se otočil. Víčka se mu na okamžik s úlevou sklopila. Chvilku si myslel, že v uličce byl druhý policista, který ho dostal. Ale ne, nebyl to policista. I když technicky vzato byl vymahačem práva. Stan Coelho, oficiálně pracující pro ATF, ale vydělávající většinu svých peněz jako informátor a všude v okolí drsňák Miguela Ángela Moralese.

	„Ježíši. Skoro jsem se posral.“

	Coelho zašeptal: „To SUV vepředu?“

	„Jo?“ Ortiz začal také šeptat.

	„Nikdo v něm není.“ Agent ATF ukázal do uličky. Ortiz jen stěží rozeznával slabý pohyb u zadních služebních dveří bytu Abbottových. Byl to ten polda ze sledovačky, pochopil Ortiz. To není špatný nápad. Před místem, které hlídáte, necháte SUV s běžícím motorem – SUV s tmavými okny, dovnitř je špatně vidět. Pak řidič vklouzne za budovu. Každý, kdo by se chtěl vloupat dovnitř, by se vyhnul předním dveřím a hromotlukovi značky General Motors… a pak by byl zatčen kreténem schovávajícím se vzadu.

	Coelho zašeptal: „No tak. Tady,“ a vklouzl do zadních dveří činžovního domu, ke kterému byli nejblíže, do výklenku, na stejné straně uličky jako u pěstounů. Zjevně zde už odemkl zámek a západku a pokynul Ortizovi, aby vešel dovnitř. Pak se podíval směrem k policistovi, vešel za svým kumpánem a zavřel dveře.

	Agent ATF řekl: „Musíme jít nahoru.“ Zvedl oči ke stropu. „Na střechu. Půjdeme přes budovu –“

	„Budeme muset skočit?“ Ortiz nebyl fanoušek výšek.

	„Z jedné budovy do druhé?“ Mohutný muž vypadal pobaveně. „Vypadám snad, že to běžně dělám? Ne, všechny jsou propojené. Dostaneme se k nim a pak dolů. Vlastní celou budovu.“

	Ortiz kývl směrem k Abbottově budově. „A ten kluk je tam?“

	Muž neodpověděl, ale jeho pohled říkal: myslíš, že by nás sem Morales oba zavolal, kdyby nebyl?

	„Tak pojďme.“

	Za pět minut sestoupili po žebříku a pak po schodech do domu Abbottových. Horní patro, kde oba muži stáli se zbraněmi v rukou, sestávalo ze tří ložnic, všechny byly – jak Coelho kontroloval a hlásil – prázdné.

	Zdola se ozývaly zvuky televize a tlumené konverzace. Agent kývl tím směrem. Vydali se dolů po schodech. Normálně by byl v takových chvílích nesvůj. Ale cítil se více méně pohodlně, potěšen, že je s ním Coelho. Bude to vražda, jak Miguel Ángel nařídil, a zatímco se Ortiz takové práci vyhýbal, agent ATF – dalo by se říct – pro ni žil.

	Přinutil se, aby v šoku nevykřikl.

	Javier Rinaldo se vrátil z koupelny, a když vycházel ze záchodu, uviděl shora stíny. Zalezl do volné ložnice a vyklonil se ven. Viděl, jak ze schodů scházejí dvě postavy.

	Drží zbraně.

	Ne, ne, ne!

	Jeden z nich byl, to by se vsadil, ten chlap, který zabil jeho otce! Přišel sem zabít i jeho. A ty milé lidi, Abbottovy!

	Javier neměl tušení, jak ho našli, ale byli tady. Jeden hubený Hispánec. Druhý bílý a velký.

	Co bude dělat?

	Byli mezi ním a jeho ložnicí – nemohl se k ní dostat, aniž by ho někdo uviděl. Podíval se na okno v této místnosti. Pak ven. Nemohl skočit; dole byl beton. Ani s nimi nemohl bojovat. Neměl žádnou zbraň.

	Ale mohl by Abbottovy varovat. V této místnosti nebyl telefon, ale jeden musel být ve velké ložnici Abbottových na konci chodby. Muži s pistolemi pomalu sestoupili ze schodů, otočili se a podívali se do jeho pokoje, kde hrála hudba z jeho počítačové hry. Když se na to soustředili, Javier vyklouzl ven a vydal se po kobercem pokryté podlaze chodby do ložnice. Ruce a srdce se mu třásly, do očí se mu hrnuly slzy.

	Rychle vstoupil dovnitř.

	A zastavil se. V šoku zamrkal. Nebyl sám. Paní Abbottová seděla na posteli a telefonovala.

	Zamračila se. Javier, plný úlevy, zamkl dveře a rozběhl se k ní. „Támhle jsou ti muži!“ šeptal. „Jsou nahoře v chodbě. Museli se sem dostat přes střechu! Zavolejte policii, je to devět jedna jedna!“

	Paní Abbottová vstala a dotkla se jeho rtů. „Pššt,“ řekla. „Silencio! No se mueven.“

	Javier ronil další slzy, přikývl a přestal mluvit. Ukázal na telefon. Neřekla nic, jen šla ke dveřím.

	Zalapal po dechu, když odemykala. „Ne! Jsou tam venku.“

	Teprve pak si uvědomil, že s ním mluvila španělsky. Což předtím nedělala.

	Něco tu bylo v nepořádku. Opravdu špatně.

	Dveře se otevřely a on vykřikl, když viděl, že se oba muži dívají jejich směrem. Otočili se, vešli dovnitř a schovali zbraně. A za nimi byl pan Abbott.

	Jenže se ukázalo, že ve skutečnosti to není pan Abbott. Vyhublý Hispánec v kostkované bundě mu řekl: „Co budeme dělat teď, pane Moralesi?“

	„Přiveďte ho dolů. Ztratili jsme příliš mnoho času.“

	Plán vycházel.

	Miguel Ángel Morales sám přišel s nápadem nechat svého poručíka, Raphaela Ortize, sledovat a infiltrovat sociálku pro děti a rodinu a zjistit, do které pěstounské rodiny bude dočasně umístěn syn Echiho Rinalda. Kdyby měli víc času, našel by si pár, který by předstíral, že jsou Abbottovi, Javierova pěstounská rodina. Ale celá věc se pohnula příliš rychle a jediní dva lidé, kteří byli k dispozici na maškarádu, byli Morales a jeho žena, Connie.

	Získali tuhle adresu a pospíšili si sem. Morales sám zavraždil Abbottovy a podařilo se mu vyčistit místo od fotografií skutečného páru těsně předtím, než sem ta zrzavá policistka chlapce přivedla.

	Morales měl nejprve v úmyslu použít dítě jako návnadu v naději, že ten, kdo Rinalda zabil, má zásilku v držení a přijde si pro dítě, aby ho jako svědka odstranil. Ale jak jeho střelec, Stan Coelho, zjistil – a jak sám Morales uhodl – vypadalo to, že Rinaldovo zabití bylo náhodné a nemělo to nic společného se zbraněmi.

	Ale pak přišel s jiným nápadem: pomocí chlapce vystopovat, kam mohl doručovatel zásilku ukrýt. Pobavilo ho, když mu Connie řekla, že ta zrzavá policistka Sachsová chlapci vlastně navrhla, aby udělal totéž – nakreslil obrázky místa, kde s otcem byli.

	Teď, v hlavním patře, Connie řekla: „Javiere, nemusíš se bát. Tihle muži tvého otce nezabili. Přátelili se s ním. Všichni jsme přátelé.“

	„To je pravda, chlapče. Byli jsme kamarádi, já a tvůj otec.“ Coelho se usmíval, i když Moralesovi ten výraz připadal poněkud zlověstný. „Chci ty kretény, co ho zabili, stejně jako ty. Když je najdu, jsou v prdeli.“

	Connie se zamračila a mlaskla jazykem.

	Agent ATF řekl: „On už to slovo slyšel, že, chlapče?“

	Javier polkl a díval se z tváře na tvář. „Říká vám ‚pane Moralesi‘.“ Jeho malou tvářičku naplnil zmatek.

	„Jen předstíráme, že jsme Abbottovi. Půjčujeme si tady jejich dům.“

	„Kde jsou?“ Rozhlédl se po místnostech.

	Ve sklepě v pytlích na odpadky a brzy v bažinách Jersey, podle plánů, které Ortiz vymyslel.

	„Jsou na chvíli pryč. Souhlasili, že nám pomůžou. Musíme být opatrní. Protože muži, kteří zabili tvého otce, jsou velmi nebezpeční. Musíme zůstat v utajení. Víš, co je utajení, že?“

	„Muži, kteří ho zabili?“ Javier zavrtěl hlavou. „Viděl jsem jen jednoho muže. To je vše.“

	„Ale myslíme si, že pracoval pro jiné.“ Morales improvizoval, ale připadalo mu, že mluví docela rozumně, a dokonce trochu vyděšeně, a zdálo se, že mu to ten chlapec žere.

	Přikývl a pohrával si s kreslicí podložkou. „Proč, víš, nejdete na policii?“

	Connie řekla: „Spolupracujeme s nimi, Javiere. Ta policistka Amélie. Ví, kdo jsme. Jen udržuje naše krytí, když nás nazvala Abbottovými.“

	Morales přikývl. „Pamatuješ, na co se tě ptala? Kde jste byli včera s otcem? To se právě snažíme zjistit. Jak to jde s těmi obrázky?“

	„Moc jsem si toho nepamatoval.“

	Morales se podíval na kreslící podložku již dříve. Chlapec nakreslil několik skic, ale žádná nesouvisela s úkolem zrzavé policistky.

	Morales řekl: „Tady můj společník, pan Ortiz, zjistil skoro vše o tom, kam tvůj otec šel. Až na hodinu kolem třetí odpoledne. Ve tři odpoledne. Víš, jakou zásilku pak doručil? Když na to přijdeme, zjistíme, kdo ho zabil. A chytíme ho.“

	„Je,“ řekl chlapec. „Řekl jsi ‚muži‘.“

	„Je.“ Morales se usmál.

	Ale Javier vrtěl hlavou. „Nevím. Zrovna jsem si kreslil. V náklaďáku za zataženými závěsy, víš.“

	„Vzpomeň si. Kolem půl třetí doručil zásilku v…?“ Podíval se na Ortize.

	„Tony’s Auto Supply. Je to na Čtrnácté a u řeky.“

	Morales se usmál. „To je blízko smetiště. Pamatuješ si to? Byli by tam racci. Tisíce racků. A to místo taky smrdí.“

	Chlapec přimhouřil oči. „Jo. Ptactvo. Všichni ti ptáci. Byli tam, jo.“

	Moralesova žena, Connie, zdůraznila: „A ve tři třicet něco vyložil v Čínské čtvrti. Znáš Čínskou čtvrť.“

	„Jo. Pamatuju si to.“

	„Jakou zásilku doručil mezi tím? Kolem třetí?“

	„Nic. Nic nevyložil.“

	Moralesova tvář neprozrazovala žádné emoce. Pozorně si chlapce prohlížel. Přemýšlel, jestli nelže a jestli by na něm Coelho neměl začít pracovat. „Ale cesta od řeky do Čínské čtvrti by netrvala ani hodinu. Jsme si jistí, že doručil zásilku.“

	„Ne.“ Pak pronikavě: „Neudělal to.“

	Morales si povzdechl. „Takže se nezastavil nikde?“

	„Jistě, zastavili jsme. Ale nic nedoručil. Ptal ses mě, jestli něco doručil, ale nedoručil.“

	Morales se zasmál. Ten kluk měl pravdu. Ptal se špatně. „Kde se zastavil?“

	„V kostele.“

	„V kostele?“

	„Jo. Po tom místě se všemi těmi ptáky jsme chvíli jezdili a on šel do toho kostela a pak jsme odjeli a jeli do Čínské čtvrti.“

	„Kostel? Byl tvůj táta věřící?“ zeptal se Coelho.

	„Cože?“ Chlapec se zamračil.

	„Chodil v neděli do kostela, na mši?“

	„Ne. Proto jsem si myslel, víš, že je to divné.“

	„Můžeš nám ukázat, kde je ten kostel?“

	„Asi jo. Jenom, můžu dostat papír a tužky?“

	„Nemáme teď čas se tím zabývat,“ odsekl Coelho.

	„Dal mi je táta,“ řekl chlapec vzdorovitě.

	Morales se usmál. „Jistě, synu.“ A Connie vyšla po schodech, aby soupravu přinesla.

	Nejtěžší bylo dostat se z budovy, aniž by je někdo viděl: Nahoru na střechu, přes tři budovy a pak zase dolů.

	Morales se obával, že chlapec bude ve výškách šílet a křičet strachy, i když nebyli blízko okraje. Ale ne, byl v pořádku, i když ho rozčílilo, když mu řekli, že policista Lamont, osobní strážce, ve skutečnosti pracuje pro muže, kteří zabili jeho otce, a oni mu nemohou věřit.

	Morales se cítil trochu provinile, že bude muset toho kluka zabít, jakmile se dostanou k zásilce. To byla věc, kterou by sám neudělal. Provede to Stan Coelho. Agent ATF by oddělal kohokoli, jakéhokoli věku, jakéhokoli pohlaví. Měl podezření, že ten muž je psychopat. Ačkoli tahle okolnost byla čas od času užitečná.

	Jakmile se ocitli na ulici, mimo dohled hlídkujícího policisty, vklouzli všichni do Conniina terénního vozu Lexus SUV a vyrazili do centra.

	Javier jim řekl, že si přesně nepamatuje, kde kostel je, ale jakmile dorazili do blízkosti Čínské čtvrti a začali jezdit v pomalých kruzích, trvalo jen deset minut, než se chlapec posadil a vykřikl: „Tam!“ Vzrušeně ukázal na St. Timothy’s, špinavý gotický katolický kostel poblíž Bowery.

	Ortiz a Connie se usmáli, ale Morales zavrtěl hlavou a pozorně si to místo prohlížel. Kostel byl malý a bez zadního vchodu nebo nakládací rampy. Byly tam služební dveře, ale vpředu; dalo se k nim dostat po hlavním chodníku, který byl teď plný lidí a jistě byl stejně zalidněný, když tu byl včera kolem třetí odpoledne Rinaldo.

	Morales zamumlal: „Jak mohl dostat dvě tuny… produktu dveřmi a nebýt spatřen?“

	V té chvíli se Ortiz zasmál. „Co když se nechystal ukrýt samotnou zásilku?“

	„Co tím myslíš?“

	„Byl jste nervózní ohledně policejního zátahu nebo sledování. Možná, že on taky. Proběhne schůzka u náklaďáku ve zbrojnici, kde vyzkouší jeden nebo dva výrobky a ujistí se, že zásilka je kompletní. Ale dělá si starosti a vymyslí nějaký únikový plán. Takže zařídil, aby si ten chlap, co si vyzvedl zásilku na vlakovém nádraží v Jersey, celý náklad ponechal a odvezl jej do… Nevím, třeba někam do pronajatého skladiště.“

	Morales přikývl. Elegantní. Byl to chytrý plán.

	Connie dodala: „V kostele si jen poznamená podrobnosti, adresu skladiště a kombinaci zámku. To je to, co tady skrývá.“ Kývla ke kostelu.

	Morales se musel usmát. Podíval se na chlapce. „Tvůj táta věděl, co dělá.“

	„Pokud,“ řekl Stan Coelho, „to není falešná stopa.“

	„Jak to?“

	„Jen se snaží odlákat každého, kdo ho sleduje.“

	Morales si všiml, že agent upřel oči na chlapcovu krabičku s tužkami.

	Coelho se zeptal: „Kde jsi to vzal?“

	„Je moje,“ řekl chlapec vzdorovitě.

	„Na to jsem se neptal. Chci vědět, odkud to máš.“

	„Dal mi to táta.“

	„Kdy?“

	„Včera.“

	„Do prdele, v tomhle je ta informace. Úložný prostor. Asi klíč. Měl to po celou dobu.“ Sáhl po něm.

	„Je to moje!“ vykřikl Javier. „Není v tom žádný klíč.“ Odtáhl se. „Táta jeden měl, ale nedal mi ho.“

	Morales mávl rukou a Coelho ustoupil. „Tvůj táta měl co?“

	„Klíč.“

	„Kde ho vzal?“

	„Když jsme tady zastavili, vytáhl ho z přihrádky na rukavice, víš. A vzal ho do kostela.“

	„Víš, kam ho dal?“

	„Ne. Zůstal jsem tady a kreslil si. O minutu později se sem vrátil a odjeli jsme do Čínské čtvrti.“

	Morales řekl: „Pojďme. Podíváme se tam všichni.“ Vylezli z terénního vozu a zamířili ke kostelu. Coelho položil Javierovi ruku na rameno. Kdyby tu ten klíč nebyl, Morales řekne agentovi, aby se pustil do práce a přiměl chlapce mluvit. Už si nemohl dovolit ztrácet čas.

	Uvnitř byl temný kostel z velké části opuštěný, přítomno bylo jen několik věřících, roztroušených po celém prostoru, ztracených v modlitbách nebo rozjímání. Morales přemýšlel, jak hledat klíč a nevyvolat v nikom podezření. Ale pak si uvědomil, že by to napadlo i Rinalda; klíč by schoval na místě, kam se dá snadno a přirozeně dostat.

	Ne do křtitelnice se svěcenou vodou. Ne k oltáři. Dokonce i pod lavicí nebo pod klekátkem by to bylo příliš riskantní; může to najít všetečné dítě nebo farník, kterému upadla peněženka nebo mince.

	Ach, ale pak pochopil, jaká by mohla být odpověď.

	Votivní svícen.

	Žádné děti bez dozoru. A nikdo by si dvakrát nemyslel, že při zapalování svíčky Pánu nebo Panně, někdo sáhne do svícnu.

	Řekl ostatním svou teorii a on, Ortiz a jeho žena přistoupili ke třem svícnům – jednomu před sochou Ježíše, jednomu před Marií a jednomu před prostým křížem.

	Coelho zůstal s dítětem. Morales nabyl dojmu, že už s jistým potěšením očekává, že chlapce zabije.

	Morales pod svícnem nic nenašel. I Ortiz přišel s prázdnýma rukama. Když se však podíval přes lavice, všiml si, že jeho žena přikývla a usmála se. V kapse jí zmizelo něco malého a stříbrného.

	Zhluboka se nadechl a na poděkování sám zapálil svíčku. A do krabice připoutané řetězem k radiátoru u dveří vložil jako dar stodolarovou bankovku.

	Když průvod opouštěl kostel, Connie mu zašeptala: „Skladiště v Queensu. Dokonce napsal i adresu.“

	Morales zašeptal: „Někoho tam hned pošleme. A chci se vrátit k Abbottovým a počkat na toho policajta, na tu ženu, Sachsovou. Sbalte ji a toho bodyguarda taky.“

	Connie řekla nepřítomně: „Měla tak hezké vlasy. Nemyslíš?“

	Morales mlčel. Pak si matně uvědomil, že za nimi kráčejí nějací lidé, pravděpodobně farníci, kteří odešli, i když nikoho z nich neviděl vstát a zamířit ke dveřím.

	Zrovna byli u svého SUV, když se to stalo.

	Ozval se za nimi ženský hlas a přísně vykřikl: „Policie! Ruce tak, ať je vidím! Na kolena! Hned, hned, hned!“

	Z úkrytů mezi zaparkovanými auty před kostelem se vynořil tucet policistů taktického týmu a čtyři policejní vozy a tři neoznačené smykem zastavily kolem nich.

	Connie vykřikla a rozhodila rukama ve vzduchu. Ortiz, který byl několikrát zatčen, věděl, že nakonec skončí na zemi, a prostě sebou plácnul na břicho s nataženýma rukama. Morales si povzdechl a zvedl ruce. Otočil se a uviděl ženu, jejíž smrt právě plánoval – policitku Sachsovou – jak vede taktickou operaci. Lehce se zasmál, když si všiml, že všichni policisté mají na sobě dvě neprůstřelné vesty, a uvědomil si, že když vědí o speciálních protipancéřových kulkách, vědí asi všechno.

	Celý jeho plán, tak brilantní, je v troskách.

	„Hned!“ vykřikla detektiv Sachsová.

	Morales se obrátil ke své ženě. „Udělej, co ti řeknou. Klekni si na kolena.“

	„Moje punčochy, moje boty!“

	„Pokračuj,“ řekl laskavě. „A nedělej nic rychle. Budeš v pořádku.“

	Pak ta zrzka zakřičela, „Hej, Coelho! Pusťte toho chlapce. Na zem. Hned!“

	Morales se ohlédl. A viděl, jak se agent ATF s rozzlobeným odhodláním v tlusté tváři rozhlíží. Náhle chlapce popadl za hruď, zvedl ho, vytáhl pistoli a namířil ji na policisty, kteří se rozprchli do úkrytu. Zrzka zůstala tam, kde byla, ale přikrčila se a snažila se najít cíl. Ale Javier nebyl maličký chlapec a navzdory agentovu obvodu se ukázal jako slušný lidský štít.

	„Coelho,“ řekla. „Víte, jak to chodí. Nikdy se odtud nedostanete. Položte tu zbraň.“

	„Ať mi ta ženská hodí klíč od Lexusu. Hned!“

	„Ne,“ řekla Sachsová. „To se nestane.“

	„Tak toho kluka zabiju.“ Poklepal pistolí Javierovi na čelo.

	Morales řekl: „Ne, Stane. Pusť ho!“ Po pravdě řečeno mu nezáleželo na chlapcově bezpečí, ale kdyby ho Coelho zabil, byla by to další vražda – zločinná vražda – před všemi přítomnými, i kdyby se Javierovy smrti neúčastnil přímo.

	Ale agent ho ignoroval.

	„Klíče! Nebudu se ptát znovu.“

	Policistka: „Zastřelíte ho a o vteřinu později zemřete.“

	„Klíče,“ zařval.

	„Ne.“

	Náhle se ozvalo mohutné prásknutí výstřelu a pistole v Coelhově ruce nadskočila.

	Moralesova žena vykřikla a dokonce i zrzavá policistka, před chvílí tak chladná, zděšeně zalapala po dechu.

	Morales, který se neodvažoval příliš se hýbat, natáhl krk, aby viděl na Coelha a chlapce. Javier proklouzl mohutnému muži pažemi k zemi.

	Pistole Coelhovi vypadla ze sevření a on se podíval na rozkvetlou rudou ránu ve své hrudi.

	„Já… já…“

	Ten výstřel, jak si Morales všimnul, nepocházel z agentova glocku. Pistole sebou jen trhla, jak Coelho zareagoval na zásah. Ne, byl to Javier, kdo vystřelil. Podíval se na chlapce, který v ruce držel velmi malou pistoli. Na zemi ležela jeho rozepnutá krabička na tužky. Tužky vypadly, ořezávátko taky. A stejně tak další zásobník munice do zbraně.

	Dárek od jeho otce…

	Zrzavá policistka pomalu došla k chlapci a zašeptala něco, co Morales neslyšel. Javier přikývl a podal jí zbraň, zatímco ke Coelhovi se vrhlo tucet dalších policistů, stáhli ho k zemi a zajistili jeho zbraň. O chvíli později se objevil zdravotník a začal mu poskytovat první pomoc.

	Policisté přistoupili ke Connie a Moralesovi, nasadili jim pouta a prohledali je. Začali odříkávat právo Miranda2. O chvíli později se k nim připojila policistka Sachsová a začala odříkávat seznam deliktů, za které byli zatčeni.

	Litánie nějakou dobu pokračovala.

	Odhalení Moralesova podvodu, kdy předstíral, že on a jeho žena jsou manželé Abbottovi, bylo vyvozeno, připustil s lítostí Rhyme, ani ne tak ze skvěle analyzovaných důkazů, jako ze staré dobré dedukce pouličního detektiva.

	Rhyme seděl u počítače a sepisoval zprávu o případu pro newyorskou policii, FBI a ATFE, kteří povedou společné stíhání proti Moralesovi, jeho manželce Constance, Raphaelu Ortizovi a zraněnému, ale velmi živému Stanu Coelhovi, stejně jako různým spolupracovníkům z bandy 128 Lords.

	Rhymova dedukce zněla takto: Když Sachsová zavolala Javierovi, aby se ho zeptala, jestli byl se svým otcem ve zbrojnici, když včera ráno došlo k převozu zásilky, žena, která se vydávala za Sally Abbottovou, dočasnou pěstounku, pomohla objasnit umístění zbrojnice; chlapec si nebyl jistý, o čem Sachsová mluví.

	Ale když Javierovi popisovala zbrojnici, zmínila se o McDonald’s – který byl naproti zadnímu vchodu do zbrojnice, malému služebnímu vstupu, nikoli hlavním dveřím na protější straně budovy o blok dál. Proč by ten vchod měl být první v jejích myšlenkách, při popisu toho místa?

	Z toho vyplývalo, že věděla, že Echi Rinaldo použil ty dveře, aby se dostal dovnitř.

	Nebyl to příliš přesvědčivý důkaz, že Sally Abbottová o dodávce věděla. Rhyma však napadla možnost, že pan Abbott – a tedy i jeho žena – nejsou tím, kým se zdají být. Sachsová získala fotografie Abbottových z organizace pěstounské rodiny a potvrdila, že to nejsou lidé, u kterých chlapce nechala.

	Okamžitě vyslali do městského domu taktický a sledovací tým – právě včas, aby viděli, jak dvojice spolu s několika dalšími muži a chlapcem prchá přes střechu.

	Rhyme se Sachsovou usoudili, že je pravděpodobné, že chlapce unesli, aby je dovedl k ukrytým zbraním, a tak je policisté sledovali, zatímco taktický tým zajistil dům ve městě… a učinil nešťastný, ale ne nečekaný nález těl manželů Abbottových, ve sklepě.

	Když dorazili do kostela – pravděpodobně na místo, kde byly zbraně, nebo nějaké vodítko, které by je navedlo do skrýše, Sachsová se připojila k týmu, který byl připraven vyrazit ve chvíli, kdy se chlapec ocitne v nebezpečí, i kdyby zbraně nenašli. Ale jak se ukázalo, Javier nepotřeboval tolik ochrany, jak si mysleli. (Sachsová se zašklebila při pomyšlení, že jí unikla kapesní pistole LCP .380, kterou nosil v krabici od tužek – i když, pravda, byl ve společnosti policie na místě vraždy svého otce a pak s pracovníky Úřadu na ochranu dětí; předpokládala tedy, že byl řádně prohledán.)

	Zbraně teď měla v držení ATF – pět set nejdokonalejších samopalů na světě. Pouliční hodnota tři čtvrtě milionu. A mexická policie zabavila velkou továrnu v Chihuahua, „Juarez-Trenton Exhaust Systems“, která nevyráběla jediné zařízení pro regulaci emisí, ale měla poměrně sofistikovaný provoz, od počítačového návrhu až po přísnou kontrolu kvality. Ve vazbě skončilo i několik úředníků přepravní společnosti. Očekávala se další zatčení.

	Když Rhyme dokončoval své hlášení, byl přerušen. Ve dveřích se objevila postava. „Zatraceně, chtěl ses přijít podívat, ale prošvihl jsi to.“

	Rhyme zabručel: „Nestihl jsem to.“

	„Tys to neviděl?“

	„Ne, jak jsem řekl. Zmeškal jsem to. Co přesně?“

	„Gól! Co jiného. Hlavička…“ ukázal na Rhyma. „Hej, pane Rhyme, mohl bys trefovat hlavičky! Na to nepotřebuješ nohy!“

	„Nesporně,“ zamyslel se Rhyme a podíval se na chlapce.

	Javier s Thomem byli v hudebním sále na druhé straně haly a právě hráli fotbal – na ničem menším, než na Rhymově největším a nejdražším monitoru s vysokým rozlišením, který tam z laboratoře přemístili za účelem obyčejné zábavy.

	„Bylo to nefér,“ zvolal Thom Reston, zastupující Brazílii. „Prohráváme tři nula.“ Javier byl Mexiko.

	„Co je nefér?“ zavolal Rhyme na svého neviditelného pobočníka.

	„No, je mladší. Je hbitější.“

	„Je to videohra,“ připomněl Rhyme.

	„Palce také vyžadují hbitost.“

	Javier se vracel k zápasu. „Musíš se přijít podívat!“

	„Dobře.“ Svůj dokument si schoval a zajel do pracovny, kde mu jako divákovi před návratem do hry dal Thom kelímek s whisky single-malt.

	Rhyme usrkával, Rhyme se díval.

	Chlapec tu zůstane přes noc. Služby pro děti a rodinu konečně vypátraly tetu v Chicagu. Zítra přijede, aby ho odvezla do svého předměstského domu. Podle Sachsové byla vdaná a měla dvě vlastní děti.

	Rhyme chlapci doopravdy fandil a dočkal se tak od Thoma zakabonění.

	O dvacet minut později dorazila Sachsová, tak se otočil od digitálního stadionu a připojil se k ní v salónní laboratoři.

	Vyslýchala podezřelé v případu – Morales a jeho žena mlčeli jako hrob, ale Ortiz a Stan Coelho si rádi popovídali, i když ochota něco vyklopit mohla být způsobena „šťastnými“ drogami.

	„Nikdo z nich neví, kdo by ho mohl zabít.“ Kývla na stůl s důkazy, čímž myslela Rinalda. Morales, jeho žena a ti další dva poskoci samozřejmě nebyli hlavními podezřelými; úspěch jejich plánu na dovoz zbraní závisel na žijícím doručovateli.

	„Někdo z bandy 128? Konkurenční skupina? Dodavatel, který náhodou slyšel o zbraních a chtěl ukrást zásilku?“

	Pokrčil rameny. A už když kladl otázku, usoudil, že takoví pachatelé jsou nepravděpodobní. Ne, cítil, že jeho a Sachsové první závěr byl správný: že Rinaldova smrt je náhodná smrt, která nesouvisí se zbrojním plánem.

	Špatný čas, špatné místo.

	Věděl, že to jsou nejtěžší vraždy na uzavření.

	„No, pořád ještě máme důkazy. Horu, která stojí za to.“ Podíval se na stoly. „Odpověď tu někde je. Zavolám Mela a dáme se do toho.“

	V tom okamžiku se ozval Rhymův počítač s příchozím e-mailem. Vzhlédl a přečetl si zprávu. Bylo to od asistenta státního návladního, se kterým čas od času pracoval – vlastně od toho, který vedl případ Baxter, který před pár dny skončil rozsudkem o podvodníkově vině, Rhymův první vpád do zločinu bílých límečků.

	Vzápětí přišel druhý e-mail. Z kanceláře šéfa detektivů.

	Zvláštní.

	Uvědomil si, že Sachsová se dívá jeho směrem a naklání hlavu.

	„Děje se něco?“

	„ADA a pár pohlavárů z newyorské policie. Chtějí se se mnou setkat. Dnes. Něco o Baxterově případu.“

	„O co tam podle tebe půjde, Lincolne?“ zeptala se.

	Pak se její hlas zadrhnul. Podíval se jejím směrem. Právě porušila jejich nevyslovené, ale neměnné pravidlo. Že to je ta nejhorší smůla, používat při vzájemném oslovování křestní jména. Rhyme neměl pro pověry o nic větší pochopení než pro sentiment a úctu, ale byl to skličující okamžik.

	Přesto se usmál. „Nemám ponětí, co se děje. Možná dostanu cenu pro dobrého občana.“ Otočil se, aby přivolal Thoma, aby přivezl bezbariérovou dodávku, ale zaslechl smích mladého Javiera Rinalda a Thomův žalostný výkřik: „Ani náhodou, už zase!“

	Rhyme se otočil k pracovně.

	Radnice může počkat.
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Poznámky

		[←1]
	 Vytlačování střední a nižší třídy ze středů měst či zajímavých lokalit vyšší sociální vrstvou, mající za efekt zvyšování nájmů a cen v dané lokalitě, ale také zpestřování nabízených služeb a vyšší atraktivitu pro turisty.




	[←2]
	 Zbavení osobní svobody před soudním jednáním upravuje tzv. pravidlo Miranda, které bylo formálně zavedeno v roce 1966 na základě rozhodnutí Nejvyššího soudu USA. Od tohoto období nelze považovat za důkaz žádné informace, které byly od zadrženého získány do doby, než mu byla oznámena jeho práva.
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